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Аннотация
Однажды в Хэллоуин, когда возможно всё, спелое яблоко стало для Дарьи билетом в новый мир. Всего один медовый плод, и девушка очутилась в магическом королевстве Тейр в магическом мире Артонн. Придётся не только осваивать новые способности и помогать королю и его сестре с проблемами с психикой и здоровьем. Кого выбрать: короля Тейранна или Главного королевского мага Лорэлла Дэйра, ещё придётся понять. Фамильяр Трюфель и помело Корнелия готовы постоять за свою хозяйку в неравном бою с неприятными сторонами придворной жизни.


Йога, тыква, два хвоста


Глава 1
Тыква, яблоко, блондин и…

Йога, тыква, два хвоста… Начну с чистого листа…
Я уже привыкла к тому, что жизнь любит ставить меня в неудобное положение, но сегодняшний день превзошёл все ожидания. Продажи моих абонементов на йогу рухнули так резко, что за голову схватилась. У других дела шли почти также. Клиенты исчезли, будто их унесли невидимые ветры, оставив меня в асане «атакующая кобра» в пустом зале.
— Даша! — окликнула меня старший менеджер турбазы «Малинки», когда я, слегка сбитая с толку, раскладывала коврики перед очередным занятием. — Ярмарка «Осенний блюз» начнётся уже завтра. Нам нужна яркая, огромная тыква для праздничного интерьера. Можешь сходить туда и привезти что-нибудь выдающееся?
Я глубоко вздохнула. Ещё одно такое задание, и, боюсь, придётся проводить занятия йоги прямо на складе с инвентарём и пустыми коробками.
Вслух же спокойно ответила:
— Конечно, — мне с превеликим трудом удалось не показать охватившее меня раздражение. Ведь всем в нашем коллективе сейчас было совсем несладко. — Если только удастся найти тыкву, которая не выглядит так, будто её уже кто-то погрыз до нас.
На следующее утро солнце золотыми лучами заливало турбазу, а воздух был пропитан предчувствием Хэллоуина. Разноцветные листья, гирлянды, флажки, светильники в виде тыкв. Я пришла на выставку «Осенний блюз» к открытию. Организаторы обещали самые необычные осенние плоды.
Едва переступила порог, как почувствовала странное волнение. Как будто сегодня должно произойти что-то из ряда вон выходящее. Я пожала плечами и осмотрелась. От этого изобилия глаза мгновенно разбежались. К своему стыду, окончательно растерялась.
Ряды тыкв сменялись пирамидами из яблок. Крупных, блестящих, некоторых оттенка янтаря, других почти бордовых, с праздничным блеском и обалденным медовым ароматом. И тут я заметила его.
Блондин с фиолетовыми глазами аккуратно раскладывал тыквы и яблоки, словно расставлял драгоценные камни. Он улыбнулся мне так, словно ждал именно меня.
Кто этот безумно красивый парень? Почему я не могу оторвать от него взгляд?
— Ищу тыкву для праздника, — честно сказала и подошла ближе к прилавку.
Неожиданно почувствовала, как внутри поднимается странное напряжение, будто я на грани чего-то необычного.
Он указал на ярко-оранжевую тыкву почти человеческого роста:
— Эта не простая тыква. Она станет королевой вашего праздничного вечера. Дела пойдут в гору. Это я вам обещаю. Если хотите, я доставлю её прямо на турбазу, — фиолетовые глаза чуть насмешливо смотрели на меня.
Я приподняла бровь и проронила:
— Доставка? Это замечательно! Жаль, что листья вокруг сами не уберутся.
— Могу подумать, — усмехнулся он, и вдруг протянул мне яблоко, сияющее медовым светом. — Сначала попробуйте это. Оно особого сорта… Волшебного.
Вежливо поблагодарила и взяла восхитительный плод. Он был тяжёлым и тёплым, а медовый аромат буквально закружил меня, словно сотни солнечных лучей одновременно обвили тело. Яблоко полыхнуло золотым светом. Даже не успела откусить, как всё вокруг замерло и закружилось.
В одно мгновение внезапно оказалась в саду. Рядом возвышался замок. Его каменное кружево точно пыталось покинуть грешную землю и исчезнуть среди облаков.
— Что… происходит? — выдохнула я, сжимая яблоко, которое теперь светилось золотым сиянием ещё ярче.
Именно тогда услышала:
— Добро пожаловать в Артонн, сударыня. Вы новая Рьорна Хэллоки.
— Кто? — я моргнула и поняла, что обычный Хэллоуин лично для меня уже точно закончился.
— Главная королевская целительница. Пройдёмте, король Тейранн и принцесса Мирадия уже ждут вас.
Мужчина в чём-то, сильно смахивающим на деловой костюм, смотрел на меня точно на дохлую мышь в тронном зале своего правителя. Я сразу поняла, что мне тут не слишком и рады. Представиться незнакомец не соизволил, но попытался отнять у меня волшебное яблоко. То в ответ ударило его разрядом золотого света и издало звук, странно напоминающий звук пожарной сирены. От неожиданности мы оба вздрогнули, а я чуть не выронила «подарок с сюрпризом» на мостовую.
Я ещё пыталась прийти в себя после того, как замок появился перед глазами, как вдруг из тени боковой аллеи в нашем направлении что-то выскочило. В следующую секунду передо мной возник крупный чёрно-белый кот с серьёзным, выражением на морде. Не слишком вежливый принимающий удостоился угрожающего ворчания. Он медленно обвёл взглядом всё вокруг, будто проверял текущую обстановку.
Ну надо же, кошачий стратег!
Я удостоилась одобрительного мява, а на моего сопровождающего очаровательный красавец замахнулся лапой с выпущенными когтями и угрожающе заворчал.
— Мяу Фыррк… — протянул он, и это было больше похоже на многообещающую угрозу, чем на приветствие.
Усатый защитник сделал шаг в мою сторону, а через мгновение в моей голове раздался очень приятный и явно мужской голос:
— Добро пожаловать в Королевство Тейр, Даша, — довольно фамильярно поприветствовал он меня. — Позвольте представиться, Трюфель. Ваш личный защитник и фамильяр.
От такого я попросту на несколько минут впала в благоговейный ступор. Ярко-жёлтые, удивительно умные глаза с лёгкой искоркой насмешки смотрели на меня с чувством собственного достоинства.
— Кто это?.. — выдохнула я, в то время как кот гордо и почти с достоинством сел передо мной, его хвост был похож на пушистый восклицательный знак.
— Ваш фамильяр, прекрасная Рьорна Хэллоки Дарья, — проронила незнакомая мне блондинка с мечтательными голубыми глазами и довольно холодно посмотрела на меня.
Отчего-то сразу поняла, что эта «Барби» сделает всё, чтобы поскорее избавиться от помехи в виде попаданки из другого мира.
Тут к нам подтянулись и другие мужчины и женщины в дорогих средневековых нарядах из бархата, шёлка и незнакомых мне тканей. Трюфель внимательно следил за всеми придворными, словно прикидывая, кто заслуживает доверия, а кто нет. Он издал короткое «фыр-фыр» и слегка пригнулся, готовый прогнать любого, кто даже гипотетически может навредить мне.
Я не могла не улыбнуться. Удивительно, но ощущала покровительство со стороны кота. Он явно был не тем, кем мне казался.
Трюфель подошёл ближе и демонстративно потёрся о мою ногу. Через вздох я услышала его внутренний голос, ясный и строгий, будто сам король заговорил: «Не верь никому здесь. Даже король Тейранн всегда преследует лишь свои собственные и цели королевства. Внимательно прислушивайся к моим советам. Я не дам тебя обмануть».
Наклонилась, чтобы погладить пушистого стратега. Потом взяла его на руки и принялась почёсывать его за подбородком и ушами. Моему хвостатому компаньону явно понравилась моя ласка. Он громко замурлыкал и стал довольно щурить глаза.
Кожа на моём запястье сильно зачесалось. Я отодвинула рукав куртки и увидела незнакомую руну внутри большой подушечки отпечатка кошачьей лапки. Странное «колдовское тату» полыхнуло ярким солнечным светом. Я поняла, что мы заключили договор. Вот теперь никто не мог оспорить моего статуса Главной королевской целительницы. Ведь этот фамильяр был единственным в своём роде. Он мог признать попаданку, а мог с позором прогнать её прочь туда, откуда она пришла.
Потом я снова услышала в голове мысленный говор:
— Яблоко выполнило своё миссию. Теперь его полагается просто съесть, — фрукт оказался божественно вкусным, даже жаль, что так быстро закончился.
Потом нам пришлось идти со встретившим меня мужчиной в замок, чтобы вступить в должность Рьорны Хэллоки. Только в чём она заключалась мне никто пока так и не удосужился объяснить. Даже Трюфель.
Было дико видеть под ногами каменную средневековую брусчатку, а не городское асфальтовое покрытие, как я привыкла. Мы шли по парку около пяти минут. Котик с важным видом сидел у меня на руках и бдительно следил, чтобы никто из придворных не подстроил мне какую-нибудь каверзу.
Дорогу до тронного зала я практически не запомнила. Шок от случившегося мешал мне сохранить в памяти множество поворотов и слегка мрачноватых интерьеров. Я поняла, что мы в тронном зале только из-за того, что увидела довольно вычурный трон. Он был золотым и с варварской роскошью украшен чеканкой и инкрустациями из драгоценных камней. На сидении лежала бархатная подушка. Видимо, без неё долго сидеть на нём могло оказаться затруднительно.
— Блондин с настороженным взглядом карих глаз и есть тот самый король Тейранн, — просветил меня мой хвостатый компаньон.
Рядом с правителем стояла очень полная блондинка с печальными зелёными глазами. Она обмахивалась веером из перьев, словно ей было слишком жарко в лёгком платье из шёлка красивого персикового цвета с отделкой серебряным кружевом.
— Здравствуйте, — сказала я первое, что пришло в голову, и принялась почёсывать котика за ушком. — Меня зовут Дарья Кирсанова. Скажите, я могу вернуться домой?
Девушка с нескрываемым любопытством рассматривала меня. Потом с сочувствием в приятном глубоком голосе проронила:
— Меня зовут принцесса Мирадия. Приятно познакомиться, Дарья. К сожалению, нет. Если вам станет легче, в ваших «Малинках» дела будут всегда идти хорошо. Ваши родные будут счастливы, проживут долгую жизнь и не будут вспоминать о вас, чтобы не страдать.
— Приятно познакомиться, принцесса Мирадия. Жаль. Мне бы хотелось оказаться дома.
Трюфель тихо замурлыкал, будто добавляя мне уверенности, и вдруг мысленно произнёс:
— Следи за каждым своим словом. Здесь никто ничего не говорит просто так. Даже самая младшая и всё ещё незамужняя сестра короля.
Принцесса улыбнулась, хотя и несколько напряжённо:
— Рьорна Хэллоки Дарья, мне очень нужна ваша помощь. Могли бы мы поговорить в соседней переговорной комнате с глазу на глаз, если нам позволит король Тейранн? — спросила она, слегка наклонив голову к левому плечу.
— Да… — ответила я, ощущая лёгкую дрожь в голосе. — Это всё… очень неожиданно для меня.
Она кивнула, будто соглашается с моими мыслями. Король Тейранн выглядел респектабельно и внушительно. Высокий, статный, с суровым взглядом. Он окинул меня внимательным, почти проверяющим взглядом. Я ощутила лёгкое давление, словно его глаза могли ощутимо воздействовать на меня. Ни с чем подобным я ещё ни разу в жизни не сталкивалась.
— Рьорна Хэллоки Дарья, — властно произнёс он полным достоинства голосом. — Вы пришли к нам не просто так. После того, как ваша предшественница покинула нас по причине весьма преклонного возраста, королевство Тейр осталось без даров от смешения трёх видов талантов: магии, колдовства и целительства.
Я кивнула, стараясь не показывать внутреннего волнения. Трюфель тихо фыркнул, напоминая: «Не теряйся, держи голову холодной».
— Что будет входить в мои обязанности? Я, я не училась ничего такому. Хотя и обучалась на лекаря в моём мире и знаю аюрведу, включая древнюю практику йога.
Трюфель издал тихое мурлыканье. Фамильяр снова дал мне толковый совет: «Следи за каждым жестом». Сразу поняла, что мне пришлось бы совсем трудно без моего проводника в этом странном мире.
Тут нашу беседу довольно бесцеремонно прервали. В тронном зале появилась метла, какой её рисуют художники иллюстраций для книг в жанре фэнтези. Причём «Ведьмино помело» двигалось самостоятельно. Оно, отчего-то недолюбливало и короля, и принцессу. Поэтому грозно шелестело толстыми прутьями и помахивало массивной рукоятью точно дубинкой.

Глава 2
Спокойствие, только спокойствие, Корнелия все сама разрулит! 

Я с обалдевшим взглядом с некоторой опаской посматривала на странную метлу. Таким впору двор мести где-то в глуши в деревне. Трюфель, уж не знаю как, оказался у меня в руках и успокаивающе замурлыкал. Котик сразу понял, что Главная королевская целительница на пороге роскошной истерики из-за дикости происходящего сейчас вокруг. Машинально почесала его за левым ухом, погладила по пушистой спинке. Почувствовала, как чуть шершавый язычок прошёлся по моему запястью.
Потом разобрала мысленный говор моего догадливого и шустрого фамильяра:
— Спокойствие, только спокойствие. Без паники, хозяйка. Это твоё личное помело, Корнелия. Она сейчас решает, кто здесь заслуживает доверия, а кого надо гнать поганой метлой в три шеи, а лучше в четыре, — он обвёл презрительным взглядом испуганно притихших придворных и негромко фыркнул с явным осуждением.
— Эээ… привет? — выдохнула я, глядя на метлу. — Может, обойдёмся без жертв вашего произвола?
Голос у помела оказался довольно ядовитый и властный:
— Договорились, милочка. Только заруби себе на носу, моя госпожа. Ровно до тех пор, пока эти пауки в замке не примутся снова пытаться навредить тебе!
Я с удивлением почувствовала, как у меня от нервного шока дёрнулся левый глаз. Только тика мне сейчас для полного счастья не хватало!
Трюфель мысленно хихикнул и философски проронил: «Вот и хорошо. Теперь она будет помогать, когда понадобится. Остальное — твоё дело, Дашенька».
Я осторожно положила руку на ручку метлы. Она попыталась выскользнуть из моих пальцев, но не преуспела. Они машинально вцепились в артефакт мёртвой хваткой.
— Пожалуйста, Корнелия, не слишком усердствуй, — шепнула я. — С остальными я лучше сама разберусь. Нам скандалы не нужны. Ты… наблюдай и подсказывай мне, хорошо?
— Договорились, милочка. Только я сама буду решать, когда вмешиваться', — бескомпромиссно прозвучало в голове.
Я выдохнула с облегчением. Вот кто бы мне ещё вчера сказал, что буду вести переговоры не только с котом, но и с солидных размеров «веником», отправила бы на приём к психиатру.
Трюфель деликатно потёрся о мою руку и промурлыкал:
— Поздравляю, Дашенька. Даже самая опасная штука подчиняется тем, кто знает, как с ней говорить. Учись, хозяйка. Корнелия строптивое помело. Легко тебе с ней никогда не будет.
Я улыбнулась коту и мысленно обратилась к помелу:
— Приятно познакомиться. Будем работать вместе. Как и решать любые возникающие проблемы и сложности.
Именно тогда я поняла: с этим миром придётся договариваться, а не ломиться в лоб. Если Корнелия и Трюфель будут на моей стороне, у меня есть шанс разобраться даже с королём и придворными.
Потом принцесса Мирадия с разрешения правителя увела меня в одну из замковых переговорных для решения особо важных вопросов.
Я осторожно вошла в кабинет, стараясь держаться прямо и не показывать, что до сих пор слегка дрожу после тронного зала. Принцесса Мирадия сидела на мягком кресле, скрестив руки на пышной груди. Она бросила на меня взгляд, полный едва скрываемого раздражения. Могла её понять. У сестры правителя были роскошные вьющиеся натуральные платиновые волосы и роскошные миндалевидные глаза цвета морской волны.
К сожалению, у неё был не лишний вес, а ожирение последней стадии. Сразу завязала себе узелок на память, что снижать массу тела надо будет аккуратно, заменяя жир мышцами, чтобы не появились некрасивые складки и морщины на лице и теле. Также надо было лечить нервную систему. Видимо, не только бедняжке Мирадии, но и её брату и подданным.
— Дарья… — начала она с едва заметной дрожью в голосе. — Я не понимаю, почему мне никак не удаётся похудеть. Всё перепробовала… и диеты, и тренировки, и… Даже магию и смертельно опасные чары, — она опустила взгляд на свои руки, как будто искала в них виновника всех бед. — А тот… король соседнего государства… он… он не любит толстых женщин.
Я села напротив и постаралась говорить спокойно, мягко, но твёрдо:
— Принцесса Мирадия… Давайте попробуем разобраться вместе. Вы мне всё честно расскажете, а я внимательно выслушаю и попробую отыскать в моих знаниях что-то полезное. Только, умоляю вас, не стоит терять вес быстрыми темпами. Это вредно для здоровья и результат вас не обрадует. Поверьте моему многолетнему опыту в сфере здорового образа жизни и правильного питания.
Блондинка глубоко вздохнула, и я заметила, как её плечи слегка опустились. Она начала говорить, а я слушала, ловя каждое слово и мысленно добавляя свои наблюдения: нервные тики, почти постоянное жевание чего-то сладкого, глаза, которые бегали по залу в поисках подтверждения её страхов.
— Я постоянно нервничаю… — призналась она. — Буквально из-за всего. Из-за придворных, которые… — тут её губы дёрнулись, и я поняла, что речь идёт в первую очередь о коварных дамах. — Из-за нарядов, которые слишком тугие, чтобы скрыть чересчур пышные формы. Из-за себя самой тоже. Я постоянно что-то жую и плохо сплю по ночам.
Я мягко улыбнулась и негромко сказала:
— Мирадия, твои попытки не работают в силу множества причин. Ты слишком часто переживаешь из-за ерунды. Из-за этих нервов организм испытывает постоянный сильный стресс. В итоге ты слишком много ешь. Ещё и ведёшь малоподвижный образ жизни. Есть масса вкусных и малокалорийных блюд. Тогда организм не будет откладывать жир про запас. Только худеть надо понемногу и сразу приводить тело и нервную систему в порядок.
Она с ужасом посмотрела на меня:
— Но я стараюсь…
— Я вижу, — прервала я мягко. — Но пытаться и делать это правильно не одно и то же, согласитесь. Придётся немного изменить привычки. Только делать это очень деликатно, чтобы не вызвать стрессов и психологического неприятия. Насилие даже над собой никогда не будет благотворно. Вам придётся быть последовательной и нежно заботиться о себе. Ещё не слушать дурные советы от придворных дам. Не думаю, что многие из них желают вам добра, ваше высочество.
Трюфель в это самое время сидел у меня на коленях. Мой фамильяр презрительно фыркнул, стеганул себя хвостом по бокам и проворчал:
— Слушай внимательно, Дашенька. Она нервная, но мы ей поможем. Главное — не дать придворным вмешаться. Они не желают ей добра. Похитивший её сердце король — слишком выгодная брачная партия. Они не могут позволить Мирадии преуспеть там, где другие потерпели унизительное для женского самолюбие фиаско
Принцесса вздохнула и, наконец, немного расслабилась.
— А что насчёт придворных? — спросила она осторожно. — Они всё время подсовывают мне сладкое и жирное… Будто нарочно мешают мне худеть.
Я кивнула, по моему лицу скользнула удовлетворённая улыбка. Теперь всё становилось яснее: интриги, еда, нервозность, безответная любовь. Вот истинные корни проблем младшей сестры правителя. Всё остальное лишь досадное следствие.
— Тогда мы начнём с малого. Вы будете внимательнее следить за собой. Я помогу понять, как правильно действовать. Уверяю вас, положительный результат появится куда быстрее, чем вы думаете.
Принцесса кивнула. Её прекрасные глаза радостно заблестели. В них впервые за долгое время загорелась искорка надежды.
Я встала, почувствовав лёгкую профессиональную гордость за себя. Мы сделали первый шаг. Тут Трюфель проворчал с едва заметным намёком:
— Никогда не забывай: придворные не дремлют. Кто-то обязательно попытается вставить палки в колёса'.
Я поняла, что мне не стоит расслабляться и всегда быть начеку. Лишь в этом таился залог нашего с Мирадией успеха.
Потом нам пришлось вернуться в тронный зал. Иначе наше долгое отсутствие может вызвать сплетни, кривотолки и привести к недовольству среди советников и простых придворных. Принцесса Мирадия шла рядом, слегка сутулясь, как будто каждый шаг давался ей с трудом. Её огромные синие глаза осматривали присутствующих в поисках потенциальной угрозы.
— Успокойтесь, ваше высочество. Не дайте интриганам снова загнать вас в стресс и депрессию. Это чревато очередным фатальным перееданием. Вам это совершенно ни к чему, — шепнула я ей, едва слышно. — Вместе мы справимся с большей частью проблем.
Трюфель устроился на моём плече, хвост мягко обвился вокруг шеи, а мысленный говор был полон теплоты и искренней заботы: «Приготовься, хозяйка. Здесь тебе предстоит побороться за ваше с Её Высочеством счастливое будущее с теми, кто привык тянуть одеяло на себя».
Действительно, едва мы переступили порог, как в зал вошли придворные дамы. В руках у стройных красавиц благородных кровей оказались увесистые золотые и серебряные подносы с пирожными, печеньем, тортами. Как пояснил мне мой фамильяр, Королевское чаепитие устраивали каждые полчаса. Я только страдальчески закатила глаза. При таком режиме питания ожирение в крайней стадии очень быстро станет уделом всех присутствующих. Если, конечно, они не будут стойко противостоять искушению съесть ещё кусочек миндального пирожного или десерта с взбитыми сливками и орехами.
— Принцесса Мирадия, попробуйте это восхитительное лакомство… — мягко, но с явной скрытой настойчивостью протянула одна из дам пирожное.
Я сразу узнала блондинку, которая сразу же проявила ко мне почти неприкрытую враждебность. Как мне рассказала принцесса, ведьма Зиноррия давно метила сначала в фаворитки, а там и в законные королевы.
Мирадия замерла от почти иррационального ужаса. Её глаза испуганно распахнулись при виде приторно сладких сливок, которые Королевский повар щедро сдобрил орехами, ягодами в меду и цукатами. Проснувшиеся во мне три разновидности даров сразу наябедничали, что тут есть колдовская и магическая добавка для того, чтобы принцесса продолжала «расти» как на дрожжах. Ведь она была призвана усилить аппетит и вызвать дополнительные нервные реакции в виде истерик, скандалов, самоедства и нервных срывов.
— Я не стану это есть, — гневно прошипела сестра правителя и наотрез отказалась от угощения.
После чего стала медленно вдыхать и выдыхать воздух, чтобы успокоиться. Руки принцессы слегка дрожали, а губы нервно дёргались. Слава местным богам, без нервного тика в этот раз обошлось.
Придворные дамы лукаво переглянулись. Они явно были недовольны, что в этот раз юную госпожу не удалось заставить вредить себе собственными руками и довести до слёз с роскошной истерикой.
В этот момент Корнелия едва слышно пробурчала в моей голове:
— Не давайте им шанс натворить слишком много злых дел. Плетения мы с Трюфелем развеем, если ты нам поможешь, Даша. Тебе следует как можно скорее научиться просчитывать все возможные ходы этих несносных интриганок и вовремя их нейтрализовать.
Мой пушистый компаньон, держа ухо востро, едва заметно фыркнул и мысленно добавил:
— Хозяйка, постарайся поскорее освоиться. Иначе эти поганки изведут младшую сестру короля очень быстро.
Я глубоко вдохнула, стараясь сохранить внутреннее спокойствие. Мне предстояло снова убедиться: чтобы помочь принцессе, нужно не просто быть хорошим целителем. Надо быть стратегом, психологом, ведьмой и магом в одном флаконе. Иначе ничего путёвого из нашей идеи не получится никогда в жизни.
Сделала совершенно невозмутимое лицо. Запретила себе показывать собственную растерянность. Придворные дамы, словно хищные птицы, двинулись к Мирадии с новыми подносами. На каждом красовались миниатюрные тортики, взбитые сливки, вафельные десерты с шоколадом и орехи. Пахло сладким сиропом, мёдом и таинственным пряным ароматом, от которого в груди закручивался узел.
— Попробуйте, ваше высочество, это восхитительно! — протянула одна из дам.
Улыбка её была слишком натянутой, чтобы считаться искренней. В глазах мелькнуло что-то холодное, почти злое.
Мирадия дёрнулась, почти невольно отшатнулась, её глаза расширились от испуга и ярости одновременно. Она знала, что это не просто десерт.
«Каждый кусочек — ловушка», — подсказал Трюфель. Его мысленный голос был напряжённым. Словно кот учил меня военной тактике и стратегии.
— Я не буду это есть! — рявкнула принцесса, стараясь контролировать дыхание.
Слёзы подступили к глазам, но она сжала кулачки и не позволила им выдать её с головой. Потом глубоко вдохнула и медленно выдохнула.
Корнелия едва слышно пробурчала в моей голове:
— Не дайте им запугать её. Вмешаемся при необходимости, но пока ваша задача — самостоятельно держать эту возмутительную ситуацию под полным контролем!
Я кивнула, ощущая, как моё сердце бьётся чаще. Тяжело было видеть Мирадию в таком напряжении. Только без этого испытания она никогда не вернёт себе давно утерянную стройность и грациозность.
Трюфель снова хлестнул себя хвостом по бокам. После чего сердито зашипел и замахнулся на докучающую принцессе придворную даму с грозно выпущенными когтями.
— Ваше высочество, дышите медленно. Сосредоточьтесь на себе, — сказала я мягко, но твёрдо. — Вместе мы справимся. Никто не сможет заставить вас есть то, что для вас вредно.
Мирадия кивнула, её губы предательски дрожали. Только в синих глазах впервые за долгое время забрезжила решимость. Я знала, что настоящая работа только начинается. Увы, без выработки устойчивых полезных пищевых привычек мечта принцессы так ею навсегда и останется.

Глава 3
Трюфель наносит коварный цап 

Я с тоской посмотрела в окно. Осень постепенно окутывала замок Тейра мягкой золотистой дымкой. Солнечные лучи просачивались через высокие витражные окна тронного зала. Они играли на холодных каменных плитах и заставляли почти ослепительно сиять золотую отделку роскошного дворцового интерьера.
Створки были приоткрыты, поэтому с улицы доносились негромкие звуки. Это ветер с упоением шуршал опавшей листвой. Он принёс с собой свежесть дождя и аромат влажной земли. Отчего-то никакого умиротворения в моей душе так и не наступило. Я ожидала подвох от короля и придворных.
В тронном зале уже собралось прилично аристократов всех мастей и достоинства. Король Тейранн с важным видом восседал на золотом троне, украшенном чеканкой и драгоценными камнями с варварской роскошью. У его подножия стояли скамеечки с шёлковыми и бархатными подушечками для свиты. Принцессу Мирадию гостеприимно поджидал серебряный трон с мягким сидением и резной деревянной скамеечкой для ног. Как мне объяснила Корнелия, кресла на две ступени ниже предназначались для меня и советников.
Правитель откровенно скучал и изо всех сил старался этого не показать. Его светлые волосы слегка топорщились, хотя он явно потратил много усилий, чтобы его грива выглядела аккуратно.
В карих глазах нет-нет, да и мелькало раздражение. Видимо, совсем недавно придворные с их привычкой тянуть одеяло на себя довели его до предела. Теперь он явно был на грани очередного всплеска безудержного гнева.
Я с невозмутимым видом шла рядом с принцессой Мирадией. Старалась держаться спину прямой, а голову высоко поднятой. На моих губах застыла лёгкая профессиональная улыбка. Она должна была ясно дать понять окружающим: «Я знаю, что делаю. Всё под моим полным контролем».
Сестра правителя выглядела уставшей и напряжённой. Её огромные синие глаза несколько нервно осматривали зал. Девушка ловила каждое движение и слово придворных. Руки её слегка дрожали. Полные губы выдавали неуверенность девушки в себе. Я слишком хорошо понимала. Ещё совсем немного, и нервная система сестры короля даст сбой. Тогда всех нас ждёт безобразная истерика со слезами и упрёками.
Трюфель удобно устроился у меня на плечах и с угрозой во взгляде наблюдал за явно задумавшими очередную подлость аристократами. Он следил за каждым шагом интриганов. Корнелия тихо шелестела рябиновыми прутьями и тоже была готова при первой необходимости задать жару любому, кто посмеет попытаться обидеть меня или принцессу.
— Хозяйка, — мысленно изрёк мой фамильяр Трюфель, — Будьте внимательны! Один из советников, вон тот жирный и неприятный пузан, явно готовит какую-то мерзкую каверзу. Не дайте ему и пол шанса преуспеть.
Я машинально кивнула. Мои пальцы крепче сжали рукоять Корнелии. Метла чуть завибрировала, словно прочувствовала растущее напряжение в тронном зале.
— Ваше высочество, — начал один из влиятельных магов, он нагло смотрел на короля. — У нас есть несколько предложений… Нижайше просим рассмотреть их в первую очередь.
Его рука слегка дрогнула, словно он собирался применить небольшое заклинание. Мой дар наябедничал, что оно было призвано нарушить концентрацию монарха. Брюнет собирался ослабить внимание правителя, чтобы провернуть очередную аферу.
Я мгновенно ощутила опасность. Спас положения мой храбрый симпатяга Трюфель. Он легко спрыгнул на пол и маленькой молнией метнулся к интригану. После чего выпустил внушительные когти и от всей души цапнул советника за ногу.
— Ай! Миледи Кирсанова, немедленно уберите от меня своего несносного фамильяра! Он не имеет никакого права совать свои лапы в дела государственной важности!
Только благоприятный момент был упущен. Король Тейранн внимательно изучил каждый указ и не подписал ни одной бумаги. После чего грозно посмотрел на советника и рявкнул:
— Пройдёмте в мой кабинет, советник Тамр. Как же Я устал от ваших попыток обнести собственного господина! Вы допрыгались! Стража, следуйте за нами. Дамы и господа, с этого дня любая попытка обмануть меня будет караться ссылкой на дальние рубежи моего королевства!
Тут я почувствовала, как колючий взгляд, точно остро отточенный стилет, вонзился мне в спину. Медленно обернулась и увидела жгучего брюнета с ледяными синими глазами. Сразу было видно, что он считает моё присутствие во дворце досадным недоразумением.
— Это самый сильный маг в королевстве Тейр. Его зовут Лорэлл Дэйр. Не аристократ, но та ещё язва. Интриг против королевского рода и аристократов не плетёт, но держится от всех особняком, — разрешила моё небольшое затруднение Корнелия.
Лорэлл Дэйр стоял в стороне, сложив руки на груди. Его взгляд выражал лишь крайнюю степень презрения и недоверия.
Лицо оставалось абсолютно спокойным, почти каменным. Лишь едва заметная усмешка на узких губах выдавала скрытую язвительность. Он наблюдал за мной с явным интересом. Сразу поняла, что относится к окружающим критически. Оценивает не только жест или слово, а на каждую мелочь.
Тем временем придворные дамы с едва скрытой завистью переглянулись. Они совсем привыкли, что любые попытки вмешательства в их интриги быстро пресекаются. Только сегодня ситуация изменилась. Хитрый план Трюфеля показал, что я куда опаснее для их коварных планов, чем они думали.
Мирадия тихо выдохнула, слегка расслабив плечи. Хотя синие глаза её всё ещё метали тревожные искры. Я мягко и едва слышно сказала:
— Всё в порядке, ваше высочество. Дышите медленно. Никто не сможет заставить вас делать то, что для вас вредно.
— Да… — чуть слышно прошептала принцесса, и впервые за долгое время в её глазах забрезжила искорка уверенности.
Трюфель вернулся ко мне и занял наблюдательный пост на моих плечах. Он него, даже не сомневалась, не ускользнёт ни одна мелочь или шепоток.
— Вот так, хозяйка. Иногда коварный цап важнее тысячи слов. Следите за придворными. Здесь всегда придётся быть начеку.
Я послушно кивнула и ощутила прилив решимости. Сегодня мне предстояло не просто успокоить короля, но и взять под контроль поток придворных интриг. Заодно показать Лорэллу. Она прекрасно знает, как грамотно действовать в этом сложном мире.
— Ваше высочество, — осторожно обратилась к королю, когда он вернулся в тронный зал после выволочки наглому аристократу. — Давайте попробуем снизить опасность того, что кто-то сможет причинить вред вам или принцессе Мирадии. Я помогу вам контролировать эмоции. Почти любые проблемы решаемы. Конечно, если набраться терпения, действовать последовательно и регулярно
Правитель удивлённо посмотрел на меня и моргнул. Сначала по привычке упрямо сжал челюсти. После чего вдруг почти невольно улыбнулся. Этот лёгкий намёк на доверие был редкостью. Я поняла, что у меня появился шанс на конструктивный диалог. Мои шансы на успех только что увеличились.
Тут мысленно приземлил мой фамильяр. Трюфель пробурчал:
— Запомни: здесь всё сложнее, чем кажется. Король вспыльчив и порывист. Принцесса Мирадия нервная. Придворные — змеюки подколодные. Главный маг королевства Тейр Лорэлл… Он тебе ещё пригодится, но доверия, скорее всего, не проявит ни капли.
В этот момент из-за колонн показалась герцогиня Зиноррия. Голубые глаза блондинки веяли стылым зимним холодом. Кривая улыбка выдавала коварство этой придворной леди ведьмы. Она явно готовила какую-то каверзу именно для меня. Мечтательный взгляд юной и недалёкой девушки был лишь эффективной ширмой для злобного и мстительного ума.
Трюфель на моём плече тут же подобрался как перед прыжком. Почувствовала, как чуть выпущенные когти слегка укололи мою кожу под платьем.
— Хозяйка, держись. Сегодня нам придётся действовать решительно и коварно. Обещаю, что втроём мы справимся с любыми злопыхателями.
Я улыбнулась и вежливо поздоровалась с леди Зиноррией. Та просто не обратила на меня внимания, как на нечто несущественное. Зато сразу же принялась активно кокетничать с королём Тейранном под гневные взгляды и возмущённые шепотки менее удачливых и отчаянных придворных дам.
Мы с сестрой короля чинно подошли к ступеням трона и заняли предназначенные для нас кресла. Король Тейранн не испытывал к наглой колдунье и тени интереса. Поэтому слегка хмурился и наблюдал за тем, что затевают его приближённые. От них можно было ожидать чего угодно. Они не переставали строить свои хитрые планы и плести коварные интриги, точно пауки свои ловчие сети. Его взгляд то и дело натыкался на Зиноррию. Только я сразу поняла, что его раздражает такое поведение молодой аристократки.
Трюфель тяжело вздохнул и мысленно проворчал:
— неужели эта леди настолько глупа, что не понимает самых простых вещей. Такими методами дракона к алтарю не утащишь. Корнелия вторила моему фамильяру и грозно шелестела рябиновыми прутьями при приближении любого, кто был потенциально опасен для меня и принцессы.
Между тем Зиноррия приблизилась к правителю неприлично близко. Она шутила и соблазнительно выгибалась, демонстрируя восхитительные формы, затянутые в безупречный шёлковый наряд по последней столичной моде. Хрустальный смех звучал несколько искусственно, но слушать его было одно удовольствие. Её улыбка и врождённое очарование были сами по себе грозным оружием.
Я видела, как придворные дамы вокруг сразу оживились. Они тоже пытались перехватить внимание короля и замаскировать свои интриги. Мирадия сжала руки в кулаки. Её глаза продолжали метать тревожные искры, особенно когда мы услышали, как замужние кумушки снова моют принцессе косточки.
Поэтому тихо шепнула:
— Сосредоточься на себе. Дыши медленно. Не дай им довести себя до банальной истерики. Будь выше этих неудачниц. Ты принцесса. У тебя ещё вся жизнь впереди. Этим же вышедшим в тираж клушам уже нечего ловить.
Трюфель устроился на моём плече, хвост мягко обвил мою шею. Я чувствовала его напряжение. Мой усатый фамильяр не собирался давать спуску придворным интриганам. По необходимости готов был сразу же вмешаться лично. Как и умница Корнелия.
— Ваше высочество, — начала я осторожно. — Иногда слишком много внимания к мелочам отвлекает от важного. Мы можем вместе направить вашу энергию так, чтобы решения принимались спокойно и эффективно.
Король слегка нахмурился, но в уголках губ пробилась почти незаметная улыбка. «Неплохо, Кирсанова», — подумал я, наблюдая за ним. Хотя это было лишь единичное мгновение доверия.
Зиноррия заметила этот маленький проблеск интереса и попыталась переключить правителя на свою ушлую персону. Только не преуспела в этом. Голубые глаза полыхнули ледяным огнём. Она слишком уверена в себе, а это значит, что мы должны быть ещё осторожнее.
— Мирадия, — тихо сказала я сестре короля. — Помните, что всё зависит от того, что вы сами хотите. Не стоит выполнять в точности всё, на чём настаивают придворные. Вы гораздо сильнее, чем думаете. Надо лишь просто поверить в себя. Дышите спокойно. Всё получится, если не позволите панике отключить ваше критическое мышление.
Принцесса согласно кивнула, и в её взгляде появилась крошечная искра решимости. Я знала, что это лишь первый шаг. Нам предстоит предпринять множество шагов, чтобы заветная мечта очаровательной блондинки стала сладкой явью.
Трюфель негромко зашипел, как будто предупреждая меня о надвигающейся опасности. Я ощутила его взгляд, полный настороженности. Корнелия тоже словно насторожилась. Она что-то расстроенно бормотала себе под нос и шелестела прутьями.

Глава 4
Пляски власти и магии 

Напряжение в тронном зале грозило перерасти в очередной нервный срыв короля Тейранна и истерику принцессы Мирадии. Допустить этого, как Главная королевская целительница, я не имела права.
Когда гроза не началась прямо сейчас, ощутила лёгкое облегчение, но оно было мимолётным. Осознание того, что интриги придворных только начинают раскручиваться, не отпускало. Трюфель тихо шипел на моём плече. Корнелия с угрозой шелестела рябиновыми прутьями, будто предупреждала: «Любого кто не угомонится, ждёт знатная порка. Не посмотрю на титулы и звания! Даже короля и принцессу не помилую, если будут этого достойны».
— Хозяйка, — мысленно произнёс Трюфель. — Вам следует быть как можно осторожнее. Каждая улыбка Зиноррии скрывает нож за спиной.
Я глубоко вдохнула и направилась к правителю. Король Тейранн явно был на грани срыва. Его светлые волосы слегка блестели на осеннем солнце. Взгляд карих глаз, полный гнева, был направлен прямо на меня. Он слегка нахмурился, как обычно, когда что-то идёт не так, как ему было надо.
— Ваше высочество, — начала я спокойно. — Предлагаю попробовать небольшую практику. Она поможет сосредоточиться и уменьшить степень вашего раздражения. Оно плохо сказывается на вашем здоровье. Вы с принцессой Мирадией годами живёте в постоянном стрессе. Это плохо сказывается не только на вашем здоровье, но и на психике. С этим надо скорее что-то делать!
Король скептически взглянул на меня, но кивнул. Его мощная фигура неподвижно сидела на троне. Для меня поставили кресло напротив.
Я подняла руки и сразу почувствовала, как целительская магия и чары заструились в воздухе. Едва заметное серебристое сияние пульсировало в такт биения его сердца. Оно окутало его фигуру, подчёркивая внутреннюю силу. Её я лишь пыталась направить.
— Дышите глубже… Почувствуйте поток энергии, он идёт через вашу макушку и сжигает весь негатив, усталость, раздражение и вредные плетения, — я мягко наставляла.
С радостью наблюдала за тем, как мускулы на плечах короля постепенно расслабляются.
Трюфель с моего плеча внимательно следил за каждым движением магического света. Я знала, что любая глупая выходка со стороны окружающих могла играючи вызвать всплеск неукротимого гнева монарха.
— Ещё раз, Ваше высочество. У вас прекрасно получается контролировать негативные эмоции, — повторяла я как молитву. — Концентрируйтесь на внутреннем спокойствии. Ваше тело и разум должны работать в унисон.
Король сжал кулаки, но на этот раз не взорвался, как это обычно случалось. Блондин медленно выдохнул. В уголках его губ мелькнула почти незаметная улыбка. Маленький успех, но для нас это был огромный шаг.
— Хм… — проворчал он. — Для начала совсем неплохо, миледи Кирсанова.
Я согласно кивнула. Этим дала понять: это только начало.
В это время тихо открылся портал в зал, и на пороге появился магистр Лорэлл Дэйр. Его синие глаза холодно оценивали всё и всех вокруг. Довольно мускулистые руки были скрещены на груди.
Магистр Дэйр внимательно следил за моими действиями. Потом негромко обратился явно ко мне:
— Поток должен быть ровным, — пробормотал он, едва заметно корректируя движение моей силы. — Иначе король не научится эффективно управлять эмоциями. Эффект от применения практики будет минимален.
Я взглянула на него и почувствовала знакомое раздражение. Такое в моей жизни случалось преступно часто. Мужчины, такие мужчины… Его тон был и критичным, и слегка игривым одновременно. Трюфель раздражённо стал хлестать хвостом себя по бокам. Мой котик словно осознавал, что это первый шаг Лорэлла по получению аристократического титула. Ему надо было, всего лишь, жениться на мне и стать герцогом. Разводов же в Тейре не существовало.
— Магистр Дэйр, — ответила я спокойно. — Спасибо, но я справлюсь. У меня достаточно опыта по психокоррекции.
— Хорошо, — сытым котом промурлыкал он и слегка наклонил голову к левому плечу. — Но помните, я буду наблюдать за вами, леди Кирсанова. Если что-то пойдёт не так… — он не закончил, но я понял, что мне банально угрожают.
В это самое время придворная дама Зиноррия снова попыталась очаровать короля Тейранна. Она подошла ближе к правителю и встала так, чтобы свет из окна любовно обрисовал каждую линию безупречной и соблазнительной фигуры. Потом улыбнулась и кокетливо захлопала густыми золотистыми ресничками. Только все её усилия снова пропали даром. Блондин не обратил на девушку никакого внимания.
Он был сосредоточен на дыхании и внутреннем состоянии. Это меня немного обнадёжило.
— Какой удивительный метод, — жеманно кривляясь и обмахиваясь веером из ярких перьев, почти пропела графиня Зиноррия. — Должно быть, ваш мир полон методов, которые в нашей стране неизвестны. Хотела бы я, чтобы научили меня новым способам держать себя в руках. Ведь это половина успеха в любой ситуации, моя дорогая герцогиня Кирсанова.
Я лишь вежливо улыбнулась. Только сразу ощутила, что напряжение в зале начинает не просто стремительно расти, а уже зашкаливает. Её слова были полны скрытой угрозы. Корнелия миндальничать с интриганкой не стала. Она хлёстко ударила девицу по аристократическим пальцам, когда та выпустила в принцессу Мирадию какое-то незнакомое мне заклятье.
— Ваше Высочество, прошу вас… Прямо сейчас сделайте шаг в сторону, — тихо, но настойчиво произнесла я.
Увы, сестра короля чуть замешкалась. Плетение задело её краем колдовского потока, но… Принцесса вздрогнула, когда поймала всего лишь отголосок чар. Потом девушка стала оседать на пол, теряя сознание.
Трюфель спрыгнул на пол, грозно зашипел и бросился на герцогиню Зиноррию с выпущенными когтями. Колдунья не ожидала нападения моего фамильяра, поэтому замешкалась.
Король Тейранн тут же обездвижил интриганку с помощью хитрого огненного заклинания и несколько минут применял мою методику, чтобы немного успокоиться. Лорэлл подхватил лишившуюся чувств сестру короля и, пыхтя и отдуваясь от немалого веса царственной особы, отнёс ее к дивану у стены тронного зала и с комфортом устроил на нём.
Я тут же измерила пульс и поняла, что Мирадия просто потеряла сознание. Уж не знаю, чего там хотела добиться несносная и безголовая ведьма. Да и меня это мало волновало в настоящее время. Одна из придворных целительниц принесла мне флакончик с резко пахнущей чем-то солью, но принцесса так и не очнулась.
В моей голове раздался мысленный голос Трюфеля:
— Хозяйка, попроси у правителя разрешения отлучиться в твою усадьбу. Скорее всего, Главный королевский маг пойдёт с тобой, чтобы никто не посмел попытаться навредить тебе.
Мне совсем не понравились местные игры власти и магии. Они могли принести слишком много горя и бед. С грустью подумала, что предпочла бы праздничное торжество и поход в ночной клуб с подругами в Хэллоуин. Увы, всё это было теперь так далеко от меня. Да и вернуться домой мне уже не суждено. Значит, придётся устраиваться в Тейре.
— Ваше Величество, я попробую расплести чары, которые наложила герцогиня Зиноррия на вашу сестру. Для этого мне надо добраться до моей тыквы в поместье. Возможно, мне удастся снять плетения, которые не дают вашей сестре прийти в себя.
Неожиданно и Корнелия решила дать дельный совет:
— Попросите у короля разрешения остаться в вашем поместье до тех пор, пока принцесса Мирадия не получит первые результаты по приведению её внешнего вида в достойный восхищения вид. Придворные не хотят, чтобы она стала завидной невестой. Поэтому сделают всё, что в их силах, чтобы вы не достигли своей цели.
— Спасибо, Корнелия. Я займусь решением этого вопроса прямо сейчас.
После третьей неудачной попытки попросила у короля Тейранна:
— Позвольте нам с вашей сестрой заняться разрешением её весомого затруднения в моём поместье. Там будет проще обеспечить защиту от козней недоброжелателей.
Блондин пронзительно посмотрел на меня, а потом спросил у Лорэлла Дэйру:
— Я доверяю тебе, как самому себе, магистр Дэйр. Что скажешь по поводу предложения моей новой Рьорны Хэллоки? — в карих глазах плескалось искреннее беспокойство о здоровье и дальнейшей судьбе младшей сестры.
— Удивительно здравое предложение для человека, который первый день находится в нашем королевстве. Я и мои маги и верные вам рыцари обеспечим безопасность вашей родственницы и Главной целительницы. Уверен, что без помех со стороны придворных, дела быстро пойдут на лад.
— Хорошо. Ваше прошение удовлетворено, герцогиня Кирсанова. Отправляйтесь немедленно. Надеюсь, что вы найдёте решение и для моих непростых проблем.
Я присела в реверансе, копируя поведение придворных дам:
— В моём мире говорят, что все болезни от нервов. К сожалению, наши целители совершенно правы. Попробуем решить и вашу проблему в кратчайшие сроки. Ещё мне надо будет изучить все доступные методы из арсенала моей предшественницы.
— Можете идти, герцогиня Кирсанова. Волшебное яблоко снова привело в Тейр талантливую иномирянку.
Потом принцессу уложили на носилки. Уже через полчаса я оказалась в моём собственном поместье. Удивительно, но многие травы в аптекарском саду оказались знакомыми. Надо было поскорее найти тыкву и инструкции от прежней Главной придворной лекарки правителя королевства Тейр.
Надеюсь, мне удастся привести в чувство принцессу Мирадию и помочь ей поскорее похудеть до веса, который не будет опасен для её здоровья и привлекательности для того, кому она подарила своё сердце.
Мне было крайне дискомфортно, ведь синие глаза Главного Королевского мага смотрели на меня холодно и с явным подозрением. Корнелия сразу подтвердила мои худшие подозрения:
— Этот маг не склонен верить на слово даже королю. Он всего добился сам. Не суди его строго, хозяйка. Жизнь этого простолюдина и сейчас усыпана больше шипами роз, чем их нежными лепестками. Он считает тебя самозванкой. Дарья.
— Значит это уже дело чести. Я обязана доказать всем, что нахожусь на своём месте. К тому же, принцесса, в отличие от остальных придворных, даже не попыталась ни разу задеть меня словами. Мы обязаны помочь ей добиться успеха.
Трюфель промурлыкал:
— Подойди к тыкве, положи на её поверхность ладони. Она ярко вспыхнет, признавая новую хозяйку.
Я пошла вслед за моим хвостатым компаньонам и оказалась в небольшой комнате. где росла огромная сочно-оранжевая тыква точно с лакированным бочками. С некоторой опаской подошла к ней, положила ладони на приятный наощупь бочок и мысленно попросила о помощи:
— Госпожа тыква, не могли бы помочь мне. Принцессу Мирадию вскользь задело колдовским заклятьем или проклятьем. Я пока не являюсь специалистом в этой области. Поэтому прошу вас развеять его, если это возможно.
Тыква засветилась тем же тёплым золотым сиянием, как и яблоко, которое перенесло меня в этом сумасшедший дом со знатным придворным серпентарием на десерт.

Глава 5
Не банальный гримуар 

Все фэнтези фильмы и истории утверждают, что гримуар ведьмы или магическая книга — всегда толстенный фолиант в кожаном переплёте. В моём случае это оказалась волшебная тыква. Более того, зайти в комнату, где она находилась, могли только я, Трюфель и Корнелия. Всех остальных невидимая преграда попросту заставила остаться за порогом.
Честно говоря, когда наше затянувшееся знакомство закончилось, с удивлением обнаружила поразительное сокровище. В моей памяти теперь были все знания, которые накопили мои многочисленные предшественницы. Королевство Тейр было одним из самых древних. Его история протянулась в прошлое на много тысячелетий.
Конечно, моё сознание испытывало сильнейший шок, но магические и колдовские плетения сделали свою работу. К счастью, рассудок справился с гигантской нагрузкой и не пострадал. Тут же достала местный аналог «медицинского тревожного чемоданчика» Там лежали разные кристаллы, травы и амулеты для эффективного лечения местных хворей и последствий применения вредоносных заклинаний и чар.
Потом вернулась к принцессе. Бедняжка всё ещё находилась в глубоком обмороке. Спокойный голос звучал в моей голове, объясняя, что надо сделать. Впервые в жизни мне самостоятельно требовалось снять направленное проклятие с отложенным эффектом буйного помешательства и тотального невезения.
Мирадия была бледна, как простынь отменной хозяйки. Под глазами залегли глубокие тени. Главный королевский маг поражённо следил за моими манипуляциями. Вплоть до того, как я деловито собирала в специальный флакон странный чёрный туман с помощью магического заклинания. Потом нейтрализовывала плетение с помощью колдовских чар.
После чего часа три варила многокомпонентное травяное зелье. Как только оно стало тёплым, по капле вливала в рот пострадавшей из маленькой ложечки из оранжевого прозрачного янтаря. На её поверхности были выгравированы вспыхивающие ярким солнечным светом руны.
Потом поставила девушке капельницу с очищенным воздушным эфиром, чтобы полностью нейтрализовать нанесённый безголовой ведьмой вред. Попутно размышляла о том, как обезопасить себя, правителя и принцессу от козней шпионов соседних недружественных королевств и собственных придворных.
Магистр Лорэлл Дэйр сокрушённо покачал головой и съязвил:
— Только дай девушке в руки особые способности, она вмиг превратится в наглую и бессердечную ведьму.
— Господин Дэйр, не выбирала я эту судьбу. Честно говоря, с удовольствием вернулась бы домой. Оказанная мне честь весьма сомнительна. Она не приносит мне ни малейшего удовольствия, — холод синих глаз на привлекательном лице Главного придворного мага сразу дал мне понять, что он всё ещё упрямо считает меня непростительно везучей самозванкой.
— Вы в курсе, что вам придётся пройти обучение в Королевской академии Высших знаний по всем трём направлением приобретённого вами дара?
— Нет, магистр Дэйр, впервые слышу об этом. Не забывайте, что всего лишь первый день в королевстве Тейр. Уже хочется немного покоя. Иначе вы получите Главную королевскую целительницу с роскошным нервным срывом.
— Хотелось бы, по возможности, избежать такого исхода.
С вызовом посмотрела на упрямого мужчину и озвучила свой самый большой страх:
— Я не представляю границ собственных возможностей. Не умею ими управлять. Если я сорвусь, боюсь, камня на камне не останется не только от столицы. Мне бы не помешали толковые наставники по магии, колдовству и целительству. Знания мне передали мои предшественницы. Только практиковаться, уверена, лучше под присмотром опытных специалистов.
Наградой мне стал задумчивый взгляд моего скептически настроенного собеседника. Похоже, мне удалось сломать стереотипы. Теперь этот придира не знал, как ко мне относиться.
— Этим вопросом я займусь завтра утром. Мне требуется проконсультироваться с главами столичного Магистрата, Ковена и Целительской. Пусть они сами решают, кому поручить ваше обучение.
На моё счастье, неприятный и довольно опасный для меня разговор прервал стон принцессы Мирадии. Девушка пришла в себя и попыталась встать. Мы с магистром Дэйром одновременно оказались у ложа девушки и не позволили ей навредить самой себе.
— Ваше высочество, — разговаривала со своей подопечной как с ребёнком, на которого наскочила вредность. — Я только нейтрализовала проклятие. К счастью, оно задело вас вскользь. Поэтому не успело причинить слишком много вреда. Настоятельно рекомендую вам минимизировать ваше общения с придворными. Особенно с фрейлинами.
— Но тогда я останусь в одиночестве, — принцесса чуть не плакала от обиды.
— С вами буду я, Трюфель, Корнелия и мои наставники. Мне ещё предстоит научиться эффективно применять новые знания и приобрести полезные навыки. В том числе и чисто бытовые.
— Если хотите, Дарья, я научу вас местным рукоделиям. Конечно, они вам не слишком нужны, но… — аристократка никак не могла подобрать верные слова, чтобы объясниться со мной.
— Принимаю ваше щедрое предложение. Мирадия. Совместный досуг поможет нам лучше узнать друг друга. Так мне будет проще подобрать методы, которые помогут вам стать такой, какой вы мечтаете.
— Скоро обед. Предлагаю приготовить что-нибудь вкусненькое. Моя мама коллекционировала интересные рецепты. Видимо, я унаследовала эту страсть от неё.
Я провозилась час, чтобы привести свою подопечную в чувство. После того как Мирадия, наконец, пришла в себя, в комнате воцарилась удивительная тишина. Я аккуратно поправила под головой принцессы удобную подушку. Измерила пульс и убедилась, что нет никаких потенциально опасных нарушений дыхательной системы.
Трюфель с важным видом устроился на подоконнике и пристально наблюдал за каждым моим движением. Корнелия негромко шелестела рябиновыми прутьями, явно рассеивая остатки вредоносных плетений Зиноррии. При этом проскакивающие звуки были похожи на то, словно кто-то одобрительно щёлкнул языком. После чего я услышала полное одобрения:
— Ну что же, хозяйка, ты справилась гораздо лучше, чем я ожидала.
— Кажется, ей лучше, — заметил Лорэлл, опершись на спинку стула, сдерживая привычное язвительное замечание. — Хотя не уверен, что она понимает, что с ней происходило.
Я слабо улыбнулась, не переставая следить за принцессой:
— Объяснять не буду. Ей достаточно знать, что помощь пришла вовремя. Она вне опасности. Остальное придёт с опытом и временем.
Мирадия моргнула, пытаясь осознать происходящее.
— Где… где я? — прошептала девушка, словно боялась, что любой громкий звук снова заставит упасть в глубокий обморок.
— В безопасности, — мягко ответила я. — Пока я рядом, никто не причинит вам вреда, моя госпожа.
Принцесса с усилием приподнялась. Осторожно помогла ей сесть на кушетке. В её глазах мелькнуло понимание и благодарность. Трюфель, едва заметив это, тихо промурлыкал: «Видишь, хозяйка, простая забота — и весь мир кажется меньше и безопаснее».
— Я… я так боюсь, — призналась Мирадия, опустив взгляд на ладони. — Мне всегда казалось, что мир вокруг меня слишком велик, слишком сложен.
— Именно поэтому я здесь, — ответила спокойно. — Мы разберёмся во всём вместе: с вашей нестабильной магией, придворными интригами и найдём максимально эффективные способы защитить себя. Большой и сложный путь осилит лишь тот, кто способен разбивать крупные задачи на маленькие шаги. Начнём с простого: дыхательные упражнения и небольшая прогулка по саду.
Лорэлл с недоверием наблюдал, как я помогала Мирадии встать.
— Вы действительно собираетесь помочь принцессе добиться исполнения всех её желаний? — его голос прозвучал с долей скепсиса.
— Нет, — ответила я, подмигнув ему. — Начнём с определения приоритетов. Начнём с самого важного. Большая часть проблем госпожи Мирадии связано с лишним весом и недостаточным мастерством владения врождёнными магическими талантами. Всё пойдёт быстрее. Надо только исцелить нервную систему девушки и научить её противостоять попыткам окружающих делать то, что выгодно им, а не ей.
— И как вы собираетесь достичь второго? — Главный королевский маг посмотрел на меня как на сумасшедшую, он явно считал, что у меня уже очень давно не все дома.
— Начнём со специальных практик и упражнений. Потом добавим немного психологии. После этого попросим наставников по магии обучить нас обеих азам. В меру теории и максимум полезной практики. Предельная безопасность в обязательном порядке.
Магия без понимания человека, её использующего, опасна.
Принцесса кивнула и впервые за день безмятежно улыбнулась. Я ощутила лёгкий прилив удовлетворения. Она доверяет мне, значит, скорые изменения неизбежны.
Потом мы пообедали и вышли прогуляться в дворцовый сад. Он был прекрасен в убранстве из ярких осенних листьев, спелых ягод и орехов. Солнечный свет причудливо подсвечивал кроны деревьев. Лёгкий ветер шевелил волосы. На мгновение мне даже показалось, что случилось чудо, и я вернулась домой.
— Вы удивительная девушка, госпожа Кирсанова, — тихо сказал Лорэлл. Его синие глаза с нескрываемым любопытством рассматривали меня. — Не только в магии, колдовстве и целительстве, но и в умении управлять ситуацией и людьми.
Я слегка покраснела и отвернулась:
— Важно не бояться ответственности и ошибок. Если знаешь, чего хочешь, остальное приложится.
Корнелия была бдительна и дала ценный совет: «Хозяйка, не забывай о внимании к деталям. Иногда самые мелкие нюансы решают исход».
Принцесса Мирадия остановилась, любуясь садом. Потом задумчиво проронила:
— А как насчёт того, чтобы научиться защищаться? — спросила она, уже с решимостью в голосе. — Я не хочу снова оказаться такой беспомощной.
— Конечно, — ответила я. — Но сначала — контроль эмоций и силы. Иначе даже самый простой заклинательный жест может причинить вред вам самой и окружающим.
Я показала ей, как концентрироваться на дыхании, чувствовать поток энергии в теле, направлять его аккуратно и безопасно. Мирадия старалась изо всех сил, и постепенно её движения становились увереннее, а дыхание ровнее.
— Отлично, — похвалил Лорэлл, хотя в голосе его всё ещё слышалась тень сомнения. — Если она продолжит в том же духе, уже через неделю сможет удивить даже лучших магов Академии.
Когда солнце стало клониться к закату, мы вернулись в покои. Мирадия чувствовала себя намного увереннее, а я вполне довольной. День прошёл спокойно и очень продуктивно.
Настало время ужина. Едва мы сели за стол, как в коридоре раздался тихий, но отчётливый шёпот. Потом раздался злорадный смех, и я поняла, что кто-то снова балуется с магией.
Лорэлл мгновенно напрягся, его руки уже блеснули синим магическим светом. Трюфель поднял уши и зашипел: «Видимо, нам предстоит маленькая проверка на внимательность и быстроту реакции».
— Я пойду проверить, — сказала я, собираясь встать, но Корнелия мягко коснулась моей руки, слегка встревоженная: «Хозяйка… не одна. Будь осторожна. Их магия и намерения… опасны».
В тот момент я ощутила лёгкую дрожь, которая прокатилась по спине. Это было предчувствие грядущих проблем, интриг и испытаний. Прекрасно понимала, что не все во дворце и его окрестностях рады моему появлению. Сердце забилось быстрее. Кто-то наблюдал за нами и готовил свои ходы в собственной интриге. Теперь мне предстояло быть готовой ко всему.

Глава 6
Когда дыхание становится волшебством 

Тихий смех, донёсшийся из-за двери, оказался не зловещим заговором. Необыкновенной, на мой взгляд, игрой блуждающих чар. Озорных искорок, которые после заклинаний Зиноррии заблудились между мирами. Я, конечно, насторожилась. Подошла к двери и открыла её. Только ничего страшного там не оказалось. Увидела Трюфеля, который с блаженным видом наблюдал за нежданным световым шоу.
— Пугаться стоит лишь собственной фантазии, — философски заметил мой фамильяр и деликатно вылизал розовую подушечку передней правой лапки. — Правда, чего не сделаешь для любимой хозяйки? Если очень хочется, могу изобразить для правдоподобия чудовище.
— Не стоит, — с задумчивым видом проронила я и почесала котика за ухом. — В моей жизни в последнее время слишком мало стабильности и покоя. Спокойствие, только спокойствие, как завещал великий Карлсон.
— Это ещё кто? — ревниво промурлыкал мой хвостатый помощник и бесценный кладезь полезной информации.
— Очаровательный мультяшный толстячок из Стокгольма в моём мире. Он тоже любит гулять по крыше и таскать варенье! Он такой же непоседа, воришка и шкода, как ты, мой любимый Трюфель! — добила я не только котика, но и помело.
Корнелия пролетела мимо, отбрасывая золотые искры, и сердито цокнула:
— Некоторые хвостатые считают, что шутки уместны даже ночью. Никакие мультяшные мужчины нам не нужны. Вокруг тебя крутятся вполне достойные и не очень кандидаты. Будь предельно осторожно, выбирая кавалера, хозяйка.
— А некоторые деревянные артефакты чересчур серьёзны, — с обидой в голосе парировал кот.
Я вздохнула. Два хвоста, два характера. Ещё и оба уверены, что знают, как мне жить.
К утру напряжение рассеялось. За окнами розовело небо, пахло травами и чем-то тёплым, как свежеиспечённый хлеб. На Земле в это время я бы собиралась вести утреннюю йогу в студии. С грустью вспомнила незабываемый аромат яблок с корицей, шуршание ковриков и тёплые улыбки учениц.
Здесь же вместо матов только мраморная терраса дворца, дымок благовоний и никакой аромалампы для комфорта и безопасности. Лишь отгоняющий неудачу ритуал поможет мне не увязнуть в кознях придворных слишком глубоко.
Тут ко мне пришла на занятия принцесса. Мы тепло поздоровались, и я спокойным голосом сказала Мирадии:
— Сегодня займёмся правильным дыханием. Оно лечит лучше любой магии. Можешь мне поверить.
Девушка недоверчиво посмотрела на меня, но послушно встала. Трюфель и Корнелия устроились поблизости, будто собирались оценивать технику исполнения.
— Глубокий вдох, — показала я. — Чувствуем, как энергия поднимается из земли.
— А вы уверены, что это безопасно для драконов, хозяйка? — шкодно жмурясь, уточнил кот.
— Абсолютно, — ответила я. — Главное правило успеха — не дышать огнём на соседа.
Мирадия прыснула со смеху, и ледяная скорлупа тревоги треснула. Её дыхание стало мягче, плечи расслабились. Вокруг ощущалось лёгкое дрожание воздуха. Будто сам мир подстраивался под наш ритм.
— Хозяйка, — с беспокойством в голосе вмешалась Корнелия. — Ты вливаешь магию в каждое слово. Не истощи свой колдовской, целительский и магический запасы.
— Пусть, — улыбнулась я. — Йога ведь и есть волшебство, только без громких заклинаний. Все болезни от нервов. Они у Мирадии пошаливают. Приведём их в порядок, пропадёт непреодолимая тяга к сладкому и обжорству. Истерики также останутся в прошлом.
Трюфель важно заурчал:
— Пожалуй, мне стоит записаться на ваши занятия. Для поддержания формы хвоста.
— Главное правило совсем простое. Не начинай демонстрировать позу «расплавленного кота» на королевском приёме, — с тихим смешком заметила я.
Мы смеялись. Даже Лорэлл, наблюдавший из-под арки террасы, позволил себе лёгкую улыбку. Редкое чудо. Король Тейранн тоже заглянул, но, заметив принцессу в позе воина и меня в позе дерева, только приподнял бровь:
— У нас во дворце появилась придворная магическая школа?
— Скорее — школа самоконтроля, — ответила я. — И вам, Ваше Величество, непременно стоит попробовать её методы и приёмы. Как и магистру Дэйру.
Правитель усмехнулся, но в глазах мелькнул интерес.
«Вот и второй „хвост“ проявил себя», — неожиданно для себя подумала, и на душе стало тепло и совсем спокойно. Чувствовала, что король искренне беспокоится о судьбе любимой младшей сестрёнки. Удивительно, но это неожиданное открытие заставило меня увидеть блондина с совсем уж неожиданной стороны.
Когда занятия закончились, Мирадия сияла. Она стала совсем лёгкая, словно с неё сняли груз вековых сомнений. Я ощутила вполне заслуженную гордость за первые успехи своей новой и пока единственной ученицы. Правильное дыхание стало волшебством не только для неё, но и для меня.
Мы стояли на террасе, наслаждаясь солнцем. Ветер играл моими волосами, и я вдруг почувствовала взгляд. Не резкий, не колючий, а тёплый, пристальный.
Лорэлл Дэйр. Он стоял чуть поодаль, будто случайно задержался, но глаза… Он не отводил от меня восхищённого, точно ласкающего душу взгляда.
Сердце предательски дрогнуло. Впервые за всё время я поймала себя на мысли, что этот язвительный маг умеет смотреть так, будто видит во мне не ведьму, не попаданку, а желанную и безумно красивую женщину.
Если дыхание действительно и становится волшебством, то именно в такие моменты. Буквально между вдохом и взглядом.
После того как Мирадия освоила первые дыхательные техники, я предложила сделать небольшой перерыв. Девушка села на террасу и оперлась спиной о каменную колонну. Я присела рядом, наблюдая, как солнечный свет играет на её золотистых волосах.
— Хозяйка, ты совершила настоящее чудо. Правда-правда, — пробурчал Трюфель, греясь на солнце, на согретых его лучами дубовых досках. — У неё уже лучше получается концентрироваться, чем у некоторых придворных магов.
— Не забудь, хвостатый гордец, — ворчливо добавила Корнелия, — Мы только разогреваемся. Дальше начнётся самое весёлое: баланс эмоций, контроль силы и умение направлять магию.
Мирадия слегка вздрогнула, словно предчувствуя сложные моменты. Я безмятежно улыбнулась:
— Не бойся. Если делать всё поэтапно, то больших проблем обычно не возникает. У меня большой опыт в таких методах лечения расстроенных нервов и последствий бесконтрольного абьюза. Начнём с простого. Просто всегда держи в голове, что каждый вдох и выдох — это осознанное движение энергии. Плечи расслаблены, мысли ясны.
Принцесса послушно прикрыла глаза, и я почувствовала, как воздух вокруг словно меняется. Лёгкая вибрация прошла по окружающему пространству. Её врождённая и окружающего пространства магия откликнулись на дыхание, и пришли девушке на помощь в трудный период жизни.
Трюфель подкрался, сел рядом и насмешливо заложил нашего наблюдателя, у него даже усы встали дыбом от возмущения:
— Хозяйка… Кажется, наша спокойная жизнь закончилась.
Я закатила глаза и насмешливо фыркнула:
— Когда это у меня она была такой с того момента, как я попала в Артонн? Не смеши! — потом взглянула на котика и потребовала ответа:
— Что-то случилось?
— Лорэлл… — Трюфель недовольно хлестнул себя по бокам пушистым хвостом. — Он украдкой наблюдает за вами. Не просто смотрит, а будто наслаждается каждым вашим движением.
Я слегка покраснела, но быстро взяла себя в руки:
— Вот это да… Даже не ожидала, что кто-то мной заинтересуется так сильно.
Король, как всегда, появился в самый неожиданный момент. Он стоял немного в стороне, но глаза горели живым любопытством:
— Интересно, что это за магия, что даже придворный маг замер от восхищения?
— Йога и дыхание, — ответила я спокойно. — Всё дело в контроле энергии и собственных ощущениях.
Мирадия открыла глаза и с любопытством посмотрела на царственного брата:
— А вы тоже хотите попробовать, Тейранн?
— Может быть, — задумчиво протянул блондин. — Только сначала посмотрю, как мастер справляется с ученицей.
Я едва сдержала улыбку. Эти двое назойливо ассоциировались у меня с двумя любопытными кошачьими хвостами. «Два хвоста» уже проявили себя на полную катушку. Король внимательно следил, Лорэлл украдкой наблюдал, а фамильяры рядом устраивали своё тихое расследование того, как развиваются события.
— Хозяйка, — внезапно встрепенулась Корнелия, — Кто-то пытается пакостить во время вашего совместного с принцессой занятия. Это чары, а не магия. Можно мы с Трюфелем посмотрим, кто у нас такой наглый и накажем паршивца по заслугам, — свист рябиновых прутьев прозвучал так красноречиво, что мужчины невольно вздрогнули от неожиданности.
Я просканировала своими новыми способностями окружающее пространство так, как научил меня тыквенный гримуар моей предшественницы, и была вынуждена согласиться, что кто-то и правда пытается испортить нам всю учёбу в присутствии короля и Главного королевского мага.
Мирадия почувствовала активное сопротивление и бросила на меня беспомощный взгляд. Этого я терпеть уже не стала. Мысленно дала отмашку моим фамильярам:
— Ату его или их. Всыпать за вредительство по полной. Милосердия не проявлять. Не тот случай. Слишком уж распустились здешние придворные. Пора их загонять в рамки с помощью моего чудесного помела и Трюфеля.
— Не переживай. Дыши ровно и спокойно. Всё получится. Вы очень способная ученица, я же вижу, ваше высочество, — сказала я и одобрительно посмотрела на сникшую девушку. — Если что-то не получается с первого раза. Это не страшно. Это совершенно новое для вас дело. Поэтому что-то может оказаться сложнее, чем мы думали.
— Но… ц вас же всё получается, Дарья, — начала Мирадия, но я прервала её лёгким взмахом руки.
— Я занимаюсь этими практиками уже несколько лет. Со временем и вы достигните многого. Сейчас главное — научиться чувствовать и управлять своим дыханием и энергией.
Мирадия старательно сосредоточилась. Я направила поток энергии через свои руки, чувствуя, как тело ученицы расслабляется. Ветер играючи шевелил наши волосы, смешивая запахи трав с лёгким ароматом, который доносился с королевской кухни.
Удивительно, но тыква-гримуар вела себя как заправская наставница. Она уже сосканировала все мои воспоминания и знания и скрыла в своих кладовых полезностей для моего личного пользования и будущей Рьорны Хэллоки. Пока я занималась с принцессой, параллельно сама училась. Это было очень удобно и сильно экономило время.
Перед моими глазами появилось полупрозрачное изображение серебристой энергии Мирадии. Их него стремительно исчезали разрывы и затемнённые участки. Сама принцесса выглядела гораздо лучше. Синие глаза загадочно и задорно мерцали. На пухлых щёчках появился лёгкий румянец. Девушка улыбалась. За всё время она так и не притронулась к подносу с пирожными, которые кто-то поставил на небольшой столик на террасе.
Это была грандиозная, на мой взгляд, победа. Теперь начинается настоящая практика для нас обеих. Следовало научиться полностью контролировать свои врождённые способности и не позволять никому выбить нас из обретённого многочасовым трудом душевного равновесия. Удивилась, когда поняла, что оба мужчины всё ещё тут и с интересом наблюдают за нами. Мирадии надо было отбрести полный контроль магии, энергии и эмоций. Одновременно, мне улучшить свои показатели мастерства по всем трём направлениям моей деятельности.
До нас донёсся довольный голос Тейранна:
— С завтрашнего дня я включу в свой распорядок дня четыре часа на вашу волшебную практику.
— Будем рады, ваше высочество. Занятия в группе приносят больше пользы. Только, прошу вас, не допустите появления здесь придворных, особенно герцогини Зиноррии. Она, отчего-то, сразу невзлюбила меня.
— Нет, мы будем заниматься с вами вместе с Мирадией.
Тут раздался ещё один уверенный мужской голос:
— Прошу у всех вас разрешения присоединиться к занятиям. Для меня важно разобраться с этим нововведением. Возможно, эту практику следует преподавать в Королевской академии всем адептам.
— Хорошо, старый друг. От этого всем нем не будет ничего, кроме пользы. Присматривай за дамами. С их головы не должен упасть не один волос!
— Слушаюсь, мой повелитель, — Главный придворный маг лучился от самодовольства, ведь он явно опасался, что ему запретят исполнить его желание.
Потом король ушёл, а я с удивлением уловила момент, который заставил сердце биться чаще. Лорэлл украдкой наблюдал за мной с выражением на лице, которого я не ожидала от этого безэмоционального, как мне ошибочно показалось, мужчины. Не просто интерес, а лёгкое восхищение и… внимание, почти интимное.
Я невольно улыбнулась. В тот миг дыхание, энергии и эмоции сплелись и взаимодействовали в едином ритме. Это было чувство, которое обещало, что впереди меня ещё больше открытий, неожиданных уроков и… сердечных испытаний.

Глава 7
Между двух магов 

Принцесса сияла.
Мирадия буквально светилась счастьем. Не каким-то натянутым, а настоящим, тёплым, от которого даже Трюфель смягчился и перестал цапать блондинку за подол.
Мы называли друг друга после по именам тогда, когда никто слишком уж посторонний не мог услышать и навредить нашей репутации.
— Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, — восторженно щебетала сестра короля. — Мы ведь продолжим прямо сейчас, Даша? — с надеждой спросила она, утирая со лба капельку пота. — Мне так… легко стало. Как будто весь этот липкий туман вокруг, наконец, рассеялся!
Я улыбнулась. Ну как тут откажешь? Особенно когда очаровательная, хоть и чересчур перекормленная девушка, впервые за долгое время не выглядит испуганным.
— Конечно, только не спеши. Дыши размеренно и думай о приятном, а лучше ни о чём. Помнишь, как мы с тыквой учили: вдох, задержка на минуту, выдох…
— И хвостом махни, — важно пробурчал Трюфель, закатив глаза. — Это, говорят, балансирует чакры.
— У хозяйки и принцессы нет хвостов, как и у меня, бессовестный котяра, — с холодными интонациями отозвалась Корнелия, — Это ты можешь считать себя исключением.
Принцесса деликатно прыснула в кулачок. Даже это маленькое хихиканье прозвучало здесь, во дворце, как вызов всему этому придворному пустому и бездушному величию.
Мы с ней повторили несколько простых поз. Мирадия очень старалась. Она следила за дыханием, и даже Корнелия что-то одобрительно мурлыкала. Воздух стал чище, будто магия сама подстраивалась под настроение.
Внезапно я заметила, что мы снова не одни. Главный маг стоял у колонны, лениво опираясь на неё, будто просто мимо проходил. Только я-то видела, как он смотрит на меня. Слишком пристально для простого праздного любопытства.
— Вижу, вы уже сами прекрасно нашли общий язык, — произнёс он, и от его голоса по спине пробежала мелкая дрожь. — Не ожидал, что ваши дыхательные практики, герцогиня Кирсанова, могут так… оживить атмосферу дворца.
— Здешней душной атмосфере совсем не помешает немного воздуха, — парировала я, даже не пытаясь скрыть иронию.
Мужчина проказливо усмехнулся. Его глаза сверкнули каким-то странным светом. Любопытство оказалось вперемешку с чем-то ещё, от чего я смущённо покраснела и смутилась. Давно на меня никто не смотрел с таким жадным интересом с претензией на более близкое знакомство.
Трюфель махнул хвостом и подколол Корнелию:
— Смотри, смотрит, как кот на сметану.
— очень похоже на правду, — шепнула та. — Сидит и выжидает в засаде в ожидании благоприятного момента.
Мы едва успели обменяться взглядами, как в дверях возник король. Тишина повисла мгновенно. Даже воздух будто стал плотнее.
Он тепло улыбнулся сестре и поздоровался с остальными величественным кивком головы.
— Мирадия, — мягко сказал он. — Рад видеть, что тебе лучше.
Принцесса поклонилась и счастливо улыбнулась брату. Потом проронила:
— Это всё заслуга герцогини Кирсановой, Тейранн. Она знает, как обращаться с дыханием и взять неуверенность, страхи и придворные колкости под полный контроль. Если они не задевают меня, то и не смогут ничем навредить.
— Похвально, — король перевёл взгляд на меня. — Кажется, вы умеете вдохнуть жизнь даже туда, где её давно не было.
— Это просто практика, ваше величество, — ответила я. — Ну, и капелька терпения.
— И очень много понимания, опыта и безусловного таланта, — вплёлся маг.
Внезапно я ощутила, как тонкая искорка напряжения пробежала между мужчинами. Ни слов, ни красноречивых взглядов, но в воздухе повисло напряжение. Я почувствовала, как Трюфель прижал уши.
— Так, — мысленно шепнул он. — Два хвоста на одну восхитительную цель. Хозяйка, ты попала.
— Тише, — также мысленно прошипела я.
Тут король Тейранн решил сказать своё веское слово:
— Завтра вечером, — произнёс он медленно. — Я жду вас обеих на ужине. Хочу услышать подробнее о ваших методах, герцогиня Кирсанова.
— И я, — добавил маг, едва заметно улыбнувшись. — Думаю, для пользы дела присутствие Главного мага будет уместно.
Как положено по этикету, сделала изящный реверанс и сдержала порыв закатить глаза. Одно дело — заниматься дыханием с принцессой и котом, совсем другое — ужин в компании двух магически одарённых мужчин. Каждый из которых явно привык всегда и без особого труда получать желаемое.
Корнелия усмехнулась у меня в голове:
— Ну, поздравляю, дорогая моя герцогиня. Кажется, вы только что стали призом в состязании титанов.
Трюфель фыркнул:
— Я бы сказал — главным блюдом на завтрашнем ужине. Надеюсь, они не решат, кто кого съест, прямо за столом.
Мирадия несколько робко прикоснулась к моей руке, не замечая моего внутреннего состояния на грани паники.
— Завтра ты ведь обязательно придёшь, правда? Это будет замечательный вечер! — она улыбнулась так искренне, что не смогла ей отказать.
В это самое время в моей голове настойчиво крутилась одна мысль. Если эти двое решат выяснять отношения не словами, то ужин может закончиться чем угодно, даже бессрочной королевской опалой для Главного королевского мага.
Судя по тому, как горели глаза Лорэлла Дэйра, огонь страсти в его сердце уже медленно, но неотвратимо разгорался.
В моей голове тихо словно щёлкнуло.
Вот это я попала! Мало того, что умудрилась заинтересовать правителя — дракона с довольно вспыльчивым и властным характером, но и Главного придворного мага Тейра, которого боялись, как огня, и уважали все придворные, а не только аристократы.
Я стояла перед зеркалом в своих покоях и в сотый раз поправляла складки на платье. Лазурно‑голубой шёлк мягко облегал фигуру, подчёркивая стройность, но отчего‑то казался сейчас не защитой. Именно тонкой паутиной, готовой разорваться от любого неосторожного движения.
— Хозяйка, ты выглядишь как конфетка, которую вот‑вот съедят, — промурлыкал Трюфель, развалившись на подоконнике. — Особенно если учесть, кто будет за столом.
— Трюфель, — я резко обернулась, — прекрати! Мне и без твоих комментариев тошно.
— А я о чём? — кот приподнял бровь (если у котов, конечно, бывают брови). — Два мага, одна ты. Оба горят желанием…
— Что горят желанием? — договорить я не дала. — Хватит! Мне нужно сосредоточиться.
Корнелия, прислонённая к стене, тихо зашелестела на совесть заговорёнными ореховыми прутьями:
— Не волнуйся так, Даша. Ты ведь не просто герцогиня. Ты целительница, йогиня, хозяйка волшебного помела и… В конце концов, человек, который умеет держать удар.
— Вот только не уверена, что дыхательные практики помогут, если эти двое решат устроить магический поединок прямо за десертом.
Зал для ужинов сиял, как звёздное небо. Хрустальные подвески на люстрах дрожали от малейшего дуновения, отражая огни сотен свечей. Стол был сервирован с королевским размахом: серебро, фарфор, цветы, чья нежная белизна казалась почти волшебной в этом свете.
Король Тейранн встал, едва я переступила порог, и его взгляд скользнул по моему лицу, задержался на руках, словно пытался что‑то прочесть на моём невозмутимом лице. Настолько горячий, пронзительный, что мне стало нехорошо. Только я постаралась ничем не выдать своего беспокойства за собственное безбедно е будущее в Тейре.
— Герцогиня Кирсанова, — его голос звучал низко, почти шёпотом. — Вы, как всегда, ослепительны.
Я склонилась в реверансе, чувствуя, как кровь приливает к щекам.
— Ваше величество слишком добры.
В этот момент в дверях появился Лорэлл Дэйр. Он не спешил. Шаг за шагом, словно хищник, выслеживающий добычу, он приближался. В его синих глазах горел тот самый огонь, о котором я старалась не думать.
— А вот и наш Главный маг, — Тейранн чуть приподнял бровь, не скрывая иронии. — Лорэлл, вы, как всегда, вовремя.
— Ваше величество, — брюнет склонил голову, но взгляд его не отрывался от меня. — Не мог пропустить столь знаменательный вечер.
Я сглотнула. «Два хвоста на одну восхитительную цель», — сразу же вспомнились мне слова Трюфеля. Только сейчас это воспринималось кошачьим пророчеством пророчеством.
Ужин начался с лёгкой беседы: о погоде, о придворных новостях, о том, как Мирадия делает успехи в дыхательных практиках. Только чем дальше, тем ощутимее становилось напряжение.
— Герцогиня, — Лорэлл наконец, нарушил хрупкое равновесие, — вы говорили, что йога помогает не только телу, но и духу. Интересно, как вы объясняете это с точки зрения магии?
Я медленно отложила вилку.
— Магия и дыхание — две стороны одной монеты. Когда мы контролируем вдох и выдох, учимся управлять энергией. Это не колдовство, а… осознанность окружающей жизни и реальности.
— Осознанность? — король усмехнулся, — Звучит как вызов. Вы ведь знаете, что в нашем мире сила — это, прежде всего воля.
— Воля без контроля — это буря, — я посмотрела ему в глаза. — Стихийная буря разрушает.
Лорэлл тихо рассмеялся:
— Как поэтично. Только разве не в бурях рождается что‑то новое?
— В бурях чаще всего гибнет то, что ещё не окрепло, — парировала я.
На мгновение в зале повисла тишина. Только свечи трепетали, будто пытаясь заглушить невысказанные слова.
Десерт подали под аккомпанемент напряжённых взглядов. Сразу чувствовала, как между мужчинами растёт невидимая стена. Не из слов, а из магии, из невысказанной конкуренции. Может из желания доказать, кто достоин… меня?
— Даша, — вдруг произнёс Тейранн, и в этом «Даша» было столько тепла, что сердце сжалось. — Вы ведь знаете, что королевство нуждается в сильных союзниках?
— Я всего лишь целительница, — говорила и осторожно подбирала слова. — Моя задача — помогать, а не править.
— Иногда помощь — это уже власть, — с важным видом вмешался Лорэлл. — Особенно когда она меняет судьбы.
Я посмотрела на них обоих. Король с его властной статью, с огнём дракона в глазах. Маг с холодной, расчётливой силой, с умом, который видел насквозь.
Вдруг поняла: я не приз. Я не блюдо на их ужине. Я та, кто решает.
— Ваше величество, магистр Дэйр, — медленно поднялась. — Благодарю за чудесный вечер, но, пожалуй, мне пора.
— Уже уходите? — Тейранн нахмурился.
— Да. Мне нужно… подышать.
— Позвольте сопроводить вас, — мгновенно отреагировал Лорэлл.
— Нет, — улыбнулась, но ответила твёрдо. — Сегодня я пойду одна.
И, не дожидаясь возражений, вышла.
В саду было тихо. Луна висела над дворцом, как огромный серебряный глаз, а воздух пах росой и магией. Я закрыла глаза, сделала глубокий вдох, и вдруг почувствовала, как внутри разгорается свет.
— Ты справилась, — прошептал Трюфель, появляясь из тени. — Только эти двое просто так от тебя уже не отвяжутся. Это только начало.
— Знаю, — коснулась ладонью груди под тонкой тканью платья прямо там, где билось упрямое сердце. — Только я не собираюсь быть пешкой в их игре.
— И это самое страшное для них, — добавила Корнелия, неодобрительно шелестя рябиновыми прутьями. — Потому что ты та, кому под силу многое изменить.
Я улыбнулась. Где‑то вдали, за стенами дворца, послышались уверенные шаги. Кто‑то шёл сюда. Только теперь была готова к любой встрече. Потому что настоящая сила не в магии. Она в умении держать свои эмоции под контролем с помощью древних дыхательных практик из моего родного мира.

Глава 8
Не время для улыбок и реверансов 

После ужина из-за большого скопления людей воздух в пиршественной зале был затхлым. Дышать с каждым улетевшим в прошлое мгновение становилось всё неприятнее. Я заметила, что голова сразу прояснилась. Меня бесило, что вокруг меня во дворце было слишком много взглядов, намёков и сладких фраз. Только мой дар нашёптывал, что всё это неискренняя лесть и ничего не значит.
Хруст под ногами был единственным звуком в этом странно живом молчании. Уверенные шаги добавляли загадочности и тревоги окружающей темноте, но их хозяин следовал за мной на приличном расстоянии. Может, правитель поручил кому-то охранять меня от происков придворных и тайных врагов.
Луна освещала дорожки, кусты шевелились, будто шептались о чём-то своём. Я шла, не оборачивая. Сейчас лучше не отвлекаться на посторонние мысли. Здесь мне вряд ли кто-то посмеет причинить вред. Мои чары уже достаточно окрепли, чтобы задать перца любому недоброжелателю. Сердце стучало чаще обычного. Ужин вышел тяжёлым не от обилия вкусной и сытной еды, а от внезапно вспыхнувшего ко мне чисто мужского интереса со стороны короля Тейранна и Главного королевского мага магистра Дэйра.
Они были абсолютно разные. Два мира, две стихии. Один — огонь и власть, другой — ледяная рассудительность и умение вывернуть любую интригу себе на пользу. Каждая фраза при общении с ними теперь хранила скрытый подтекст или загадку. Главным же призом в этой шахматной партии оказалась именно я.
Тут от невесёлых размышлений меня отвлёк Трюфель. Он внезапно выскочил из кустов прямо мне под ноги, чем заставил остановиться.
— Хозяйка, — лениво отозвался мой фамильяр, в его мысленном говоре ясно расслышала явное возмущение беспардонностью двух магов. — Похоже, тебя уже начали делить.
— Я не трофей, — сердито пробормотала вслух.
— Вот именно, — кот яростно заворчал. — Какая наглость! Делить мою компаньонку, как какую-то простую девчонку! Не прощу! Не посмотрю, что аристократы, а король и вовсе дракон! Пущу на ленточки обоих!
Я присела на скамью. Холод камня пробрал сквозь не слишком толстую ткань платья. Удивительно, но именно это и это помогло сосредоточиться. Глубокий вдох. Выдох. Всё под контролем, хотя внутри буря.
Тут неподалёку раздался едва слышный шорох. Не громкий, но отчётливый. Кто-то шёл по дорожке с другой стороны фонтана.
— Опять гости, — тихо выдохнула я. — Хоть бы на этот раз не с тостом и комплиментом.
Из тени вышла герцогиня Зиноррия. Идеальная осанка, платье цвета крови, в руках веер. Скорее символ принадлежности к одному из древнейших колдовских родов королевства, а не простое украшение. Она умела говорить, не открывая рта.
— Герцогиня Кирсанова, — произнесла она мягко. — Вы производите сильное впечатление. Даже слишком.
— А вы, леди Зиноррия, — ответила я, не поднимаясь, — умеете появляться там, где вас никто не ждал.
— Мой долг — защищать интересы короны. Особенно когда кто-то… слишком близко подходит к правителю.
Я подняла взгляд. Веер угрожающе щёлкнул. Это было явное и чёткое предупреждение.
— Странно, — сказала спокойно. — Я думала, близость определяется не расстоянием, а намерением.
На лице собеседницы дрогнула улыбка. Саркастичная и обжигающе ледяная.
— Намерения — это роскошь, позволенная тем, кто забывает, где находится. Этот дворец не терпит чужаков.
— Оставьте меня в покое, госпожа Зиноррия, — я намеренно опустила титул, ведь он у нас был равного достоинства. — Мне стало душно, вот я и вышла подышать прохладным и свежим, ночным воздухом. Оставьте меня в покое!
Зиноррия наклонила голову чуть вбок, будто изучая меня. Потом обвиняюще проронила:
— Вы не похожи на остальных. Это настораживает.
— Вас, судя по всему, раздражает всё, что не укладывается в вашу картину миру. Если говорить начистоту, мне плевать на то, что вы обо мне думаете. Я не общаюсь с теми, кто мне безразличен или неприятен.
Она медленно закрыла веер.
— Бесплатный совет, герцогиня Кирсанова. Не ищите союзов там, где вас могут использовать. Особенно среди тех, кто держит в руках магию.
Я не ответила. Просто встала и прошла мимо неё. На долю секунды наши плечи соприкоснулись. Лёгкое касание, в котором было больше угрозы, чем в любом заклинании.
— Благодарю за предупреждение, но не собираюсь играть по чужим правила, — сказала тихо. — Я умею слушать, но не обязана делать то, что меня по каким-то причинам не устраивает.
Трюфель метнулся следом, хвост трубой. Он выпустил когти и налетел на мою обидчицу. Та пронзительно взвизгнула и поспешила вернуться во дворец.
— Хозяйка, никому не позволю шипеть на вас! Эта мерзкая ведьма явно мети в королевы. Только король Тейранн слишком хорошо изучил эту колдунью.
— Мне сейчас не до романтики. Нужно разобраться с собственным даром и выработать верную манеру поведения в Тейре. Всё вокруг слишком отличается от того, к чему я привыкла с детства.
Сзади, между кустами, дрогнул свет. Он был очень тёплый, приятного янтарного оттенка. Кто-то ещё следил за мной в этот час. Вопрос, кто ещё мной заинтересовался и чего мне ждать в ближайшем будущем. Я ощутила, как волосы на затылке поднимаются дыбом.
Самое неприятное, что скоро придётся возвращаться в пиршественный зал. Моё донельзя обострившееся чутьё подсказывало, что долго отсутствовать мне никто не позволит.
Я снова оказалась в зале. Воздух был спёртым и после прогулки по ночному саду дышать им становилось настоящей пыткой. Придворные, казалось, специально старались подчеркнуть, что им нет никакого дела до новой Рьорны Хэллоки. Ровно также, как и до прежней Главной королевской целительницы. В пиршественной зале царили тихие шёпоты. Брошенные украдкой на меня взгляды были полны презрения и полного неприятия. Кое-кто приветствовал меня небрежным кивком. Только я прекрасно понимала, что под маской приветливости каждый из них прячет свою выгоду.
Король Тейранн сидел с прямой спиной. Пристальный взгляд правителя внимательно скользил по лицам придворных. Я вернулась на своё кресло по левую руку от правителя. По правую расположилась принцесса Мирадия.
Главный королевский маг Лорэлл Дэйр стоял чуть поодаль, почти невидимый для остальных. К сожалению, я ощущала пристальные и весьма заинтересованные взгляды, которые он бросал на меня всякий раз, когда был уверен, что его господин этого не увидит. Я зябко поёжилась. Вот это я попала, нечего сказать!
Внимание двух сильнейших мужчин в королевстве направлено именно на меня.
— Герцогиня Кирсанова, — тихо обратился ко мне один из придворных магов, стоявший в стороне. Его взгляд был осторожен, словно он проверял, не уловят ли его другие. — Король Тейранн и магистр Дэйр… слишком уж живо интересуются вами.
Я лишь кивнула, стараясь не выдать ни страха, ни волнения. Снова глубокий вдох, выдох. Единственно выигрышная линия поведения в данном случае может быть только одна: полный контроль и расчёт каждого шага или сказанной фразы.
Пиршество продолжалось. Меня знакомили с придворными, обсуждали последние события в королевстве, интриги между родами, предстоящие турниры и придворные балы. Каждый разговор, взгляд, улыбка имели двойное назначение. Мне приходилось одновременно слушать, отвечать, и при этом держать наготове собственное чутьё.
— Ах, герцогиня, — одна из дам, слишком ярко накрашенная, слишком высокомерная, обратилась ко мне, — Надеюсь, вы приживётесь во дворце, и мы станем лучшими подругами.
Я улыбнулась вежливо, не показывая, что мне неприятно общество этой крикливой и вульгарной особы с полным отсутствием вкуса и чувства меры. Говорить ничего не стала. Так как в шуме и гаме всё равно она меня не услышит. Да и не думаю, что брюнетке нужен был от меня ответ.
Я ощущала, как король Тейранн и маг Лорэлл с интересом наблюдают за мной. Мгновение, и я уже не просто герцогиня Кирсанова, а фигура в их игре.
Трюфель, не отходя от меня, мысленно прошептал:
— Хозяйка, будьте осторожны. Кажется, ещё один воздыхатель, помимо этих двух, начал слишком уж пылко интересоваться вами. Могут возникнуть непредвиденные проблемы. Мауууу.
Я только слегка кивнула. Моё чутьё подсказывало: кто-то ещё оценивает мои возможности, силу и слабости. Только этот кто-то действует скрытно, незаметно, предпочитает оставаться в тени до нужного момента.
Зиноррия, конечно, успела оставить свои следы. Её предупреждение не прошло даром. Только теперь проявилась новая игра, более тонкая и опасная. Моя задача — не дать ни одному из них заставить меня плясать под их дудку. Не дождутся!
Когда подали десерт, я заметила, что один из придворных, человек почти незаметный на фоне остальных, часто задерживал взгляд на мне. Не слишком открыто, не слишком явственно, но достаточно, чтобы я заметила непрошенное внимание.
Я аккуратно взяла ложку и занялась низкокалорийным творожным десертом. Мы с принцессой Мирадией теперь ели только то, что готовили сами. Всё внимание сосредоточила на дыхании и внутренней концентрации. Мои чары и умение управлять собой теперь были единственной защитой от слишком крупных неприятностей. Излишнее благодушие могло слишком дорого обойтись не только мне самой.
— Герцогиня Кирсанова, — вдруг прозвучал голос с другой стороны зала. Я не сразу поняла, кто говорит: тихий, но уверенный, с лёгкой ноткой вызова.
Взгляд мой пересёкся с глазами незнакомого мужчины. Невероятно тёмными, внимательными, изучающими. Я поняла мгновенно: ещё один игрок с неясными пока намерениями.
Сердце замерло на секунду. Мои внутренние тревоги усилились. Сколько их ещё? Кто решит сделать первый ход?
Трюфель рядом весь подобрался, шелковистая шерсть на его спине и загривке мгновенно встала дыбом:
— Хозяйка… это только начало. Совсем скоро всё станет намного сложнее.
Я глубоко вдохнула, собрав силы. Это было не просто возвращение в зал. Это был шаг в новую, более опасную игру. В неё я оказалась втянута не случайно. Каждый взгляд, намёк и шёпот теперь мог иметь совсем иное значение.
Я с трудом сдержала дрожь в руках и раздражённо подумала:
«Если эти люди начнут действовать одновременно… эта ночь не закончится без неприятных сюрпризов. Далеко не все могут остаться невредимыми».
В этот момент я поняла, что глаза так и не представившегося придворного, следившего за мной, светятся предвкушением. Он тоже наблюдает, изучает… и, возможно, уже строит на меня свои коварные планы. Это открытие не понравилось ни мне, ни Трюфелю, ни Корнелии. Моё помело тут же материализовалось рядом и стало угрожающе шелестеть рябиновыми прутьями и что-то неразборчиво бормотать самому себе.

Глава 9
Непристойные намерения 

После ужина я намеревалась просто уйти к себе. Безумно хотелось хоть на короткое время избавиться от липкой смеси взглядов, ожиданий и подковёрных интриг. Только стоило подняться со своего места и сделать шаг к дверям, как король Тейранн окликнул меня. Его голос прозвучал негромко, но разлился пропитанном благовониями воздухе тяжёлым отголоском абсолютной власти:
— Герцогиня Кирсанова, попрошу вас остаться со мной. Есть вопросы, ответы на которые нужны мне как можно скорее.
Пиршественный зал мгновенно стих. Я ощутила, как десятки пар глаз уцепились за нас, как когти хищных птиц за добычу. Трюфель зашипел, тихо, но красноречиво.
— Осторожнее, хозяйка, — пробормотал мой фамильяр мысленно. — Этот дракон не просто любопытен. У него к вам чисто мужской интерес.
Сразу же поняла, что котик ревнует меня к королю Тайранну. От этого открытия ошарашенно посмотрела на своего колдовского помощника. Приехали! Теперь придётся всех кандидатов пообщаться со мной показывать ему для одобрения и получения визы на общение.
Собрала волю в кулак и неторопливо подошла к правителю. Вблизи от него воздух будто искрил. Не от магии, а от неуёмного любопытства. Блондин смотрел на меня не как на подданную. Как на заслуживающую его внимания привлекательную женщину. Как на загадку, которую ему хочется разгадать и при этом не разрушить хрупкие ниточки доверия, которые уже появились благодаря принцессе Мирадии.
— Вам неуютно в Тейре, леди Дарья, — просто констатировал факт реального положения дел.
— Вы наблюдательны, ваше величество, — ответила, как думала. — В вашем мире уют недоступен, это роскошь для тех, кто не желает быть чьей-то игрушкой.
Уголки его губ дрогнули. Мой опасный своей непредсказуемостью собеседник улыбнулся.
— Осторожнее, герцогиня. Такие слова заставляют думать, будто вы хотите бросить вызов всему двору.
— Возможно, так и есть. Я не люблю, когда за меня решают, кому и что позволено.
Он шагнул ближе, расстояние между нами сократилось до опасно тонкой грани.
— Вы опасная женщина, — тихо сказал он. — Совсем не из-за силы. Вы знаете цену себе и другим. Таких либо обожествляют, либо уничтожают.
Я хотела что-то ответить, но его взгляд буквально заставил замолчать. Он был слишком пристальный, внимательный, повелевающий «больше ни звука при посторонних». Казалось, он видит больше, чем я готова показать. Все сомнения, уязвимость и тот интерес, который я сама старалась не замечать.
В этот момент за его спиной едва заметно шевельнулся магистр Дэйр. Скрытый в тени он выжидал удобного момента, чтобы присоединиться к нашему разговору. Для меня его присутствие ощущался, отчего-то, как холодный сквозняк: тонкой дрожью по обнажённой коже плеч, шеи и верхней части спины. Бррр! Неприятно, но терпимо.
— Ваше Величество, — произнёс он ровно, — Уже слишком поздний час. Не стоит утомлять герцогиню.
Король медленно повернул голову к Главному магу. Между ними на миг вспыхнуло что-то невидимое, но ощутимо острое, как будто они скрестили свои клинки.
— Благодарю за заботу, магистр, — холодно произнёс Тейранн. — Только мы разберёмся без ваших советов.
Я едва удержалась, чтобы не усмехнуться. Два сильнейших мага королевства, и оба явно не прочь превратить меня в элемент своей игры.
Трюфель снова задвигал ушами и проворчал:
— А вот это, хозяйка, и есть те самые доказательства. Их непристойные намерения теперь будут грызть их огнём вожделения, телесного обладания. Только этого им обоим будет недостаточно. Они хотят обладать вами полностью: через власть, через внимание, через привязанность.
Сердце болезненно кольнуло. Наверное, мой фамильяр совершенно прав.
Разговор продлился не менее трёх часов. После него ощущала себя точно выжатый лимон. Когда я наконец смогла уйти из зала, за спиной будто остался след магического жара. На пороге я заметила Зиноррию. Она стояла неподвижно, словно статуя, и смотрела прямо мне вслед. Её взгляд был не просто ревнивым. В нём ясно читались вызов и угроза.
— Король слишком часто смотрит в вашу сторону, — произнесла она тихо, но так, что я услышала каждое слово. — Это может плохо кончиться… для нас обеих.
Я не ответила. Равнодушно прошла мимо, чувствуя, как её взгляд буквально впивается в спину.
Когда за мной закрылась дверь покоев, я оперлась о стену и с облегчением выдохнула.
Король — загадка. Дэйр — тень с собственными мотивами. Зиноррия — яд в бархатной коробочке, перевязанной золотой шёлковой лентой.
И где-то среди этого плетения страстей и власти затерялась я.
Трюфель устроился на подоконнике, нервно перебирая лапами.
— Хозяйка, — произнёс он серьёзно. — Кто-то ещё открыл на вас сезон охоты. Я чувствую чужую магию в воздухе. Она не принадлежит ни Дэйру, ни Тейранну.
— Значит, у нас появился третий игрок, — ответила я устало. — Прекрасно. Ещё немного, и в этих непристойных намерениях просто не останется места для сна.
Я подошла к окну. Внизу мерцали факелы. Между тенями на миг промелькнула фигура. Это был высокий силуэт в плаще. Она остановилась там, где я недавно разговаривала с Зиноррией.
— Видишь? — прошептала я. — Кажется, наш новый участник уже ждёт своего часа.
Трюфель тихо зарычал.
— И у него, хозяйка… намерения не менее непристойные.
Я усмехнулась, чувствуя, как в груди вспыхивает то самое знакомое предчувствие грядущей бури.
Интересно, кому ещё понадобилась живая игрушка в виде меня?
Ночь во дворце окутывала всё мягкой темнотой, но спать мне явно давать не собирались. Я только закрыла глаза, как услышала тихий скрип у окна. Сердце мгновенно забилось быстрее. «Кто-то пытается проникнуть внутрь…» — мгновенно пронеслась в голове шальная мысль.
Не успела я полностью сесть в кровати, как мягкий, почти невесомый шорох повторился. На подоконнике мелькнула тень. Неожиданно заметила чьё-то движение, слишком осторожное, чтобы быть случайным. Я замерла, оценивая расстояние до двери и окна, и мысленно приготовилась к защите.
— Хозяйка! — тихо прошипела Корнелия, материализовавшись рядом. — Обещаю, они не пройдут!
Незваный гость явно не ожидал сопротивления. Моя верная метла метнулась к окну, её рябиновые прутья свистнули в воздухе, нанеся лазутчику в мою спальню, множественные хлёсткие удары. Стук, глухой взвизг, и тень исчезла. Потом мы услышали лёгкое эхо шагов на террасе.
Моё сердце всё ещё колотилось, а пальцы невольно сжали подушку. «Неужели кто-то уже следит за мной в ночи? И почему именно сейчас?» — подумала я, прислушиваясь к шорохам за стенами комнаты.
Через несколько минут коридор наполнился тихим, но уверенным шагом. Не дожидаясь, пока кто-то решит провернуть вторую попытку, встала и подошла к окну. Внимательно осматривая тень на балконе. Её больше не было, но тревога осталась. Я знала: кто-то наблюдает, и кто-то действует осторожно, почти незаметно.
— Всё под контролем, хозяйка, — прошептала Корнелия, мягко тронув руку. — Ночные визиты не прекратятся. Ваши воздыхатели учатся, пробуют, ищут слабые места.
Я глубоко вдохнула, пытаясь успокоиться. Мой дар, ещё не полностью освоенный в новой реальности, уже подсказал. К сожалению, ночь будет длинной и бессонной. Интриги будут только усиливаться. Заснуть у меня так и не вышло.
Следующий день начался с обычной утренней суматохи. Слуги расставляли блюда для завтрака, принцесса Мирадия повторяла утренние упражнения, а придворные маги собирались в зале совета. Я чувствовала на себе взгляд короля Тейранна и магистра Дэйра. Мужчины, казалось, делали ставки, кто из них первый добьётся моего расположения.
— Герцогиня Дарья, — мягко, почти тихо произнёс Дэйр, проходя мимо меня. — Прошлая ночь была… интересной. Надеюсь, вы хорошо спали.
Я лишь кивнула в ответ. Постаралась не выдать ни усталости, ни тревоги. Внутренне уже считала каждый шаг, движение, фразу. В моём мире «интересно» зачастую означало «опасно». Во дворце же опасность нередко шла рука об руку с… сильным интересом.
На протяжении завтрака я внимательно следила за всеми. Кто-то явно пытался присмотреться к моей реакции на разговоры и шепотки. Другие незаметно проверяли, как я держусь за столом. Третьи оценивали состояние всех трёх составляющих моего дара.
— Хозяйка, — прошептал Трюфель, лениво переступая с лапки на лапку. — Число ваших почитателей стремительно возрастает. Он явно желает обойти конкурентов и прибрать вас к рукам.
Я бросила взгляд в сторону дверей зала. Рыжеволосый аристократ, который не был мне представлен, остановился на пороге. Все заинтересовавшиеся мной мужчины не испытывали ко мне даже симпатии. Это было соревнование в чисто их стиле за власть, власть, успешность и приз в виде моей благосклонности.
До обеда я принимала придворных, потом мы с принцессой Мирадией должны продолжить наши занятия и тренировки. С каждым часом я всё больше ощущала, что никто не собирается оставлять меня в покое. Интерес, интрига и… непристойные намерения скрывались в каждой улыбке, жесте, взгляде.
Ещё до того, как день успел закончиться, я заметила в дальнем углу зала фигуру, которой не было утром. Она стояла тихо, почти незаметно, и внимательно наблюдала за мной. Внутренне я ощутила холодок тревоги. Интерес колдуна оказался спокойным, но слишком личным и пристальным, чтобы быть случайностью.
— Ещё один охотник нарисовался, — возмущённо прошептал Трюфель, прижимаясь к ногам. — Этот новый ловелас явно собирается играть только по своим правилам.
Я глубоко вдохнула, собрала все силы. Пусть интриги продолжаются. Только я готова отстаивать своё право самой выбирать свой путь в королевстве Тейр.
Постаралась сосредоточиться на делах, но мысли всё равно возвращались к ночному происшествию. Кто бы это ни был, он знал, куда идти. Значит, случайностью случившееся назвать нельзя.
Корнелия оставалась возле меня, недовольно шелестя рябиновыми прутьями. Будто всё ещё не могла простить ночному гостю попытку вторжения.
— Если бы попался мне под руку днём, я бы ему показала, что значит нарушать покой самой Рьорны Хэллоки, — ворчала она.
— Днём у всех лица приличные, — ответила я вполголоса. — Настоящие намерения прячут до темноты.
На мгновение я поймала взгляд Дэйра. Слишком внимательный, чтобы быть простым любопытством. Он улыбнулся краешком губ, словно прекрасно знал, что меня тревожит. Наглец нарочно подлил масла в огонь.
— Не беспокойтесь, герцогиня, — сказал он негромко. — Здесь вас больше никто не потревожит. Разве что… по вашему желанию.
Я не удержалась и фыркнула.
— Моё желание просто и понятно. Выспаться хотя бы одну ночь, магистр.
Король, стоявший чуть поодаль, бросил на нас короткий взгляд. Его глаза — холодные, как лезвие меча, но в их глубине таилась тень чего-то более личного.
Неожиданно поняла: мужчины во дворце не привыкли, что женщина может быть не чьей-то игрушкой, а равной.
Трюфель тихо мурлыкнул, потянулся и шепнул едва слышно:
— Хозяйка, вы им всем слишком нравитесь. Даже тем, кто делает вид, будто нет.
Я улыбнулась уголком губ.
— Пусть попробуют угадать, кому из них я поверю.
День клонился к вечеру, заходящее солнце растекалось по стенам розовым золотом. Только отчего-то не сомневалась, что покоя мне не видать, как своих ушей. Как и вожделенного сна.

Глава 10
Тонкий лед обольщений 

Вечер тянулся медленно, будто время само наблюдало, как я пытаюсь сохранить спокойствие в этом гудящем улье интриг. Даже солнце, спрятавшись за башнями дворца, оставляло на стенах тени. Они даже были похожи на протянутые ко мне жадные руки тех, кто стремился дотянуться до меня хоть взглядом.
Я направилась в учебный павильон, где принцесса Мирадия ждала меня на вечерние занятия. Мы обычно отрабатывали защитные связки и элементарные чары контроля. Только назрела явная потребность поговорить по душам. Сегодня у неё на лице отражалась отчётливая тревога. Девушка застыла у дверей, сцепив пальцы в замок.
— Дарья… — прошептала она, и впервые за всё наше знакомство я услышала в её голосе не игривость и не любопытство, а страх. = Ты уверена, что всё в порядке?
— Конечно, — выдохнула я, хотя уверенности было ровно столько же, сколько тишины в ночном коридоре дворца, то есть совсем немного. — Небольшой переполох… но ничего серьёзного.
Принцесса нахмурилась.
— Дэйр с утра хмурый. Когда он такой, значит, что-то знает, но скрывает даже от моего брата. Король тоже на взводе. Даже стража ведёт себя иначе.
Левый уголок моих губ непроизвольно дёрнулся. Кто-то напрашивается на трёпку. Конечно, я не стану воспитывать правителя с помощью Корнелии, но у остальных такого иммунитета нет, — перед моим внутренним тут же нарисовалась несносная Зиноррия. Вот этой герцогине я бы с удовольствием выписала по первое число. — Мы справимся с любыми неприятностями во дворце, Мирадия. Главное не давать слишком много воли эмоциям и сохранять душевное равновесие. Тогда критическое мышление и здравый смысл нам не откажут в самый ответственный момент.
— Перестань, — недовольно выдохнула принцесса и шагнула ближе. — Они оба следят за тобой. Совсем не потому, что не доверяют. Главный королевский маг и мой брат без ума от тебя и ревнуют к каждому, кто смеет кинуть на леди Кирсанову даже мимолётный заинтересованный взгляд.
— Ты уверена, Мирадия? — честно говоря, не смотрела на заваривающуюся вокруг меня кашу под таким узлом зрения.
Видимо, совершенно напрасно. Вот, не было печали, купила баба порося. Тьфу! Привлекла к себе внимание короля Тейранна и главного по магическим плетениям в этом волшебном на всю голову дурдоме.
— Да, — девушка с нескрываемой тревогой посмотрела на меня, а все мои новые способности в унисон с опытом подтверждали, что этой девушке я могу доверять. Она никогда не предаст и не оставить без помощи в трудную минуту. Именно поэтому придворные и не выносили принцессу на дух. За что и пакостили от всей глубины своих прогнивших душонок.
— Спасибо. Если мы обе будем осторожны, то не угодим в слишком лихой для нас обеих переплёт.
Было безумно приятно видеть, как с миловидного лица исчезают признаки нешуточной тревоги.
Мы начали тренировку. Принцесса двигалась быстро, порывисто, будто старалась отвлечься от собственных мыслей. Я ловила её импульсы, мягко отражала потоки энергии. Но даже сейчас ощущала, будто мраморные стены шептали, что день ещё далеко не закончен.
После того, как выполнили намеченную программу занятий на сегодня, как двери павильона распахнулись. Я едва успела вытереть со лба каплю пота. На пороге стоял магистр Дэйр. Его лицо оставалось спокойным, но глаза… глаза говорили слишком много.
— Герцогиня Кирсанова, — негромко произнёс он и с достоинством поклонился. — Нам нужно срочно поговорить с вами. Желательно немедленно и без свидетелей.
Мирадия сразу же напряглась и гневно проронила:
— Опять интриги придворных или шпионов из соседних владений?
— Нет, ваше высочество, — сухо отрезал магистр. — Только важная информация, которая поможет герцогине Кирсановой не угодить в затруднительное положение.
Он бросил взгляд на меня, затем на пустой коридор.
— Леди Дарья, если не возражаете…
— Возражаю, — спокойно сказала я, проходя мимо него. — Только всё равно выслушаю. Я тут недавно. Поэтому могу не знать местные тонкости и политические нюансы.
На мгновение в его взгляде промелькнула весёлая искорка. Он явно оценил моё строго дозированное упрямство.
Мы вышли на открытую галерею. В воздухе витал запах свежего хлеба с королевской кухни и цветов из садов на нижнем ярусе. Дэйр некоторое время молчал, будто выбирал слова.
— Ночной визит был не случайностью, — наконец произнёс он. — И не игрой.
Я остановилась и задумчиво проронила:
— А чем?
— Проверкой. Тестом на реакцию. Кто-то хотел понять, насколько сильна ваша защита и… — он чуть наклонился ко мне ближе, понизив голос. — Насколько вы готовы прибегнуть к силе.
Я вздохнула и проворчала:
— Потрясающе. У вас здесь каждый второй любит играть с огнём. Если Корнелия посчитает нужнымот унизительной экзекуции наглеца не смогу спасти даже я сама. Моё помело обладает разумом и очень специфическим понятием о справедливом воздаянии.
— Прекрасная леди Дарья, — его голос стих до громкого шёпота в нём появились откровенные игривые, даже мурлыкающие нотки. — Не могу их осуждать. Если бы не мой статус, я бы тоже не устоял перед искушением влезть с букетом королевских орхидей в окно вашей спальни.
Нет, ну каков наглец, а? Сейчас магистр Дэйр больше всего напоминал мне Трюфеля, выпрашивающего у меня кусочек ветчины, до которой он был сам не свой. Не хватало только вечно прядающих кошачьих шей, хвоста и в предвкушении лакомства подрагивающих от возбуждения чёрных вибрисс.
Наглец. И всё же… от его тона по коже пробежал ток. Непристойные намерения некоторых мужчин были слишком очевидны, но у Дэйра всё всегда казалось скрытым под тонким слоем льда. Едва заметным, но, безусловно, более опасным.
— Что вы хотели мне сказать, магистр Дэйр? — спросила я, прерывая затянувшуюся паузу, которая грозила стать неловкой.
— Король хочет лично поговорить с вами вечером, — произнёс магистр. — У него есть вопросы и подозрения по поводу придворных. Он надеется, что ваш свежий взгляд поможет ему поскорее вырвать у приближённых их ядовитые жала и прекратить многолетнюю травлю принцессы Мирадии.
Я удивлённо приподняла левую бровь.
— И вы пришли сказать мне только это? Случайно вырвавшееся признание и комплимент не в счёт.
Дэйр приблизился настолько близко, что я ощутила тепло его дыхания.
— Король Тейранн считает вас даром небес. Слишком значимой и потому бесценной особой. Для него такое в новинку. Поэтому не только привлекательно, но и крайне подозрительно.
Он отступил на шаг, словно снова надевая на себя маску невозмутимого и не проявляющего чувств Главного магистра. К сожалению, я теперь знала, что это лишь искусная ширма для местных охотниц за статусными женихами или просто фаворитами.
— Пообещайте мне одну небольшую услугу, леди Кирсанова, — вкрадчивый голос словно убаюкивал, только не на ту напал. На меня такие уловки уже давно не действуют. — Вам это почти ничего не будет стоить.
— Какую? Я должна знать, на какую авантюру вы меня подбиваете, магистр Дэйр.
— Люблю умных и сообразительных женщин, — добил он меня очередным откровением. — Если вы чувствуете тревогу, не скрывайте. Сразу же свяжитесь со мной с помощью амулета с повышенной степенью защиты.
— Обещаю, — я насмешливо фыркнула. — Это всё, что вам было поручено передать мне тет-а-тет? — не стала вредничать, когда мне на шею маг повесил изумительной красоты кулон в виде морской раковины, украшенной голубоватым морским жемчугом.
Дэйр чуть склонил голову в знак уважения и признательностью тем, что веду себя благоразумно и не превращаю всё вокруг в беспардонный и довольно злой балаган, как герцогиня Зиноррия и подобные ей аристократки.
В этот момент к галерее стремительно приблизилась стража. Их шаги отдавались гулким эхом. Окованные железом сапоги оглушительно грохотали по каменному полу.
— Герцогиня Кирсанова, прошу простить за беспокойство! — окликнул один из них. — Его Величество ждёт вас в малом тронном зале.
Я почувствовала, как внутри всё слегка похолодело.
Король Тейранн редко делал подобные приглашения лично и никогда без веской причины.
— Похоже, время вышло, — произнёс магистр Дэйр тихо. — Игра в придворные интриги начинается всерьёз.
— Довольно пустой болтовни. На неё сейчас нет времени. Спасибо за предупреждение, — я шагнула вперёд и пошла за стражниками.
С удивлением поймала полный живого интереса взгляд своего недавнего собеседника.
Вот только этого мне сейчас для полного счастья не хватало. Ещё один воздыхатель с неясными намерениями. Ещё и приближённый правителя. Только меня ждал визит, отменить или перенести который было ни в моей власти. Посмотрим, что понадобилось королю Тейранну от попаданки, угодившей в крайне интересное положение из-за козней вечно всем и вся недовольных придворных.
Мы с Дэйром шли по коридору в окружении стражников, и я чувствовала, как дворец буквально шевелится вокруг нас. Нет, это была не магия, а грязные сплетни. Того и гляди, из-за колонны высунется чей-нибудь любопытный нос и попытается понять, почему Главный королевский маг сопровождает меня не просто «по делу», а слишком часто задевая меня при движении делая вид, что это просто досадная случайность.
Трюфель сейчас шёл рядом, недовольно и достаточно нервно подёргивая кончиком своего хвоста. Будто все присутствующие были именно его свитой, а не моими сопровождающими.
— Надеюсь, леди Кирсанова, вы уже поняли, что заинтересовали как женщина не только короля Тейранна и меня? Будьте предельно осторожны. Придворным дамам будет сложно конкурировать за внимание правителя и других мужчин. Ведь они смотрели на вас весь вечер так, словно вы последний сладкий плод в драконьем саду.
— Вы как всегда обворожительны, герцогиня, — жадный взгляд вскользь мне совершенно не понравился.
— Комплимент? От вас? Да теперь дворцовые кумушки будут не один месяц полоскать моё доброе имя, — проворчала я. — надеюсь, вы не допустите, что меня из зависти сживут со свету.
— Любой, кто посмеет хотя бы косо посмотреть на вас, прекрасная Дарья, узнает всю глубину и ярость моего и королевского гнева. Это я вам гарантирую, — тут мне стало совсем тошно и тоскливо.
Эй, я не набивалась в любимицы к двум самым опасным магам Тейра. Боже упаси от такого несчастья!
— Это придворные. Они мечтают прибрать к рукам любую красивую женщину, которая появилась на их пути. Особую ценность представляет особа, которая вызвала жадный интерес правителя.
Я хотела ответить колкостью, но не успела. Из-за поворота донёсся сдавленный, явно женский смешок. Кто-то не успел вовремя спрятаться. Двор трещал от желания сочинить новую легенду: маг сопровождает попаданку после позднего визита короля? О да, пикантные столичные новости всегда разбирают как горячие пирожки с мясной начинкой.
— Знаете, герцогиня, вы удивительная женщина, — тихо протянул Дэйр.
— Почему? — я вела себя точно так, как привыкла.
Ровно с того момента, как достаточно повзрослела и заматерела, чтобы словесно и не только настучать по рогам и копытам настучать любому барану. Естественно, только тогда, когда он не хочет понять, что ничем не царапнул мою капризную душу.
— Маленький совет. Если вы будете принимать чужие знаки внимания, королю это крайне не понравится.
— А вам, магистр Дэйр? — спросила я, не удержавшись.
Он посмотрел на меня так, что у меня на секунду перехватило дыхание:
— Мне тем более, обворожительная леди Дарья.
Трюфель негромко фыркнул, выражая несогласие: «У людей странные представления о собственности». Я чуть не рассмеялась вслух.
Я с удивлением поняла, что испытываю симпатию к синеглазому магу. Причём точно также меня тянет к королю Тэйранну. Только с правителем всё сложнее. Если нет метки истинности, то и пускаться в сомнительную авантюру не собираюсь.
— Не понимаю, магистр Дэйр, к чему ваша ревность? Мы с вами не заключали помолвку, также не помню, что обещала вам что-то, что ограничивает мою свободу выбора, — под многообещающим взглядом синих глаз с удивлением заметила, что начинаю краснеть, как в ранней юности под взглядом понравившегося мальчишки.
Мой собеседник хищно улыбнулся, и я поняла. Спасти от этого охотника меня сможет лишь законный брак с кем-то, кто влиятельнее, сильнее и могущественнее этого чертовски привлекательного мужчины.
Сразу поняла, что по возможности надо для собственного спокойствия по возможности избегать общения с этим наглым и напористым типом. Самое неприятное, что находила его привлекательным.
Мы свернули в боковую галерею, и сразу же почувствовала спиной колючий и крайне неприятный взгляд. Тот самый, тяжёлый, узнаваемый. Король стоял в дверном проёме, будто случайно здесь оказался. Хотя мы оба знали, что никаких «случайно» не было.
Он недовольно смотрел на своего Главного мага. Ведь тот посмел желать ту же женщину, что и его повелитель:
— Кажется, драгоценная герцогиня Кирсанова, Тейранн тоже пал жертвой вашего ума и очарования, — доверительно прошептал Дэйр, не меняя выражения лица.
Трюфель довольно замурчал, как кот, которому дали взглянуть на драку двух фазанов.
А я… я просто поняла, что сейчас начнётся что-то очень-очень интересное.

Глава 11
В тени двух желаний 

Я ещё не успела сделать и шага, как почувствовала на себе пристальный взгляд короля. Он стоял в проёме, будто случайно оказался здесь. Только мы с Главным магом оба знали, ему не свойственно появляться без причины. Его взгляд перескакивал с Дэйра на меня. Он словно пытаясь понять, о чём мы говорили секунду назад. Этот холодный контроль был куда красноречивее любых слов.
Стражники отступили, оставив меня наедине с двумя мужчинами. Их судьба, кажется, решила сделать соперниками из-за меня. Они могли стать моим благословением или проклятием. Пока было рано прогнозировать, к чему приведёт нежданный интерес со стороны двух сильнейших магов королевства Тейр.
— Герцогиня Кирсанова, вы шли ко мне, — негромко сказал король, будто специально подчёркивая, что именно он занимает в этом коридоре главенствующее положение. — Надеюсь, магистр не задержал вас слишком надолго?
— Всего на пару слов, Ваше Величество, — ответила я, стараясь не показать, насколько напряжённо он на меня действует. — Мы как раз направлялись к вам.
Тень недовольства скользнула по его лицу, но исчезла так же быстро, как появилась. Короли не должны ревновать. Хотя правители только кажутся равнодушными.
Дэйр же стоял чуть позади, но его ледяное спокойствие было обманчивым. Я почти физически чувствовала напряжение, дрожащее в воздухе между ними. Словно от лёгкого дуновения ветерка здесь могли вспыхнуть искры. И вот в эту натянутую, как струна, тишину мягко вплёлся Трюфель. Он сел рядом и посмотрел на распустивших хвосты фазанов так выразительно, что я с трудом сдержала улыбку.
— Я провожу леди Кирсанову, — отчеканил король.
— А я и не претендую, — слишком спокойно возразил Дэйр. — Лишь выполнял ваше поручение, мой повелитель.
Затем он повернулся ко мне и чуть склонил голову. Поклонился мягко, уважительно, и при этом так, будто под этой внешней учтивостью скрывается что-то куда более значимое.
— До встречи, леди Дарья.
Король едва заметно напрягся.
Да-да, прекрасно. Просто прекрасно. Ещё немного, и меня будут делить, как драгоценный артефакт, найденный не в том сундуке.
Король жестом приказал следовать за ним, и мы направились в сторону малого тронного зала. Шаги отдавались эхом, я слышала их почти громче собственных мыслей. Чем дальше мы шли, тем отчётливее ощущала: за мной наблюдают. Из-за колонн, из тени арок, из приоткрытых дверей. Двор жил сплетнями. Свежая интрига была для них изысканным лакомством.
Тут король резко остановился, что едва не врезалась ему в спину.
— Дарья, — произнёс он неожиданно тихо. — Я хочу, чтобы ответили честно. Вы доверяете магистру Дэйру?
Я подняла голову. Синие глаза короля смотрели прямо в мои, без колебаний.
— Доверяю? — переспросила я, задержав дыхание. — Я не знаю его достаточно хорошо, чтобы доверять. Он помогает мне разобраться в нюансах здешней жизни. Оберегает нас с принцессой Мирадией от интриг. Пока не дал повода усомниться в его порядочности и верности короне.
Король чуть наклонил голову, будто обдумывая мои слова. Потом нехотя проронил:
— Он слишком внимателен к вам.
— Это плохо? — я приподняла бровь.
— Это опасно.
Мне стало зябко не из-за угрозы. Я уже свыклась с ней. Именно из-за того, каким тоном он это сказал. Там не было ревности. Было нечто более глобально: желание защитить. Или удержать? Ещё хуже.
— Возможно, — протянула я. — Обещаю, я справлюсь сама.
— Иногда даже сильным женщинам нужна защита, Дарья.
— Не от магистра Дэйра, — парировала я. — А вот от вездесущих придворных сплетниц, да. Особенно меня тревожит герцогиня Зиноррия. Эта дама явно метит в ваши королевы.
На секунду его губы дрогнули, будто он едва сдержал улыбку. Говорить ничего не стал, но по взгляду поняла, что меня услышали и примут меры, чтобы избавить от козней этой не такой безголовой, какой она пытается казаться окружающим. Зиноррия настоящий мастер интриг. С ней следует быть предельно осторожной. Иначе потом проблем не оберёшься.
Мы вновь пошли вперёд.
Воздух в малом тронном зале был прохладным. Высокие окна затягивал тонкий туман. Как мне объяснила принцесса Мирадия, это крайне сложная магическая защита, чтобы нас никто не подслушал. Король прошёл к креслу, но не сел. Лишь повернулся ко мне и смотрел так внимательно, что у меня пробежали мурашки.
— Сегодня вечером вы увидите настоящий двор, Дарья, — сказал он. — Без масок, украшений и вежливых улыбок. Возможно, вам понадобится все ваше мужество.
— Что я должна делать?
— Просто быть собой.
Я вздохнула. Прекрасно. Абсолютно чёткая, подробная инструкция. Спасибо, Ваше Величество, как же без неё бы жила.
Король подошёл ближе. Буквально на расстояние вытянутой руки. Я почувствовала его тёплое дыхание.
— И ещё одно, — тихо добавил он. — Если магистр Дэйр будет проявлять знаки внимания… Не принимайте их.
— Удивительно, — я вскинула подбородок. — Это уже второй раз за вечер я слышу подобный совет.
— Он сказал вам то же самое? — в голосе Тейранна впервые прозвучал металл.
— Да.
Мужчины. Разница между ними иногда гораздо меньше, чем кажется.
Блондин подошёл ко мне ещё ближе. Внезапно я почувствовала себя пойманной между огнём и бурей. Они оба меня грозились поглотить.
— Дарья, — почти шёпотом произнёс он. — Мне не нравится мысль, что вы можете стать чьей-то игрушкой в этом дворце.
— Я и не стану.
Он медленно поднял руку и почти коснулся моей щеки. Но всё же пересилил себя и остановился. Опустил ладонь. Это, почему-то, впечатлило сильнее любого прикосновения.
— Сегодня… — он чуть отвернулся, взяв себя в руки, — … не отходите от меня. Эти разговоры в стороне от тронного зала — детская разминка. Главные интриги начнутся позже.
— И вы хотите, чтобы я стала их частью? — уточнила я.
— Вы уже ею являетесь.
Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга. Молчание было густым, тяжёлым, наполненным чем-то, от чего у меня сжалось горло.
В этот момент дверь тихо скрипнула. В помещение вошла служанка и низко поклонилась:
— Ваше Величество, гости собираются. Всё готово к вечернему балу.
Король кивнул, но его взгляд оставался на мне.
— Дарья, — произнёс он мягко, — впереди долгий вечер. И он может многое изменить.
Я едва заметно кивнула. Внутри меня всё дрогнуло от предвкушения, от страха, от чего-то ещё.
Король протянул мне руку. Я колебалась всего миг и вложила свою ладонь в его.
Из коридора донеслись удаляющиеся шаги магистра Дэйра.
Король проводил меня взглядом, словно пытаясь прочесть скрытые мысли, когда Дэйр почти бесшумно вернулся в малый тронный зал. Его походка была привычно уверенной, но в этот раз она не успокаивала, а раздражала. Он позволил себе задержаться возле окна, взглядом обводя зал. После чего остановился, точно нарочно привлекая внимание.
— Леди Дарья… — голос короля был низким, напряжённым. — Почему маг словно следует за нами? — в его тоне звучала едва скрытая угроза.
Я почувствовала, как внутри внезапно поселилась январская стужа.
Сердце застучало быстрее. Это та самая тонкая грань, когда слова могут обернуться последствиями, а любой неверный взгляд привести к безжалостной провокации.
— Он… — я замялась, не зная, как объяснить, что Дэйр лишь исполняет свои обязанности. — Просто наблюдает, чтобы… чтобы никто не воспользовался моментом, когда я не смогу дать достойный отпор недоброжелателям.
Король шагнул ближе. Его взгляд был острым, словно раскалывал мою защиту на куски. Я ощущала его присутствие на уровне мыслей и тактильного тепла на моей коже.
— «Исполняет обязанности»? — повторил он тихо, но каждая буква звучала, как удар. — Вы уверены, что это так?
Я кивнула, хотя внутри понимала, что одно неверное слово может изменить многое далеко не в лучшую сторону. Дэйр, тем временем, не сводил с нас глаз, но заметно расслабился. Как будто готовился к неожиданным поворотам событий не только в собственной судьбе.
— Ваше Величество… — я попыталась вмешаться. — Он делает это ради нашей с принцессой Мирадией безопасности. По вашему прямому приказу…
— Ради безопасности? — король резко перебил меня. Его глаза метнули ледяной огонь. — Кажется, он слишком смелый. Слишком… нахальный.
Я не знала, что сказать. Внезапно оказалась словно между молотом и наковальней. Оба мужчины были могущественны и влиятельны. Каждый проявлял ко мне интерес по-своему. Причём настолько очевидно, что это ставило меня в крайне неудобное положение. Можно было бы отказать обоим, да правителям не отказывают. Как и могущественным Главным королевским магом. С Тейранном без метки истинности и вовсе гарантированно связываться не стану даже под угрозой опалы изгнания.
Дэйр, наконец, подошёл ближе, шаги были тихими, но уверенными. Он остановился в полуметре от нас. Взгляд синих глаз пронзал комнату.
— Я не нарушаю правил, — сказал он спокойно, почти мягко. — Просто присматриваю за тем, что может представлять угрозу для принцессы Мирадии, леди Дарьи и для вас, повелитель.
— Присматриваешь? — Тейранн насмешливо вскинул почти белёсую бровь. Его голос стал ниже, твёрже. — Вы слишком близко подошли к границам дозволенного.
Я почувствовала, как внутри меня растёт напряжение. От его слов магистр Дэйр не отступил. Лишь едва наклонил голову, сдержанно улыбаясь.
— Иногда границы допустимо слегка нарушить, чтобы защитить бесценных дам, — произнёс маг тихо, но его тон был настолько серьёзным, что в зале повисла тишина.
Король сжал челюсть, а я едва сдерживала дрожь. Ситуация стремительно накалялась. Соперник короля позволял себе поведение, которое для любого другого могло бы вызвать немедленную расправу. Только перед лицом Тейранна всё это выглядело как дерзкая, тонко рассчитанная провокация.
— Леди Дарья, — наконец сказал король. — Вы понимаете, что находитесь между двумя сильнейшими мужчинами этого дворца? Любое ваше действие будет наблюдаться и оцениваться.
Я кивнула, не сводя глаз с Дэйра. Его взгляд был почти игривым, но с оттенком скрытой силы. Я чувствовала, что он играет. Привычно проверяет меня и даже испытывает на прочность. Судя по всему, и он тоже устал от доступных женщин и собственной вседозволенности.
— Я понимаю, Ваше Величество, — сказала я ровно. — Обещаю быть внимательной и крайне осмотрительной.
Король кивнул, медленно, словно проверяя каждое моё слово. В воздухе ощущалась напряжённость, как будто до самой стены зала дошёл звонкий гул интриг, скрытых под маской вечернего света.
— Сегодня вы увидите настоящую придворную жизнь, леди Дарья, — добавил Тейранн. — Интриги, где каждый шаг может стоить слишком дорого.
Магистр Дэйр слегка улыбнулся, но это не уменьшило чувства угрозы. Понимала, что он осознаёт риск так же хорошо, как и я.
— Если… — я замялась, но он уже почувствовал вопрос без слов. — Если господин маг предпримет что-то необдуманное?
— Тогда вам придётся полагаться на себя, — сказал король. — На свою способность трезво оценивать ситуацию.
Трюфель тихо мурлыкнул у моих ног, словно понимая, что впереди начинается настоящая битва взглядов, интриг и эмоций.
Магистр Дэйр же, слегка наклонив голову, словно приглашал меня к игре. В ней правила будут определять не только королевская власть, но и личные желания.
Я почувствовала, что эта ночь изменит многое, и никто не выйдет из неё прежним. Неожиданно почувствовала, как сердце бьётся сильнее. Магистр Дэйр стоял неподвижно, но каждый его взгляд говорил о скрытой угрозе и испытании, которое он готов был устроить. Король наблюдал за ним, сжимая челюсть. Глаза сверкали ледяным металлом и не обещали сопернику лёгкой победы.
Я понимала: теперь каждый мой шаг, каждое слово будут проверяться и оцениваться двумя самыми сильными мужчинами в королевстве. И от того, как я себя проявлю, зависит не только моя безопасность, но и то, кто из них станет ближе… или оставит на память ожог в сердце от несбывшихся надежд. Такое уже бывало в моей жизни. Повторения не пожелала бы и герцогине Зиноррии.

Глава 12
Между магом и драконом 

Комнаты королевского дворца всегда поражали величием и спокойствием. Я шла по длинным коридорам, не торопясь, но чувствовала, как напряжение растёт с каждым шагом. Этот вечер был необычным. Он стал для меня ещё одной ступенькой на пути между двумя мирами: магии и власти. Один из них тянул меня к себе своей силой и обаянием, другой — угрожал и настойчиво заманивал в свои сети.
Дэйр шёл рядом, его молчание лишь усиливало моё беспокойство. Он был тих, собран и совершенно не проявлял того напряжения, которое я ощущала сама. Его присутствие воспринималось как раздражающий психику внешний фактор. Он постоянно следит, наблюдает, но не даёт ни малейшего повода для смятения. Каждый его взгляд был как проверка. Этот человек всегда просчитывает любые действия на десять, а то и больше шагов вперёд. Я чувствовала себя на опасной и безумно острой грани, между ним и Тейранном. Как пешка в игре, чьи истинные правила пока не могла понять.
Король Тейранн вёл нас в залы, где уже ждали интриги придворных и попытки переключить внимание правителя с меня на себя. Да на здоровье! В такие опасные игры не играла и начинать не собираюсь. Единственной возможностью для блондина в моём случае может стать только появление у нас парного узора Истинной пары. Только я в такие «чудеса» верила слабо. Хочет герцогиня Зиноррия стать королевой, флаг ей руки и медаль на крепкий зад. Отойду в сторону и пожелаю удачи.
Его взгляд, казалось, не отрывался от меня. Он был острым и пронизывающим. Только я не спешила радоваться. Король был драконом, а это делало любые отношения с ним на грани фола. Правитель ловил каждый жест, мимоходом обронённое слово. Постоянно анализировал поведение не только моё, но и окружающих. Совсем как слово анализируя, как опытный игрок, предугадывающий ход противника. Иначе ему и его сестре попросту не дали бы выжить.
Мы подошли к дверям, и король открыл их, не сказав ни слова. Я вошла первой, и сразу ощутила, как в воздухе повисло напряжение и ощущение угрозы. Направлено оно было именно на меня. Здесь уже царила совсем другая атмосфера. Она угрожающе звенела, как слишком сильно натянутая струна. Зрелище вечернего приёма было достойно внимания. Жёны, фаворитки, придворные вальсировали, обменивались фразами, которые больше напоминали выстрелы, чем просто слова. Их взгляды были настолько фальшивы, что у меня возникло непреодолимое желание вернуться в своё маленькое и уютно поместье неподалёку от громады дворца. Только кто ж меня отпустит? Всё скрыто под маской учтивости и обязательной вежливости.
Тейранн и Дэйр не спешили входить. Казалось, оба хотели, чтобы я сделала первый шаг. Пожала плечами, вошла и минут десять принимала льстивые приветствия. Принцесса Мирадия прямо воспряла, когда увидела, что я пришла. Девушка вскоре оказалась рядом со мной. Она коснулась моего запястья и прошептала:
— Нам надо придумать весомый повод, чтобы поскорее удрать отсюда. Что-то затевается, но мне не удалось выяснить, что именно. Кроме того, что именно нашу жизнь собираются делать невыносимее.
— Прорвёмся. Правило номер один; не дай вывести себя из равновесия. Тогда гарантированно сделаешь меньше ошибок и не позволишь при всех усадить себя в лужу.
Тут нас отвлекли. Я не ожидала, что первым нарушит молчание маг. Дэйр подошёл ко мне, двигался брюнет практически бесшумно. Он оказался рядом, стоял так близко, что я почувствовала жар его тела, но до прикосновений дела не дошло. Уничтожить мою репутацию в его планы явно не входило. Его дыхание почти касалось моей кожи на щеках, и я не могла избавиться от ощущения, что он знал обо мне всё, что хотел.
— Леди Дарья, — произнёс он, его голос был мягким, но с тем глубинным оттенком, что сразу же заставлял внутренне насторожиться. — Какое ощущение сложилось у вас об этом месте и присутствующих людях?
Его слова звучали так, как будто это было больше чем просто вопрос. Это был вызов, открытая проверка. Я посмотрела в его глаза и поняла, что он искал в моём ответе что-то большее, чем просто мнение. Поэтому убедилась, что нас никто не услышит, кроме моей подопечной и очень тихо ответила:
— Сборище ядовитых пауков или змей в одной банке. Для них нет большего удовольствия, чем превращать жизнь окружающих в кошмар наяву. Я бы хотела поскорее уйти к себе. Да и принцессе Мирадии лучше покинуть залу для вечерних приёмов сразу, как она пробудет здесь отведённое протоколом время.
— Вы сразу уловили самую суть ситуации, герцогиня Кирсанова. Уверен, правитель поддержит вас в вашем желании.
Король, стоявший чуть поодаль, наблюдал за нами, но пока что не вмешивался. Не мешал разговору, словно знал, что магистр не позволит себе лишнего при таком стечении придворных.
— Думаю, что здесь всё так же предсказуемо, как и всегда, — ответила я, пытаясь сохранить спокойствие в голосе. — Весь этот блеск и роскошь — лишь фасад. Реальные интриги скрыты за этими лживыми доброжелательными масками.
В ответ Дэйр слегка склонил голову. Его улыбка была холодной, но очень довольной.
— Вы правы. Я очень рад, что мы с королём не ошиблись в вас. За этой роскошью скрывается нечто большее. Стремление. Власть. Манипуляции, которые, как паутина, пронизывают каждый уголок. Каждый здесь что-то хочет получить только для себя. Не обольщайтесь, леди Дарья, я, конечно, тоже, — добавил он, глядя прямо в мои глаза. — Не исключаю, что вы тоже хотите что-то от этого дворца, прекрасная госпожа.
Это было провокационное заявление. Я не могла не заметить, как его слова, словно тонкий шип, оставили след в воздухе.
Тейранн подошёл к нам, и его взгляд стал ярким, как пламя, опаляющее всё на своём пути.
— Вижу, у вас есть иные интересы, Дэйр, — произнёс он. Потом обратился непосредственно ко мне. — Никогда не забывайте, леди Дарья, что не все желания могут быть исполнены. Не каждый шаг будет иметь последствия, которые вы готовы принять.
Магистр Дэйр не ответил, как и всегда. Я почувствовала, как все взгляды снова сфокусировались на меня. Мне такое непрошеное внимание совершенно не понравилось. В этот момент я поняла: в придворной игре на кону не просто трон или власть. Ставки куда выше для меня лично: моя свобода, жизнь и судьба.
Это был крайне неприятный момент. Внезапно осознала ужасную по своей сути вещь. Независимо от того, кто будет рядом со мной, Тейранн или Дэйр, всегда буду играть в чужую игру. В ней мои желания и чувства не будут иметь особого значения. Просто пешки, которыми легко пожертвовать даже ради совсем пустяковой победы. С королём же можно иметь дело только в том случае, если у обоих проступит одинаковый узор Истинной пары.
Слова о парном узоре эхом отозвались внутри. Словно я сама себе подставила подножку. Думать об Истинной паре рядом с драконом — всё равно, что подбрасывать искры в хранилище взрывоопасной алхимии. Тейранн услышал бы даже мои несказанные мысли, если бы решил прислушаться. Дэйр, тем более. И всё же я почувствовала, как воздух между нами стал плотнее, будто натянутая струна отозвалась на мои сомнения.
Король наклонил голову, словно пытаясь прочитать скрытый смысл на моём лице.
— Вам не стоит погружаться в опасные размышления, леди Дарья, — произнёс он тихо, но настолько властно, что внутри меня что-то дрогнуло. — Иногда мысли притягивают реальность. Особенно здесь.
Я уже хотела ответить, но Дэйр сделал шаг вперёд. Его голос прозвучал мягче, чем ожидалось:
— Мысли — всего лишь отражение того, что человек боится признать вслух. Только от судьбы не убежишь, даже если она покажется вам слишком дерзкой.
Оба мужчины обменялись взглядом, который мог сжечь полдеревни. Между ними вспыхнул немой спор, и я вдруг ясно увидела. Соперничество больше не скрывается. Оно вышло наружу. Именно я единственная причина, по которой два сильнейших мага этого королевства были готовы вцепиться друг другу в глотку за право обладания мной. Мужчины… Пусть пока и без прямых ударов.
Мне стало нехорошо.
Принцесса Мирадия, стоящая рядом, почувствовала это раньше других.
— Дарья… — прошептала она. — Нам действительно надо уходить прямо сейчас.
Я едва заметно кивнула.
— Ваше Величество, — начала я, — позвольте нам…
— Нет, — перебил меня Тейранн. Его голос звучал спокойно, но в нём ощущалось слишком много контроля. — Сегодня никто не уйдёт раньше, чем я решу.
Дэйр вопросительно приподнял бровь.
— Даже если присутствие здесь опасно для тех, кого вы обязаны защищать?
Король резко повернулся к нему, и воздух затрещал от венценосной угрозы. Несколько придворных вздрогнули, остальные сделали вид, что не услышали ничего.
— Ты переходишь границы, маг, — медленно произнёс Тейранн. — Я ещё не решил, умышленно или по глупости.
— Если бы я действовал умышленно, вам бы уже пришлось реагировать, — невозмутимо ответил Дэйр. — Я всего лишь делаю свою работу.
Они смотрели друг другу в глаза, как два хищника, готовые броситься в драку. Это было не соперничество, а прелюдия к сражению за моё сердце.
Я поняла, что, если не вмешаюсь, ситуация может выйти из-под контроля. Сделала шаг, оказавшись между ними.
— Господа, прошу. Сегодня слишком много глаз, которые только и ждут, когда вы дадите повод для слухов. Не стоит кормить их. Мне и принцессе, действительно, лучше уйти, — сказала я ровно, стараясь не показать, как бешено колотится сердце. — Придворные уже шепчутся. Я не хочу оказаться причиной очередной волны интриг.
Король хотел что-то возразить, но Мирадия очень мягко, но настойчиво коснулась его ладони.
— Брат… пожалуйста.
Его взгляд смягчился лишь на мгновение, но этого хватило, чтобы моя просьба была выполнена:
— Хорошо. Леди Дарья и принцесса могут уйти. Но… — он перевёл взгляд на меня, и я словно угодила под удар ледяного ветра. — Я приглашу вас позже, и вы не откажетесь.
Это не просьба. Полноценный приказ, вежливо обёрнутый в золотую фольгу.
Мы уже собирались уходить, когда Дэйр неожиданно заговорил снова, тихо, но так, что слышали оба:
— Тогда мне придётся сопроводить их. Сегодня слишком неспокойно.
Король не ответил, но его глаза отозвались таким холодом, что любой другой бы исчез в туман. Любой, кроме Дэйра.
Мы вышли в коридор втроём: я, принцесса и маг. Только там позволили себе выдохнуть.
— Дарья… — Мирадия тронула мою руку. — Они оба по тебе с ума сходят.
— Знаю, — ответила я тихо. — К тому же никто из них не признается.
Дэйр, как всегда, умудрился расслышать, хотя и следовал за нами на почтительном расстоянии. Он усмехнулся уголком губ. Неожиданно разозлилась, так как поняла, что брюнета забавляет сложившаяся ситуация.
Его усмешка вспыхнула и погасла, будто солнечный зайчик на тёмном стекле, но всё равно успела меня задеть. Я обернулась и отстала от своей спутницы лишь на полшага, совсем немного, чтобы не дать ему повода считать это проявлением кокетства и чисто женского интереса.
— Вам смешно, господин Дэйр? Может, поделитесь с нами? У нас с принцессой давно не было причин для веселья, — спросила я спокойно.
— Только то, что вы всё ещё пытаетесь делать вид, будто не влияете на происходящее, — ответил он без тени насмешки, но с тем внутренним теплом, которое обычно не замечают. — Вы центр бури, леди Дарья. Хотите этого или нет совсем неважно.
Я сжала пальцы в кулаки. Хорошо хоть без сопровождения из драматических пауз и трагических вздохов. Учитывая, как прошёл вечер, это уже достижение.
Мирадия сокрушённо покачала головой и задумчиво проронила:
— Дарья, не слушай его. Дэйр любит говорить загадками. Порой кажется, что он получает от этого больше удовольствия, чем от магии.
— Ошибаетесь, — возразил маг, и в его голосе скользнула тень иронии. — От магии я получаю куда больше удовольствия.
— Так мы и поняли, — пробормотала я себе под нос.
Мы свернули в боковой коридор, где стены украшали светящиеся панно из незнакомого мне камня. Мягкие, тёплые, словно нарисованные солнечными лучами. Замок постепенно возвращал мне ощущение безопасности, будто сам чувствовал напряжение в зале и теперь пытался его сгладить.
— Всё это недоразумение, — сказала я, глядя на принцессу. — Никто никому не угрожает. Они оба просто… переутомились.
— Мой брат не «переутомляется», — отрезала Мирадия. — Он либо спокоен, либо готов сбросить полкоролевства с обрыва. То, как он посмотрел на магистра Дэйра… Ох, Дарья, будь осторожнее.
— Мне кажется, это вы больше переживаете, чем я, — улыбнулась я. — Хотя, признаюсь, сцена там была впечатляющая.
Дэйр догнал нас, его шаги были бесшумны, но уверенны.
— Вам обеим действительно стоит хорошо отдыхать, — сказал он. — Я провожу вас до покоев.
— Ты проводишь нас потому, что не доверяешь меня моей наставнице? — хитро спросила принцесса.
— Нет, я доверяю вам обеим слишком мало, чтобы оставить без надзора, — уточнил он. — Вы склонны попадать в неприятности там, где их легко можно было избежать.
— Что вы себе позволяете, наглец — возмутилась Мирадия.
— Это комплимент, — заверил маг и многозначительно при этом почему-то смотрел на меня, а не на сестру короля. — Неприятности тянутся только к тем, кто им интересен и приятен.
Я чуть не рассмеялась. Ну, конечно. Типичный Дэйр: скажет так, что и придраться нельзя, и в то же время ясно, что на что-то намекает. А вот на что именно, никогда не поясняет.
Сначала мы остановились у двери в покои принцессы, тепло распрощались и проследили, чтобы она закрыла дверь. С удивлением увидела, как Главный королевский маг запитывает защитные контуры и охранные руны. Он явно не доверял придворным и на толщину волоса.
Потом меня проводили до моего домика неподалёку от дворца.
— Отдыхайте, прекрасная госпожа. Спокойного вам вечера, леди Дарья, но… — сказал он.
— Что, но? — я повернулась к нему.
Его взгляд стал чуть мягче, а голос тише и более эмоциональным, тёплым, живым, точно он снял с себя маску неприступного мага, которому до фонаря всё вокруг, кроме служения королю:
— Если король позовёт вас позже… Не торопитесь соглашаться. По крайней мере, пока не убедитесь, что он снова владеет собой.
Я моргнула. Такой откровенности от него совсем не ожидала.
— Он всегда владеет собой, — сказала я. — Он же король.
— Вот именно, — тихо ответил Дэйр. — Потому иногда ему нельзя верить в то, что он сам считает правильным.
Я хотела что-то спросить, но он уже поклонился. Как тут было принято: коротко, с достоинством и уважительно. После чего растворился в полутени коридора, оставив меня в полном недоумении.

Глава 13
В тени королевских интриг 

Я осталась одна в своём уютном домике неподалёку от дворца. Тишина, казалось, окутала всё вокруг. Только в этом спокойствии ощущалась скрытая напряжённость, оставшаяся после встречи с Тейранном и Дэйром. Слова Главного королевского мага, словно тихие камешки, бросаемые в пруд, медленно расходились рябью по моим мыслям: «Не торопитесь соглашаться… Пока не убедитесь, что он снова владеет собой».
Я села у окна, наблюдая, как последние лучи солнца окрашивают каменные стены дворца в золотисто-розовый оттенок. Казалось, весь замок жил собственной жизнью. Где-то слышался тихий звон колокольчиков, где-то замечала мерцание волшебных рун. К сожалению, тревога никак не хотела отпускать меня из своих цепких кошачьих лапок.
Король был как дракон: величественный, опасный и непредсказуемый. Магистр Дэйр, как ледяной ветер: тихий, но способный пронзить словом в самый неподходящий момент.
Я провела рукой по столу, где лежали несколько писем и записка от Мирадии. Ума не приложу, когда принцесса успела написать её для меня и даже спрятать среди ежедневной корреспонденции. Вдохнула глубже и попыталась успокоиться. Сегодняшний вечер показал, что ни один шаг нельзя делать без расчёта. Придворные маски скрывали коварство и скрытые намерения. Моя роль оставалась всё такой же шаткой. Совсем несладко оказаться между двух сильнейших магов королевства.
Вздохнув, я открыла послание сестры правителя и с удивлением поняла, что она решила вкратце рассказать о подводных камнях и тонкостях придворной жизни. В них словно отражалась сама атмосфера дворца: интриги, явные и скрытые знаки внимания, недомолвки. Я понимала, что это не просто развлечение или игра для высшего света. Здесь каждое слово или движение могло стать катализатором событий, куда более значимых, чем казалось на первый взгляд.
Вдруг до меня дошло, что Мирадия оставила и небольшой листочек с инструкциями о том, как вести себя в случае неожиданных ситуаций. Я улыбнулась, понимая. Осторожность могла оказаться спасительной. Одновременно сердце ёкнуло. Мой ум самостоятельно начал прокручивать возможные последствия, если кто-то узнает, что моего внимания добиваются два самых завидных жениха королевства Тейр.
Стук в дверь заставил меня вздрогнуть. Я обернулась и увидела служанку. Девушка держала в руках небольшой свёрток. На нём была королевская печать, которую я мгновенно узнала.
— Леди Дарья, — сказала она, слегка поклонившись. — Это только для вас. Никто не должен знать о подарке.
Я пообещала, что выполню просьбу дарителя. Потом девушка торопливо ушла. Видимо не хотела, чтобы кто-то увидел, зачем она приходила ко мне. Осторожно развернула свёрток. Внутри оказались полотняные мешочки с хорошо высушенными лекарственными и полезными травами, цветами, кусочками коры и листьями. От упоительного аромата у меня сразу же улучшилось настроение.
На душе стало намного спокойнее. Нежная смесь лаванды и ещё чего-то сладкого, почти невнятного, мгновенно вернула спокойствие. Внутри оказалась небольшая открытка от дарителя. Казалось, магистр Дэйр предвидел не только события во дворце, но и верный способ успокоить меня после встречи с королём.
Внутри лежала ещё одна записка, короткая и лаконичная: «Для спокойного сна. Завтра будет интересно». Я улыбнулась, ощутив лёгкую теплоту от заботы, скрытой даже в самых строгих формах его внимания. Лёгкое покалывание пробежало по спине, и мне захотелось, чтобы это чувство продолжалось бесконечно.
Спрятала нежданное богатство в зачарованный сундук. После чего подошла к окну. На улице уже опускались ласковые сумерки. Луна уже появилась, отражаясь в садовых фонарях, и серебристый свет мягко ложился на дорожки. Я заметила, как аккуратно они расставлены. Как будто кто-то заранее заботился о том, чтобы вечер выглядел идеально. Вдруг осознала, что даже в этом простом замысловатом порядке есть определённая магия: порядок, внимание к деталям, забота. Всё это говорило о тех, кто умеет подмечать тонкости и умело применять их себе на пользу.
Я сделала несколько шагов по комнате. Прислушалась к шуршанию ветра за окном. Сердце моё билось слегка учащённо в предвкушении новых открытий. Завтра обещало быть необычным днём. Вовсе не интриги и заговоры, а новые встречи, интересные моменты, когда придётся действовать и быть собой. Конечно, не покидала мысль о Дэйре. Его присутствие, хоть и почти незаметное, оставляло ощущение лёгкого тепла. Будто он бережно кладёт ладонь на моё плечо, даря поддержку и ощущение полного принятия. Это полузабытое чувство оказалось для меня безумно приятным.
Я села на кресло, прижала свёрток к груди, вдохнула аромат трав и на мгновение прикрыла глаза. Поздний вечер, природная терапия и мягкий свет — идеальная пауза перед новым днём. Мысль о том, что завтра появятся новые события, заставила улыбнуться с лёгким трепетом. Казалось, что даже дворец и его магия слегка замерли, ожидая того момента, когда я снова выйду в зал. Где маг и король будут следить за каждым моим движением, испытывать муки ревности и плести каждый свою лихо закрученную интригу. Сдаваться же на милость ни одного из них в мои планы в ближайшем будущем не входило.
Я сладко потянулась и услышала тихий звук у двери. Это был Трюфель. Мой фамильяр явно был возмущён бесцеремонностью и коварством открывших на меня охоту мужчин. Котик грациозно прокралась ко мне и устроился рядом. Погладила его по пушистой спинке и улыбнулась самой себе. Мне пришлась по вкусу моя новая жизнь с её тихими радостями и лёгкими волнениями.
Ночь опустилась на дворцовый сад почти незаметно, мягко, как тёплый плед. Я задёрнула штору, чтобы не отвлекаться на серебристый свет фонарей, и поставила мешочки с безумно дорогими редчайшими травами на стол. Решила, что разберу их позже и узнаю у моей волшебной тыквы, как с максимальной пользой пустить королевский подарок в дело.
Мой фамильяр свернулся тёплым калачиком у моих ног и довольно мурлыкал. Ему до полусмерти надоели мужчины, которые пытались прибрать Главную королевскую целительницу к рукам. Больше всего мне сейчас надо было успокоить расшалившиеся нервы и часов восемь полноценного сна без незваных гостей.
Я погладила любимца по пушистой спине и тихонько рассмеялась.
— Какой же ты милый. Так бы и затискала тебя и зацеловала, только не уверена, что тебе понравится. Вот скажи мне, ну, почему всё так сложно? — едва слышно шепнула я ему.
Он издал короткое «Мрррр». Оно оказалось безумно выразительным и многогранным. Кажется, по мнению кота, всё было максимально просто. Достаточно просто держаться подальше от двоих мужчин, каждый из которых считал себя сильнее и хитрее другого.
Я решила отвлечь себя делом. Нашла на полки под окном небольшой деревянный ящичек с обычными компонентами для травяных лечебных и косметических зелий. Попросила помощи у тыквы-гримуара и окунулась в подробный и крайне увлекательный рассказ о всём на свете. Не только о магии, колдовстве и целительстве, но и о бытовых тонкостях, этикете, табу, правилах и негласных запретах. Также записала внушительный список того, что нам с принцессой Мирадией следует изучить, чтобы наша жизнь стала проще и легче.
В моей голове стал привычно формироваться пошаговый план. Так мы изучим всё необходимое и сформируем полезные навыки. Также придумаем, как надавать по рукам всем недоброжелателям и избавимся от вредных привычек. Надо было только доказать моей подопечной, что вкусное не обязательно должно быть калорийным и вредным для здоровья, зубов и фигуры.
Мешочек с лавандой от Дэйра я аккуратно пересыпала в банку, подписала её специальным несмываемым мелком. Вдохнула упоительный аромат, любимый с детства. Подумала, что надо бы сделать для нас с сестрой короля духи с этим ароматом. Он восхитителен, а ещё великолепно успокаивает нервы.
Этот тонкий запах ассоциировался у меня со спокойствием. Я улыбнулась, когда вспомнила строгий взгляд магистра, его невозмутимую манеру говорить. В своём стиле он умел заботиться. Даже если все хлопоты укладывалась в одно сухое: «Для спокойного сна».
С другой стороны, где-то в глубине сознания вновь вспыхнул образ Тейранна. Невыносимого дракона, аристократа, огненного мага. Властного, излишне самоуверенного и временами совершенно непредсказуемого. Казалось, его присутствие ощущалось даже на расстоянии. Он непостижимым образом умел оставлять часть себя в комнате, где только что был.
Я тяжело вздохнула и сокрушённо пробормотала:
— Между двух огней — это цветочки. Тут уже речь идёт о жарко полыхающих огромных кострах.
Смешно, но мысль о том, как король и маг начинали соперничать друг с другом, вызывала не страх, а лёгкое раздражение. Часть меня всё же наслаждалась вниманием, которое на меня внезапно обрушилось. И всё же… врождённая осторожность брала своё.
Я заварила кружку успокоительного травяного чая. Села на кровать, поджала ноги, закуталась в плед и принялась изучать одну из книг, которую мне оставила моя предшественница. Трюфель с довольным вздохом устроился рядом. Тишина была благословением после слишком уж насыщенного событиями дня.
Благословенная тишина и атмосфера покоя продлились совсем недолго. У входной двери звякнул хрустальный колокольчик. Порадовалась, что не стала пока раздеваться. Пришлось прятать фолиант в зачарованный сундук и идти смотреть, кого это принесло на мою голову в такой неурочный час. Корнелия и Трюфель не отставали от меня и на полшага. Им обоим тоже явно не пришёлся по вкусу такой поздний визит.
За дверью оказался смутно знакомый блондин при полном параде. Кажется, я видела его сегодня среди придворных. Он жадно раздевал меня взглядом и, видимо, уже праздновал победу над недалёкой и наивной попаданкой. В руках у него была роскошная плоская коробочка внушительных размеров прямоугольной формы. В таких и в Тейре ювелиры продавали свои безумно дорогие творения.
— Восхитительной ночи, прекрасная леди Дарья, — медовым голосом пробасил он и поклонился так низко, словно собирался искать на ковре свою давно потерянную совесть. — Позвольте вручить вам скромный дар в знак моего восхищения…
«Скромный дар» оказался комплектом из сапфиров в красном золоте. Баснословно дорогим и созданном в одном экземпляре. Если его продать, можно было купить приличных размеров процветающее поместье. Я от неожиданности даже дважды моргнула, чтобы убедиться, что это не глюк, а реальные драгоценности.
— Благодарю вас, любезный, но нет, — сказала спокойно. — Там, откуда я родом, дарить такие подарки малознакомым девушкам считается дурным тоном и верхом неприличия. Вы хотите оскорбить меня?
Щёголь застыл, будто его резко ударили магическим заклинанием «ошарашен-обломись». Только не успел он открыть рот для второй попытки моего завоевания, как Трюфель выпустил когти, вздыбил шерсть на загривке и злобно зашипел. В угрожающих воплях было всё, что я так и не успела высказать этому ловеласу: «Убирайтесь, как вам не стыдно, молодой человек»!
Помело Корнелия, которое до этого молча наблюдало, тоже миндальничать с юбочником не стало. Оно грозно зашелестело рябиновыми прутьями, и в этих странных звуках звучал только один откровенный посыл:
— Вон отсюда, наглец!
Когда мою метлу проигнорировали, она приступила к более радикальным действиям. Просто вымела мужчину сначала во двор, потом за пределы моего небольшого поместья. Я наблюдала за экзекуцией издали. Тыква-гримуар сотворила воздушное зеркало, поэтому мы обе были в курсе мельчайших подробностей злоключений любителя доступных женщин. Корнелия не зря считалась крайне коварным колдовским помощником.
Почти фамильяром. Она сделала так, чтобы беглец попался с поличным королю Тейранну и Главному королевскому магу Дэйру. Вы не любите казанов? Вы просто не умеете их шедеврально выпинывать из своих покоев.
Картина была эпической. От ужаса и неожиданности блондин споткнулся на ровном месте. Бархатная коробочка раскрылась и на облицованной розовым мрамором дорожке засверкали дорогущие украшения.
— … Объяснитесь? — протянул король с тем опасно обманчивым спокойствием, которое обычно предшествует грозе.
Щёголь затрясся, как желе в землетрясение, и принялся лепетать: «Он хотел лишь выразить почтение прекрасной гостье». Только говорил так сбивчиво, что вышло скорее как признание в попытке купить меня подарком, чем в рыцарской романтике. Вскоре несчастная жертва интриг нашего трио оказалась в королевской темнице за посягательство на чужую даму сердца с особо отягчающими обстоятельствами.

Глава 14
Чай, кот и неожиданные визиты 

Я закрыла дверь, облокотилась на неё. После чего позволила себе хриплый смешок.
— Вот уж не думала, что увижу, как взрослого мужика выносит метла, — пробормотала я.
Корнелия гордо зависла в воздухе, чуть дрожа от возбуждения. Ей определённо понравилось такое положение дел.
Трюфель же важно прошёлся по комнате, будто инспектировал территорию на предмет новых идиотов.
— Тадаммм! Молодцы, вы оба заслужили по угощению, — сказала я, но тут же услышала у себя в голове ехидный шёпот помела:
— Хозяйка… тебе надо научиться запечатывать двери!
— Спасибо, капитан очевидность, — буркнула я, но улыбнулась.
Собрала рассыпанные травы, проверила защитные плетения на дверях и окнах. На всякий случай усилила их. Мало ли, вдруг какой-то ещё «почтительный» кавалер решит испытать судьбу. Сегодняшний день явно подал всем остальным дурной пример.
Когда всё было закончено, я, наконец, вернулась в спальню. Трюфель прыгнул на кровать, закопался в плед и смотрел на меня с таким выражением на мордочке, словно требовал немедленного отчёта.
— Что? — спросила я. — Да, знаю, что завтра будет весело.
Кот издал одобрительное «мррр» и закрыл глазки. Однако расслабляться он не собирался. Острое ухо всё равно оставалось настороженно приподнятым.
Я легла рядом, расправила подушку и посмотрела на потолок. Усталость накрыла мгновенно, но в голове ещё кружились обрывки событий дня. Беседа с Дэйром, взгляд короля, надоедливый придворный… Всё перемешалось в странный коктейль, который мог бы усыпить даже дракона.
Я уже почти провалилась в сон, как услышала тихий голос Корнелии: «Хозяйка… если завтра будет интересно, может, ты, наконец, запишешь это в дневник? А то твоя жизнь веселее, чем у половины королевских летописцев…»
— Запишу, — пробормотала я, — если никто снова не ввалится ко мне с подарками по цене небольшого замка.
На этой многообещающей мысли я, наконец, заснула — в компании кота, метлы и полной уверенности, что завтрашний день обязательно принесёт что-то новое. Возможно, снова кого-то придётся выметать из дома.
Потом я соскользнула в сон, даже не заметила как. Утро в моём домике наступило тихо и почти лениво. Лучи солнца просачивались сквозь занавески, окрашивая комнату в тёплые оттенки. Трюфель лениво потянулся на подоконнике. Корнелия тут же принялась проверять, всё ли в порядке после вчерашней ночи.
— Ну что, — пробормотала я, вытягиваясь на кровати, — надеюсь, сегодня никто не решит устроить визит с драгоценностями.
Кот умиротворённо замурлыкал, а метла со слегка ехидным шёпотом, едва слышным в голове, отозвалась: «Не будь наивной, хозяйка». Я улыбнулась сама себе, понимая, что в этих словах есть доля правды.
Собравшись и приведя комнату в порядок, я отправилась в кухню, чтобы заварить утренний чай. Лёгкий аромат розмарина и мяты сразу вернул мне бодрость. Пока кипятился чайник, я неспешно перебирала вчерашние события. В голове всплыли образы Дэйра, короля. Конечно, и того несчастного придворного с коробочкой из сапфиров. Улыбка невольно расплылась на лице: это был чистый фарс, но какой забавный!
Полюбившийся мне напиток принёс успокоение, а вместе с ним пришла и мысль, что пора распланировать день. Мягкий свет проникал сквозь окна, играя на полках, где стояли баночки с травами. Я аккуратно разложила их. Потом проверила защитные плетения и записала в блокнот, какие компоненты можно использовать для успокаивающих и бодрящих настоев. Корнелия подлетела поближе и с довольным шуршанием отметила, что мои записи теперь выглядят идеально.
В этот момент у двери раздался шорох. Я вздрогнула, но уже не так сильно, как вчера. Опыт всё же сказывается. За дверью стоял дворцовый слуга с небольшой корзинкой с цветами.
— Какая прелесть, — пробормотала я.
Вскоре, словно подтверждая мои слова, за окном послышался лёгкий звон колокольчиков. Через несколько минут на пороге появилась Мирадия. Она выглядела так же изящно, как в зале дворца, но на удивление непринуждённо.
— Доброе утро, Дарья! — сказала она, заглядывая в комнату. — Ты выглядишь… спокойной. Не часто я вижу тебя такой.
— Доброе утро, Мирадия, — улыбнулась я. — Сегодня ухажёры решили дать мне передышку.
Драконница счастливо рассмеялась и присела на стул у окна:
— Да уж, после вчерашнего, — бросила она взгляд на Трюфеля и Корнелию. — Я бы тоже предпочла не встревать в драки и метлы.
Мы неспешно пили чай, обсуждали планы на день и тихо смеялись над вчерашним случаем с придворным. Мой кот следил за каждой возникающей на горизонте фигурой. Метла, словно почувствовав лёгкую усталость, плавно покачивалась у окна. Всё было спокойно, уютно и без какой-либо драмы. Лёгкая бытовая магия, как раз то, что мне нужно после напряжённого вечера.
— Знаешь, — сказала я, — странно, но после вчерашней метлы и сапфиров, мне кажется, что дворец даже стал чуть менее пугающим.
— Согласна, — кивнула младшая сестра короля. — Если смотреть на всё с юмором и вовремя использовать свои маленькие хитрости… даже интриги кажутся не такими страшными.
Мы рассмеялись, и он оказался заразительным. Лёгкое, почти детское ощущение радости окутало комнату, а я поняла. Иногда бытовые мелочи с романтическим оттенком приносят куда больше удовольствия, чем самые красивые дворцовые залы.
После того как принцесса ушла, я вернулась к своим делам. Проверила травы, аккуратно пересыпала их в новые баночки. Аккуратно подписала, чтобы не перепутать. Потом на минуту остановилась, наслаждаясь моментом тишины.
— Ну, что ж, Трюфель, — сказала я коту. — Завтра, наверное, начнётся новый спектакль. Но пока… Пусть будет мир и покой.
Кот довольно замурлыкал. Метла зависла неподвижно, и я почувствовала, как редкая гармония наполняет комнату. Даже король и Дэйр, кажется, не смогли бы нарушить её прямо сейчас.
И всё же в глубине души я знала: эта спокойная бытовка с лёгкой романтикой — лишь короткая передышка. Завтра вновь будут внимание, шутки, смешные интриги… и, возможно, новые подарки.
Я закрыла дверь, облокотилась на неё. После чего позволила себе хриплый смешок.
— Вот уж не думала, что увижу, как взрослого мужика выносит метла, — пробормотала я.
Корнелия гордо зависла в воздухе, чуть дрожа от возбуждения. Ей определённо понравилось такое положение дел.
Трюфель же важно прошёлся по комнате, будто инспектировал территорию на предмет новых идиотов.
— Тадаммм! Молодцы, вы оба заслужили по угощению, — сказала я, но тут же услышала у себя в голове ехидный шёпот помела:
— Хозяйка… тебе надо научиться запечатывать двери!
— Спасибо, капитан очевидность, — буркнула я, но улыбнулась.
Собрала рассыпанные травы, проверила защитные плетения на дверях и окнах. На всякий случай усилила их. Мало ли, вдруг какой‑то ещё «почтительный» кавалер решит испытать судьбу. Сегодняшний день явно подал всем остальным дурной пример.
Когда всё было закончено, я, наконец, вернулась в спальню. Трюфель прыгнул на кровать, закопался в плед и смотрел на меня с таким выражением на мордочке, словно требовал немедленного отчёта.
— Что? — спросила я. — Да, знаю, что завтра будет весело.
Кот издал одобрительное «мрррр» и закрыл глазки. Однако расслабляться он не собирался. Острое ухо всё равно оставалось настороженно приподнятым.
Я легла рядом, расправила подушку и посмотрела на потолок. Усталость накрыла мгновенно, но в голове ещё кружились обрывки событий дня. Беседа с Дэйром, взгляд короля, надоедливый придворный… Всё перемешалось в странный коктейль, который мог бы усыпить даже дракона.
Уже почти провалилась в сон, как услышала тихий голос Корнелии: «Хозяйка… если завтра будет интересно, может, ты, наконец, запишешь это в дневник? А то твоя жизнь веселее, чем у половины королевских летописцев…»
— Запишу, — пробормотала я. — Если никто снова не ввалится ко мне с подарками по цене небольшого замка.
На этой многообещающей мысли, наконец, смогла выкинуть все мысли из головы. В тёплой в компании кота, метлы и полной уверенности, что завтрашний день обязательно принесёт что‑то новое. Возможно, снова кого‑то придётся выметать из дома. Потом я соскользнула в сон, даже не заметила как.
Утро в моём домике наступило тихо и почти лениво. Лучи солнца просачивались сквозь занавески, окрашивая комнату в тёплые оттенки. Трюфель лениво потянулся на подоконнике. Корнелия тут же принялась проверять, всё ли в порядке после вчерашней ночи.
— Ну что, — пробормотала я, вытягиваясь на кровати. — Надеюсь, сегодня никто не решит устроить визит с драгоценностями.
Кот умиротворённо замурлыкал, а метла со слегка ехидным шёпотом, едва слышным в голове, отозвалась: «Не будь наивной, хозяйка». Я улыбнулась сама себе, понимая, что в этих словах есть доля правды.
Собравшись и приведя комнату в порядок, я отправилась в кухню, чтобы заварить утренний чай. Лёгкий аромат розмарина и мяты сразу вернул мне бодрость. Пока кипятился чайник, я неспешно перебирала вчерашние события. В голове всплыли образы Дэйра, короля. Конечно, и того несчастного придворного с коробочкой из сапфиров. Улыбка невольно расплылась на лице. Конечно, это был чистый фарс, но зато какой забавный!
Полюбившийся мне напиток принёс успокоение, а вместе с ним пришла и мысль, что пора распланировать день. Мягкий свет проникал сквозь окна, играя на полках, где стояли баночки с травами. Я аккуратно разложила их. Потом проверила защитные плетения и записала в блокнот, какие компоненты можно использовать для успокаивающих и бодрящих настоев. Корнелия подлетела поближе и с довольным шуршанием отметила, что мои записи теперь выглядят идеально.
В этот момент у двери раздался подозрительный шорох. Я вздрогнула, но уже не так сильно, как вчера. Опыт всё же сказывается. За дверью стоял дворцовый слуга с небольшой корзинкой с цветами.
— Какая прелесть, — пробормотала я.
Вскоре, словно подтверждая мои слова, за окном послышался лёгкий звон колокольчиков. Через несколько минут на пороге появилась Мирадия. Она выглядела так же изящно, как в зале дворца, но на удивление непринуждённо.
— Доброе утро, Дарья! — сказала она, заглядывая в комнату. — Ты выглядишь… спокойной. Не часто я вижу тебя такой.
— Доброе утро, Мирадия, — улыбнулась я. — Сегодня ухажёры решили дать мне передышку.
Драконница счастливо рассмеялась и присела на стул у окна:
— Да уж, после вчерашнего, — бросила она взгляд на Трюфеля и Корнелию. — Я бы тоже предпочла не встревать в драки с фамильяром и метлой.
Мы неспешно пили чай, обсуждали планы на день и тихо смеялись над вчерашним случаем с придворным. Мой кот следил за каждой возникающей на горизонте фигурой. Метла, словно почувствовав лёгкую усталость, плавно покачивалась у окна. Всё было спокойно, уютно и без какой‑либо драмы. Лёгкая бытовая магия, как раз то, что мне нужно после напряжённого вечера.
— Знаешь, — сказала я. — Странно, но после вчерашней метлы и сапфиров, мне кажется, что дворец даже стал чуть менее пугающим.
— Согласна, — кивнула младшая сестра короля. — Если смотреть на всё с юмором и вовремя использовать свои маленькие хитрости… Даже интриги кажутся не такими страшными.
Мы рассмеялись, и смех оказался заразительным. Лёгкое, почти детское, ощущение радости окутало комнату. Внезапно поняла, что иногда бытовые мелочи с романтическим оттенком приносят куда больше удовольствия, чем самые красивые дворцовые залы.
После того как принцесса ушла, я вернулась к своим делам. Проверила травы, аккуратно пересыпала их в новые баночки. Аккуратно подписала, чтобы не перепутать. Потом на минуту остановилась, наслаждаясь моментом тишины.
— Ну, что ж, Трюфель, — сказала я коту. — Завтра, наверное, начнётся новый спектакль. Но пока… Пусть будет мир и покой.
Кот довольно замурлыкал. Метла зависла неподвижно, и я почувствовала, как редкая гармония наполняет комнату. Даже король и Дэйр, кажется, не смогли бы нарушить её прямо сейчас.
И всё же в глубине души я знала. Эта спокойная бытовка с лёгкой романтикой — лишь короткая передышка. Завтра вновь будут внимание, шутки, смешные интриги… и, возможно, новые подарки.

Глава 15
Тень над Тейром 

Утро началось с тишины. Той самой, что всегда кажется подозрительно идеальной. Трюфель, развалившись на подоконнике, лениво следил за пролетающими мимо воробьями. Корнелия дремала в углу, изредка подрагивая рябиновыми прутьями во сне. Я помешивала мёд в чае и думала: «Может, сегодня обойдётся без сюрпризов?»
Именно в этот момент в дверь настойчиво постучали. От неожиданности чуть не опрокинула на себя любимую чашку из местного фарфора с ароматным напитком.
Не деликатно, как вчерашний слуга с корзинкой цветов. Не вежливо, как Мирадия. Резко и требовательно. Так, будто за дверью уже решили, что я обязана открыть прямо сейчас.
Я замерла с чайной ложкой в руке. Трюфель прижал уши. Корнелия тихо зашелестела, медленно поднимаясь в воздух.
— Кто там? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Молчание. Потом стук повторился, на этот раз громче.
Сглотнув, я подошла к двери и глянула в глазок. Никого. Только на пороге лежал свёрток, перевязанный чёрной лентой.
— Не нравится мне это, — пробормотала я, но всё же открыла дверь.
«Подарочек» оказался увесистым. Внутри обнаружился свиток из плотной бумаги. Он был запечатан воском цвета запёкшейся крови. На печати гордо красовался знакомый символ: перевитые змеи, кусающие друг друга за хвост. Герб дома Зиноррии.
Руки сами сжались в кулаки.
«Опять она», — пронеслось в голове.
Разломав печать, я развернула лист. Почерк был изящный, почти каллиграфический и оттого ещё более пугающий.

'Дорогая Дарья,
Ты думала, что спряталась за метлой и кошачьей лаской?
Тейр — не твой дом и никогда им не станет.
Скоро ты узнаешь, что значит встать на моём пути.
С нетерпением жду встречи.
Зиноррия'.

— Хозяйка… — прошелестела Корнелия, подлетая ближе. — Это плохо. Очень плохо.
Трюфель глухо зарычал, шерсть на его спине встала дыбом.
Я медленно сложила письмо. В этот момент за окном раздался звон колоколов. Не праздничный, не церемониальный, а низкий, тревожный, словно набат.
Один удар. Второй. Третий.
С каждым ударом в груди нарастало ледяное предчувствие: тишина закончилась.
Я бросилась к окну. Во дворе, несмотря на ранний час, уже толпились люди. Кто‑то крестился, кто‑то шептал молитвы. В воздухе витал запах ладана и чего‑то ещё… едкого, металлического.
— Что происходит? — спросила я вслух, но ответ пришёл сам.
Из‑за угла дома вышел стражник. В руках — свиток, перевязанный алой лентой. Его голос, усиленный магией, разнёсся над площадью:
— По указу Его Величества Тейранна! Все маги, проживающие в пределах Тейра, обязаны явиться во дворец для проверки. Срок — три дня. Неповиновение карается изгнанием или заключением.
Толпа загудела. Кто‑то вскрикнул. Кто‑то бросился прочь.
Я стояла, чувствуя, как внутри всё сжимается. Что за чертовщина тут творится? Проклятая чёрная ведьма Зиноррия совсем потеряла остатки страха. Совести в её арсенале явно никогда не водилось.
Трюфель уткнулся мордой в мою ладонь. Корнелия зависла рядом, её прутья дрожали.
— Что будем делать, хозяйка? — прошептала она. — Ведь и ты являешься сильной, но пока не до конца обученной магичкой?
Я сжала в кулаке письмо Зиноррии. Теперь всё стало ясно: это не просто угроза. Это ловушка.
В дверь снова постучали. На этот раз мягко, почти робко.
— Дарья? — раздался голос за дверью. — Это я, Мирадия. Мне нужно с тобой поговорить. Срочно.
Я замерла.
Что, если она тоже в этом замешана?
Только выбора у меня не было.
Глубоко вдохнув, я открыла дверь.
Я приоткрыла дверь. На пороге стояла Мирадия. Её обычно безупречная причёска растрепалась, а в руках она сжимала смятый свиток. Точно такой же, как тот, который огласил стражник.
— Дарья, — выдохнула она, едва увидев меня. — Ты уже знаешь?
Я молча кивнула и отступила, пропуская её внутрь. Трюфель прижался к моим ногам, будто пытаясь заслонить. Корнелия тихо зашелестела прутьями, готовая к бою, прячась в засаде за платяным шкафом.
Мирадия вошла, огляделась и, не дожидаясь приглашения, опустилась на стул. Её пальцы всё ещё комкали бумагу.
— Это ловушка, — сказала она без предисловий. — Указ явно дело рук Зиноррии. Я только что была у короля. Он… он не в курсе.
Я замерла.
— То есть как — «не в курсе»?
— Именно так. — Мирадия подняла на меня глаза, полные тревоги. — Кто‑то подделал его подпись. Или использовал старую печать. Сейчас во дворце паника. Никто не может найти оригинал указа.
В комнате повисла тяжёлая тишина. Даже Трюфель перестал шипеть.
— Значит, — медленно произнесла я, — это не королевский приказ. Это фальшивка.
— Да. Но люди‑то верят! — Мирадия вскочила, подошла к окну. — Уже начались обыски. Кто‑то успел сбежать, кого‑то уже забрали. Все шепчутся: «Это леди Дарьи. Чужачка, а находишься слишком близко к королю. Ты — источник всех бед».
Я сжала кулаки.
— И что ты предлагаешь?
— Бежать, — она повернулась ко мне. — Сейчас. Пока не поздно. Я знаю место, где тебя не найдут.
— А если это очередной ход Зиноррии? — Я шагнула назад. — Откуда мне знать, что это не ты подстроила?
Мирадия побледнела.
— Потому что я была с тобой в ночь, когда она пыталась отравить короля. Потому что я знаю, кто ты на самом деле. И потому что… — она запнулась. — Потому что я не хочу потерять ещё одну подругу.
В её голосе дрогнула настоящая боль. Я вспомнила, как год назад исчезла её сестра. — Целительница. Тоже «слишком близкая к трону».
— Хорошо, — сказала я, наконец. — Надо не бежать, а бороться.
— Как⁈ — вскрикнула она. — У тебя нет доказательств!
— Есть, — я достала из кармана письмо Зиноррии. — И если мы покажем это королю…
— Он не примет тебя без официального вызова! — перебила Мирадия. — Если ты явишься сама — тебя арестуют по ложному обвинению из анонимного доноса.
Я замолчала, лихорадочно перебирая варианты. Трюфель тихо ткнул меня носом в руку. Корнелия осторожно выплыла из укрытия.
— Тогда, — я подняла голову, — нам нужен кто‑то, кто сможет провести меня во дворец. Кто‑то, кому король полностью доверяет.
— Например? — скептически подняла бровь Мирадия.
Главный королевский маг, Лорэлл Дэйр.
Лицо Мирадии просветлело.
— Ты думаешь, он поможет?
— Уверена, что у него тоже есть веские причины ненавидеть Зиноррию, — я сжала письмо в кулаке.
За окном снова раздался звон колоколов. На этот раз три резких удара. Сигнал тревоги.
— Они уже идут сюда, — прошептала Мирадия, бледнея. — Я слышала, что отряды разделились. Один следует к твоему дому.
Трюфель зарычал. Корнелия зависла в воздухе, готовая к бою.
— Времени нет, — я метнулась к сундуку. — Возьми это, — протянула ей маленький флакон с тёмно‑фиолетовой жидкостью. — Если меня схватят — магистру Дэйру. Только ему.
— Но…
— Никаких «но», моя дорогая! — я захлопнула крышку сундука. — Теперь слушай мой план.
— Слушай меня внимательно, — я схватила со стола чистый лист пергамента и набросала несколько строк. — У нас три выхода. Первый: ты идёшь к магистру Дэйру. Передаёшь флакон и это письмо. Скажи — содержимое пробудит память о «деле лиловых колокольчиков». Он поймёт. Если спросит, где я, ответишь: «В убежище у Серебряного ручья».
Мирадия кивнула, сжимая флакон в ладони.
— Второй выход: я остаюсь здесь. Приму гостей. Пока они будут обыскивать дом, у тебя будет время добраться до мага.
— Но тебя могут схватить!
— Не схватят, — я достала из-под кровати небольшой ларец. — У меня есть «тихий дым». Достаточно одного вдоха, и стражники уснут на два часа. За это время мы…
За окном раздался топот копыт и звон металла.
— Третий выход, — прошептала я, опуская ларец в сумку. — Если всё пойдёт наперекосяк, встречаемся у старого дуба на границе западных лугов в полночь.
Трюфель прижался к моей ноге. Корнелия зашелестела прутьями, окутывая нас лёгкой дымкой. Её защита от следящих чар никогда не давала осечки.
— И ещё, — я повернулась к Мирадии. — Если увидишь кого‑то в плаще с полосой, вышитой серебряной нитью, беги. Это её люди.
В дверь ударили с такой силой, что косяк жалобно затрещал.
— Время, — выдохнула едва слышно. — Беги.
Мирадия метнулась к задней двери. Я глубоко вдохнула, расправила плечи и шагнула к парадному входу.
— Кто там? — спросила громко, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Ответа не последовало. Только новый удар снова был ещё мощнее.
Я улыбнулась.
«Ну что ж, Зиноррия. Давай поиграем».

Глава 16
Ход с умом и никакого мошенничества 

Потом всё неожиданно стихло. Через несколько томительных минут. Из коридора больше не донеслось ни одного постороннего звука.
Прислушалась.
Ни топота, ни грубых окриков стражников, что приходили раньше. Лишь едва уловимый стук. Удивительно деликатный, почти вежливый.
«Кто ещё там на мою бедную голову?» — недоумённо промелькнуло в голове.
— Кто там? — спросила громко, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Ответа не последовало. Только новый стук. Он прозвучал чуть громче, но всё так же учтиво.
Я улыбнулась.
«Ну что ж, Зиноррия. Или кто ты там на самом деле? Давай поиграем по новым правилам».
Резким движением распахнула дверь. На пороге стоял… магистр Лорэлл Дэйр.
Его фигура вырисовывалась на фоне угасающего дня. Плащ с гербом королевского магического совета слегка потрёпан, но осанка всё та же: прямая, гордая. Будто он и не слышал ядовитых и лживых слухов о моём и собственном падении.
— Вы⁈ — вырвалось у меня.
Он слегка приподнял бровь, глядя на мою боевую стойку и руку, уже потянувшуюся к скрытому в рукаве амулету.
— Успокойтесь, леди Дарья, мы с королём не верим в то, что говорят о вас лживые придворные. Вы мешаете им плести интриги. Они сделают всё, чтобы попытаться поскорее избавиться от вас.
Мне стало легче, но настороженность полностью не исчезла.
— Тогда что вам нужно? Вы же знаете: после всех этих слухов о «зловредном маге» и «похитителе королевских печатей» вам лучше не появляться у моего дома.
Дэйр криво усмехнулся. В глазах читалась усталость, но не сломленность.
— Именно поэтому я здесь. Нас обоих оклеветали. Похоже, ещё одним и тем же пером.
Я скрестила руки на груди.
— И что с того?
— То, что у нас с вами общий враг, — он сделал шаг вперёд, но, заметив мой инстинктивный жест отступления, остановился. — Я не прошу доверия, а предлагаю сделку.
Из‑за шкафа тихо выскользнуло помело Корнелия и одобрительно зашелестело рябиновыми прутьями.
Трюфель, до этого дремавший на подоконнике, приподнял ухо, явно прислушиваясь к разговору.
— Сделку? — я насмешливо приподняла бровь. — И что же вы можете мне предложить, магистр?
— Достоверную информацию и посильную помощь. — Он достал из внутреннего кармана сложенный вчетверо лист. — Это список лиц, которые в последнее время получали доступ к старым королевским печатям. Среди них есть те, кому выгодно выставить нас врагами короны.
Я не торопилась брать бумагу.
— А что взамен? Почему я должна вам верить?
— Потому что у вас уже были гости от герцогини Зиноррии, не так ли? — его взгляд упал на слегка перекошенный дверной косяк'. — Они вернутся. Прятаться — неудачный выход. Хотя, уверен, принцесса Мирадия предложила именно его. Только её сестре он не помог спастись. О её судьбе до сих пор ничего не известно. Если мы будем действовать последовательно и сообща, то наши шансы на успех существенно возрастут.
Мне всё ещё было боязно довериться Главному королевскому магу.
— К тому же, — добавил он, — я единственный в этом городе, кто знает, как отличить подлинную королевскую печать от подделки. Вам, судя по всему, это скоро понадобится.
Я молча посмотрела на него и тщательно взвесила риски. С одной стороны — репутация опального мага, с другой — явная угроза от Зиноррии и неведомого фальсификатора.
— Допустим, — наконец произнесла я. — Что вы хотите от меня?
— Совместной работы. — Он протянул мне сложенный вчетверо лист бумаги. — Внимательно изучите список. Если найдёте знакомые имена, дайте мне знать. Я буду ждать вашего сигнала.
— А если я решу передать этот список королю? — взяла белый прямоугольник и сказала, при этом намеренно сделала голос холоднее.
— Можете. Но сначала убедитесь, что он попадёт в нужные руки. — Он отступил на шаг. — И ещё одно. — Дэйр достал маленький стеклянный флакон с мерцающей жидкостью. — Это антидот от обездвиживающих или принуждающих плетений любой природы. Если ваши недруги вернутся, это может спасти вам жизнь.
Не дожидаясь ответа, он развернулся и направился прочь.
— Магистр! — окликнула я.
Он обернулся.
— Если вы правы насчёт общего врага… как мы его найдём?
— Следуя за устаревшими или поддельными печатями, — ответил он. — И за теми, кому выгодна эта игра.
Дверь закрылась. Я посмотрела на флакон в своей руке, затем на лист бумаги.
— Ну что, Трюфель, — вздохнула я, — Кажется, мы только что заключили союз в этом ненормальном для меня мире.
Котик лениво потянулся и мяукнул, будто говоря: «всё правильно, если это поможет нам выжить?»
Корнелия тихо зашелестела:
— Хозяйка, вы уверены, что это не ловушка?
— Нет, — нехотя призналась я. — Только это наш единственный шанс разобраться, кто на самом деле стоит за всеми этими лживыми королевскими указами.
Я подняла лист и развернула его. Первые же имена заставили меня нахмуриться.
«Так, — удивлённо подумала, пробегая глазами по строчкам. — Вот это уже интересно…»
Тишина в комнате стала почти осязаемой. Лишь изредка доносился скрип половиц. Старый дом будто бережно перебивал дорогие его сердцу воспоминания. Я провела пальцем по краю листа, снова и снова возвращаясь к тому самому имени. Оно не давало покоя, но не потому, что было знакомо. Наоборот, его отсутствие в моей памяти казалось подозрительным.
— Хозяйка? — тихо прошелестела Корнелия, подплывая ближе. — Вы бледны. Может, чаю?
— Не сейчас. Лучше скажи: ты заметила что‑нибудь странное, пока он был здесь?
Она задумалась, потом прошелестела прутьями:
— Запах. Не его, женский. Как будто он принёс с собой чей‑то след.
Я нахмурилась. Дэйр не выглядел человеком, который с высунутым языком занимается исключительно охотой за новыми юбками. Только что, если он действительно стал пешкой в чужой игре?
Трюфель, до этого дремавший на подоконнике, резко поднял голову. Его уши встали торчком, а хвост медленно качнулся влево.
— Что такое? — я замерла.
Мой фамильяр ничего не ответил. Он просто встал, потянулся всем телом и направился к двери. Остановился, обернулся, посмотрел на меня и тихо, но требовательно мяукнул.
— Он кого‑то чувствует, — прошептала Корнелия.
Я подошла к окну и осторожно отодвинула занавеску. Улица была пуста, но я ощущала чужое присутствие.
«Наблюдают, — поняла сразу же. — Не могут просчитать мои следующие шаги, поэтому опасаются что-либо предпринимать сами».
Быстро отошла назад, потянулась к амулету на запястье. Тот был холодным, почти ледяным. Плохо. Значит, защитный барьер ослабел сильнее, чем я думала. Только покидать мою тыкву-гримаур мне не следовало. Хотя бы до тех пор, пока не придумаю толковый выход из положения. Вслух же попросила помело:
— Корнелия, — тихо сказала я. — Будь добра, активируй третий контур и проверь все окна.
Рябиновый дух беззвучно скользнул в угол, её листья коснулись руны на стене. Та вспыхнула бледно‑зелёным, затем угасла, оставив после себя едва заметное мерцание.
— Готово, — прошелестела она. — Советую добавить к колдовству ещё соль и птичьи перья.
Я кивнула, доставая из ящика мешочек с морской солью и несколько вороньих перьев. Разложила их по периметру, мысленно проговаривая защитные слова. Воздух загустел, наполняясь лёгким запахом озона.
Трюфель тем временем обнюхал флакон, оставленный Дэйром. Принюхался, чихнул, затем осторожно толкнул его лапой.
— Думаешь, яд? — усмехнулась я.
Он не ответил. Только снова посмотрел на дверь.
Я вздохнула, села в кресло у камина. Огонь почти угас, оставив лишь тлеющие угли. Их свет дрожал на стенах, рисуя причудливые тени.
В голове крутились вопросы:
Почему меня так заело именно это имя?
Что связывает его с печатями?
Кто оставил след на плаще Дэйра?
И самое главное: кто сейчас стоит за окном и явно следит за мной?
Время тянулось медленно. Я и не заметила, как на столицу опустились сумерки. За ними пришла ночь. Пришла в себя лишь тогда, когда часы на стене пробили полночь. Их мелодичный бой разнёсся по дому, как удар молота. Я вздрогнула, посмотрела на лист бумаги. Он лежал на столе и будто ждал, когда я приму решение.

Глава 17
Чай, тайны и один подозрительный факт 

Часы пробили полночь. Я вздрогнула и потянулась, разминая затёкшую спину. В камине догорали берёзовые дрова, отбрасывая тёплые блики на стены. На столе так и лежал лист бумаги со списком. Травяной чай в чашке совсем остыл, правда, это было не страшно. Простенькое заклинание по бытовой магии сделало напиток приятно горячим, но без риска обжечь себе язык или губы.
Тут раздался мелодичный звон, и на столе невесть откуда появилось широкое серебряное кольцо, явно мужское с великолепной гравировкой. Я так и осталось в полном неведении, откуда взялось на мою голову это великолепное украшение.
«Сколько я так просидела? Час? Два?» — пронеслась в голове шальная мысль. Правда, всё же, наверно часов пять, судя по тому, как от неудобной позы теперь ломит спину.
Трюфель, свернувшийся у моих ног пушистым и уютным клубком, поднял голову и сонно мяукнул. Корнелия тихо шелестела рябиновыми прутьями у окна, словно напевала себе под нос старинную колыбельную.
— Всё тихо, хозяйка, — прошептала она, уловив мой взгляд. — Только ветер в саду играет с кронами и шепчется с водой в родниках. Ещё, кажется, дождь начинается.
Я потянулась к чашке, сделала глоток. Чай был именно такой температуры, какой мне больше всего нравилась. Определённо, в моих новых способностях были свои приятные бонусы. Жаль только, нет сухих листочков лаванды и липового мёда. Они лучше всего помогают скорее привести в порядок не в меру расстроенные нервы.
Я снова вчиталась в список, который принёс мне мой союзник Лорэлл Дэйр. Одно имя оказалось обведено едва заметным кружком. Не знакомое, но… цепляющее. Как будто я где‑то видела этот вензель. Архив? Дворец?
Просканировала мужское кольцо с помощью своих особых способностей. Ничего опасного не обнаружила. Поэтому повертела его в пальцах и пристально изучила.
«Если это подсказка, то слишком туманная. А если ловушка… ну, по крайней мере, красивая. И весит не меньше пятнадцати граммов», — продолжила я мозговой штурм.
Трюфель потянулся, встал и медленно направился к двери. Остановился, принюхался, затем обернулся и мяукнул. Спокойно, почти буднично.
— Что там? — просила я.
Он лишь моргнул и улёгся прямо у порога, будто говоря: «Ничего страшного. Просто ветер. И, возможно, запах свежей выпечки из соседней деревни».
Глубоко вдохнула. В воздухе пахло озоном. Это был стремительно слабеющий след вчерашнего ритуала. Ещё и корицей. Я сама не заметила, как зажгла ароматическую свечу на столе. Она прекрасно отгоняла злых духов и уничтожала чёрные плетения любой природы. Спокойно и неторопливо подумала: «Так. Сначала допью горячий чай. Потом надо бы перекусить. С этими волнениями даже не пообедала толком, а уже и время ужина давно прошло. Потом надо как-то разобраться с этим кольцом. После чего уже можно подумать, почему Дэйр так долго смотрел на меня перед уходом».
Поднялась, потянулась к чайнику. Руки немного дрожали от усталости. Может и от лёгкого волнения. Неожиданно вспомнила странный взгляд Главного королевского мага перед уходом. Усталый, но внимательный и какой-то уютный. Он ведь не стал бы мне врать?
Корнелия сразу прочла мои мысли и ворчливо попеняла не в меру расслабившуюся хозяйку в редком романтическом настроении:
— Вы опять думаете о том мужчине в плаще? — тихо спросила она.
— О магистре Дэйре? — я сделала ещё глоток, чувствуя, как тепло разливается по телу. — Да. Хотя… Он выглядел искренним и усталым. Это важно.
— А мне он показался… интересным, — шелестящим шёпотом добавила Корнелия. — И плащ у него красивый. Темно‑синий, с серебряной вышивкой.
Я чуть не рассмеялась:
— Ты заметила даже это?
— Я всё замечаю, — гордо отозвалась моя верная помощница. — Особенно когда речь идёт о симпатичных мужчинах.
Трюфель негромко мяукнул, будто соглашаясь.
Я сделала ещё глоток чая, посмотрела сначала на кольцо, потом на зловредный список.
«Имя. Герб. Кто‑то наблюдает не только за мной. Всё это связано. Осталось только понять, как. Но сначала надо поесть, напиться и прочистить мозги парочкой дыхательных практик. Сейчас не время для благодушия и праздного ничегонеделания».
За окном тихо шумел дождь. Подбросила в камин сухих поленьев. На этот раз осиновых. Они лучше избавляют от всякой гадости и злых чар. Всё-таки, Зиноррия была чёрной ведьмой. Поэтому это нельзя было упускать из вида и на мгновение. Аромат осины коснулся списка, а огонь в камине отбросил на свиток тёплый отблеск огня.
«Завтра, — подумала я. — Всё завтра. Сейчас надо поесть. Потом выпить ещё чашку успокоительного отвара, закутаться в уютный плед и поспать».
Я достала из буфета остатки вчерашнего пирога с ягодами. Он хранился в зачарованной керамической посуде и остался таким же мягким, как вечером. Пока ела, внимательно прислушивалась к звукам дома: тиканье часов, шелест Корнелии у окна, размеренное дыхание Трюфеля. Всё привычно, на своих местах. Не вписывалось в эту картину лишь несносное украшение на столе. Оно продолжало тревожить моё сознание.
«Почему именно сейчас? Почему именно это кольцо?»
Доев, я подошла к книжной полке. Пальцы скользили по корешкам, пока не остановились на потрёпанном томе по геральдике. Если герб на кольце мне знаком. Значит, он должен быть где‑то задокументирован.
Листая страницы, я ощущала, как усталость постепенно отступает. Запах старой бумаги, тёплый свет камина, мерный стук дождя за окном. Всё это создавало странное ощущение защищённости. Даже кольцо, лежащее на краю стола, казалось уже не столько загадкой, сколько вызовом.
— Хозяйка, — ласково пожурила меня Корнелия, — вы уверены, что стоит этим заниматься прямо сейчас?
— Если не сейчас, то когда? — ответила я, не отрываясь от книги. — Завтра может быть ещё больше дел и новых вопросов без ответов.
Она не стала спорить, лишь тихо прошелестела прутьями, устраиваясь рядом. Трюфель, почувствовав моё напряжение, поднялся и прыгнул на стол. Устроился возле кольца, обнюхал его и, к моему удивлению, улёгся прямо на него, свернувшись пушистым клубком.
— Ты что делаешь? — удивилась я.
Он лишь приоткрыл один глаз, будто говоря: «Это теперь моё. Я его охраняю».
Я несколько нервно рассмеялась. В этом простом жесте было столько тепла и уюта, что тревога отступила ещё на шаг.
«Хорошо, — подумала я. — Пусть будет так. Улика под охраной моего любимого фамильяра. Дом защищён, а ответы… ответы рано или поздно найдутся».
Закрыла книгу, решив отложить поиски до утра. Наложила на всё вокруг и на фолиант все охранные чары и заклятья, которые только смогла вспомнить. Мало ли что. Это не дворец, а какой-то невыносимый проходной двор. Задула свечу, оставила гореть только камин. После чего строилась в кресле и укуталась в плед. Трюфель перебрался ко мне на колени, уютно устроился и замурлыкал. Его полная копия сейчас так и осталась оберегать кольцо от попыток его стащить.
В полудрёме я снова вспомнила взгляд Дэйра. «Зачем он так смотрел? Что этот неугомонный маг знает и почему ничего не сказал мне?»
Мысли постепенно расплывались, смешиваясь с теплом пледа, мурлыканьем кота и мерным шумом дождя за моим окном.
«Завтра, — раздражённо промелькнула в сознании ленивая мысль. — Всё завтра».
Я уже почти погрузилась в дремоту, когда до моего слуха донёсся странный звук. Будто кто‑то тихонько стучал когтями по деревянному полу. Нехотя, приоткрыла один глаз и чуть не рассмеялась.
Неугомонный котик, мой пушистый страж, с важным видом тащил кольцо в зубах. Словно бесценный трофей после битвы с неведомым врагом.
— Трюфель! — прошептала я, стараясь не рассмеяться. — Это же не игрушка!
Он остановился, посмотрел на меня с невозмутимым выражением на наглой морде. Будто говорил: «А по‑моему, очень даже игрушка. Не бойся, хозяйка, Я её уже победил». Затем сделал ещё пару шагов, уронил кольцо у моих ног и гордо уселся рядом, явно в ожидании заслуженной на его взгляд ласки и похвалы.

Глава 18
Жертва кошачьего очарования 

Утро пришло неожиданно ласковым. Солнечный луч, пробившийся сквозь разрывы в дождевых тучах, щекоткой прошёлся по моему лицу. Я открыла глаза, мгновение пытаясь сообразить, где нахожусь. Плед соскользнул на пол. На коленях, свернувшись в тёплый, уютный клубок, всё так же мурлыкал Трюфель. У моих ног лежало серебряное кольцо.
«Значит, не приснилось», — констатировал внутренний голос, всё ещё вязкий от сна.
Потянувшись, я ощутила приятную усталость в мышцах — след вчерашнего напряжения и беспокойного сна. Но тревога отступила, уступив место привычной утренней решимости. Первым делом — йога. Даже если мир летит в тартарары, двадцать минут на коврике помогут расставить всё по полочкам.
— Корнелия, доброе утро, — позвала я, разворачивая коврик у остывшего камина.
— И вам доброе, хозяйка, — отозвался шелестящий голос из угла. — Ночью было тихо. Если не считать, что ваш фамильяр в два часа устроил грандиозную охоту на мышиную тень под буфетом. Грохот стоял, будто там сражались титаны.
Трюфель, услышав это, лишь презрительно фыркнул, не открывая глаз, всем видом показывая, что ловля фантомов — занятие для избранных.
Я улыбнулась и приняла первую асану. Дыхание замедлилось, мир сузился до ритма сердца и натяжения мышц. Постепенно мысли прояснялись. Кольцо, список Дэйра, невидимый наблюдатель — всё это не исчезло, но из хаотичной угрозы превратилось в список задач. А задачи нужно решать по порядку.
Закончив практику и освежившись с помощью простого водного заклятья, я почувствовала себя готовой к новому дню. Пока на кухне заваривался чай с мятой, а на сковороде шипели ломтики хлеба, я мысленно составила план. Разобраться с кольцом. Сверить герб. Решить, что делать с информацией от Дэйра.
— Ну что, великий охотник за тенями, — обратилась я к коту, ставя перед ним миску со свежим творогом, — поработаем?
Трюфель величественно спрыгнул с кресла, подошёл к кольцу, ткнул в него влажным носом, а затем уставился на меня. В его зелёных глазах читалось ясное послание: «Наконец-то. Я его ещё вчера обезвредил, а ты только сейчас соизволила обратить внимание».
Осторожно взяв кольцо, я на этот раз сосредоточилась не на магическом сканировании, а на простых ощущениях. Металл был прохладным, но не ледяным. Гравировка — искусной, каждый завиток отполирован до зеркального блеска. И тогда, на внутренней стороне ободка, я разглядела то, что пропустила вчера: крохотную, едва различимую надпись на древнем наречии Тейра.
Сердце ёкнуло. Это был не просто герб. Это был фамильный девиз.
«Per ignem ad lucem», — медленно прочла я про себя. «Через огонь к свету».
Фраза отозвалась в памяти глухим металлическим звоном. Где я её слышала? Не на официальных приёмах… Вспомнила. В самые первые дни, когда король, багровея от ярости, кричал на садовника, погубившего редкие чёрные розы. Размахивая рукой, он задел хрустальную вазу, и на его палье мелькнуло кольцо с таким же узором. Позже, успокоившись, он стоял у окна, глядя в сад, и тихо, будто про себя, пробормотал эти самые слова.
Значит, кольцо принадлежало королевскому дому. Но не самому Тейранну — на его руке я видела другую печатку, да и это кольцо казалось чуть массивнее, стариннее. В голове всплыли обрывки знаний о местных традициях, почерпнутые из разговоров с Мирадией. «Тейранн» — это не только имя. Это титул, который носит правящий король-дракон, старший сын в роду. До него был другой Тейранн — его отец. А у отца, если верить придворным полушепотам, мог быть брат. Или… та самая старшая сестра, чьё имя стало запретным. Чьё кольцо могло годами пылиться в какой-нибудь потайной шкатулке, а теперь вдруг появилось здесь, как призрак из прошлого.
Трюфель, видя мою задумчивость, терся о ногу, требуя внимания. Я механически почёсывала его за ухом, не отрывая взгляда от серебряного ободка.
— Корнелия, — позвала я, — что ты знаешь о фамильных девизах королевской семьи?
Помело задумчиво зашелестело:
— Ох, хозяйка, это древние и мудрые слова. У вашего рода Хэллоки, например, девиз: «В тишине — сила». А у правящей ветви Тейранов… да, «Через огонь к свету». Это кольцо… оно может принадлежать только тому, кто имеет право носить этот символ. Ближайшему родственнику короля.
— Но у Тейранна нет братьев, — возразила я. — Только Мирадия.
В воздухе повисла пауза, густая и значимая.
— Была ещё старшая сестра, — прошептала Корнелия так тихо, что я едва расслышала. — Принцесса Элинор. Но о ней… о ней не говорят. Она исчезла много лет назад. Её имя при дворе — под запретом.
Ледяная тишина заполнила комнату, вытеснив утренний уют. Исчезнувшая принцесса. Запретное имя. Кольцо, появившееся из ниоткуда именно сейчас, когда кто-то вовсю играет поддельными печатями и роет яму под троном.
Осколки мозаики, которые я безуспешно пыталась сложить, с оглушительным щелчком встали на свои места. Это была не атака на меня лично. Это был эпизод в чём-то гораздо большем. В старой, глубокой интриге, корни которой уходили в самое сердце королевской семьи.
Трюфель вдруг выгнул спину дугой и зашипел, уставившись в пустой угол комнаты. Его шерсть встала дыбом, хвост превратился в ёршик.
— Что там? — инстинктивно сжала я амулет на запястье.
Но в углу было пусто. Лишь солнечный луч, в котором кружилась пыль. Однако воздух внезапно стал тяжёлым, густым, заряженным, будто перед ударом молнии.
— Защитный круг, хозяйка! — резко прошипела Корнелия. Её рябиновые прутья взметнулись, описывая в воздухе мерцающую дугу.
Я бросилась к столу за солью, но было уже поздно. Воздух в углу сгустился, закрутился в мелкую, бурлящую воронку и с лёгким хлопком выплюнул… котёнка. Крошечного, жалобно мяукающего, с огромными, влажными синими глазами. Он был перепачкан грязью, мокрый насквозь и дрожал, как осиновый лист.
Трюфель издал звук, средний между рычанием и вопросительным мяу. Он медленно подошёл, обнюхал пришельца и… замер в странной, настороженной позе. Не агрессивной, но полной глубочайшего недоверия.
— Это же просто котёнок, — выдохнула я, чувствуя, как парализующее напряжение начинает отпускать. — Заблудился, бедняжка.
Я потянулась, чтобы взять его, но Трюфель резко встал у меня на пути, заслонив его собой. Он не сводил глаз с найдёныша, а кончик его хвоста дёргался короткими, нервными взмахами.
— Трюфель, что с тобой? Посмотри на него, он же замёрз и голоден.
Мой фамильяр медленно, очень медленно повернул ко мне голову. В его изумрудных глазах стоял немой, но абсолютно ясный укор: «Даша. Включи голову. Откуда в запечатанной комнате, внутри активного защитного круга, взялся КОТЁНОК? Причём МОКРЫЙ?»
По спине пробежала ледяная волна. Он был прав. Это было невозможно. Значит… это была магия. Исключительно сильная и до безобразия хитрая.
Котёнок жалобно мяукнул ещё раз и сделал робкий шажок вперёд. Его огромные синие глаза наполнились такими искренними, блестящими слезами, что сердце невольно сжалось от жалости. Он был так мал, так беззащитен… и так искусно создан, чтобы вызывать именно эту реакцию.
— Не подходи, — тихо, но твёрдо приказала я, отступая на шаг. — Корнелия, сканируй. Всю глубину.
Помело осторожно протянуло к котёнку гибкую веточку. Тот потянулся к ней, тоненько мурлыча. И в этот миг, в глубине этих бездонных синих озёр, я увидела то, что должна была заметить сразу: мелькнула не кошачья, а совершенно человеческая, холодная и расчётливая искра.
Это была не атака. Это был шпион. Или изощрённая приманка.
— Кто ты? — спросила я прямо, вкладывая в голос всю силу своего дара, всю ту волю, что заставляла самых упрямых пациентов говорить правду.
Котёнок замер. Жалобная маска мгновенно сползла с его мордочки, сменившись настороженной, не по-детски умной маской. Дрожь прекратилась. Он аккуратно сел, подобрал под себя лапки и уставился на меня. И заговорил. Голосом нежным, мелодичным, но абсолютно чужим и не принадлежащим этому телу.
— Меня зовут Ивелл. Я — фамильяр. Мой хозяин… просит передать вам кое-что. И предупредить.
Трюфель зарычал, низко, по-звериному, в его звуке слышалось древнее предостережение.
— Предупредить о чём? — сузила я глаза, пальцы сжимая амулет так, что костяшки побелели.
— О том, что игра ведётся не за ваше место при дворе, леди Дарья, — сказал котёнок, и его голос вдруг постарел, стал печальным и усталым. — Идёт игра за сам трон. А вы… вы просто удобная фигура на доске. Как и магистр Дэйр. Как и даже сама Зиноррия. Никто из вас не видит всей картины целиком.
Он сделал паузу, давая словам просочиться в сознание, осесть тяжёлым грузом.
— Мой хозяин знает, чьё это кольцо. И знает, почему оно оказалось у вас. Он предлагает встречу. Без ловушек. На нейтральной территории. Выслушайте его. Это, возможно, ваш единственный шанс понять правила, прежде чем вас сотрут в порошок жернова большой политики.
— И кто твой хозяин? — выдавила я, чувствуя, как пол уплывает из-под ног, а мир теряет чёткие очертания.
Котёнок-Ивелл мягко покачал головой.
— Он назовёт себя сам. Если вы согласитесь. Сегодня. В полночь. В Заброшенной Оранжерее дворцового сада. Приходите одной. Ну… с вашим фамильяром, разумеется, — в голосе послышалась лёгкая усмешка. — Он, я вижу, не из робкого десятка.
Сказав это, Ивелл встал, грациозно потянулся, будто сбрасывая невидимые оковы, и… начал таять. Его очертания поплыли, стали прозрачными, как дымка. Через мгновение на полу осталась лишь небольшая лужица дождевой воды да сладковатый, призрачный запах магнолии — горький и обманчивый.
В комнате воцарилась гробовая, давящая тишина. Даже Трюфель онемел, уставившись на то место, где только что сидел хвостатый посланец.
Я медленно, будто против воли, опустилась в кресло. Холодное серебро кольца впивалось в ладонь. Все тщательно выстроенные планы на день — изучение книги, анализ списка, размышления о Дэйре — рухнули в одно мгновение, рассыпались прахом. Теперь передо мной был только один, оглушительный выбор: продолжать блуждать в тумане, полагаясь на сомнительного союзника и собственную интуицию, или сознательно шагнуть в явную, но так маняще пахнущую правдой ловушку.
Трюфель мягко подошёл и положил пушистую лапу мне на колено. Его взгляд был серьёзен и вопрошающ, без тени обычного снисходительного юмора.
— Ну что, друг, — прошептала я, машинально почёсывая его за ухом. — Похоже, мы только что в полной мере стали жертвами кошачьего очарования. В самом прямом смысле. И теперь нам предстоит решить… Идти ли на свидание с тайной, которую так навязчиво нам подсунули.
Он ответил глухим, вибрирующим мурлыканьем. И в этом звуке я услышала не страх, а ту самую безрассудную, авантюрную нотку. Тот вызов, на который откликалось что-то глубокое и непокорное внутри, заглушая голос осторожности. Страх был, да. Но его уже перекрывало жгучее, неудержимое любопытство и злость — злость на то, что мной, как пешкой, решили просто поиграть.
Заброшенная Оранжерея. Полночь. Нейтральная территория.
Похоже, самый интересный и опасный день только начинался. И до полуночи нужно было успеть очень многое.

Глава 19
Тишина бывает обманом 

День прошёл в странном, напряжённом ожидании. Я не стала никуда ходить. Не стала искать книгу по геральдике и не послала сигнал Дэйру. Вместо этого я привела в порядок дом и провела полноценное занятие йогой. На этот раз не для ясности ума, а для физической подготовки. Приготовила всё, что могло пригодиться.
Трюфель, словно понимая серьёзность момента, не отлучался от меня ни на шаг. Он деловито обходил комнаты, обнюхивая углы, проверяя связи защитных чар. Иногда котик останавливался и прислушивался к чему-то за стенами дома, но каждый раз лишь мотал головой, как бы говоря: «Пока тихо. Слишком тихо».
— Корнелия, — попросила я, осматривая свой скромный арсенал, — что ты знаешь о Заброшенной Оранжерее?
Помело задумчиво покачало рукоятью.
— Сад знаю хорошо. А вот Оранжерея… Это старое здание из стекла и кованого железа. Построил её дед нынешнего короля для своей супруги, которая любила экзотические цветы. После её смерти оранжерею забросили. Говорят, там до сих пор цветут её любимые магнолии, сами по себе, без ухода. И… там сильная природная магия. Место действительно нейтральное. Даже королевская стража обходит его стороной. Слишком много старых, крайне сложных защитных чар.
Магнолии. Сладковатый, призрачный запах, оставшийся после исчезновения Ивелла. Это не было случайностью.
— Значит, его хозяин выбрал это место не просто так. Оно либо даёт ему преимущество, либо… он хочет показать, что разбирается в символах.
— Или и то, и другое, — чуть ворчливо пробурчал Трюфель, внезапно оказавшись на столе и умывая лапу с видом полного безразличия, которое не обмануло бы даже младенца. — Котёнок пах магнолией. Место полно магнолий. Это послание: «Я контролирую ситуацию от начала до конца».
Я вздохнула. Он был прав, но отступать было поздно. Решение было принято ещё утром, в тот момент, когда любопытство пересилило страх.
— Тогда нам нужен свой контроль, — сказала я твёрдо. — Корнелия, ты сможешь наблюдать снаружи? Не входить, просто быть начеку.
— С расстояния — да, — помело выпрямилась, прутья её задрожали от предвкушения возможной заварушки. — Но есть один важный нюанс. Если там сильные обереги или искажения, я могу потерять связь.
— Это риск, но мне нужны глаза снаружи. Трюфель пойдёт со мной.
Кот хмыкнул, но в его позе читалась готовность. Он знал, что это его работа.
Я переоделась в тёмное, удобное платье из плотной ткани. Вовсе не для красоты, а для того, чтобы не шуршать и не цепляться. Спрятала в складках и карманах всё необходимое: амулет, флакон Дэйра, щепотку соли, пару простых, но действенных травяных бомбочек, приготовленных ещё в спокойные дни. На запястье повязала простой кожаный шнурок с бусиной из оранжево-красного янтаря — подарок принцессы Мирадии для дополнительной защиты.
Когда за окном совсем стемнело, а звёзды скрылись за набежавшими тучами, дала последние наставления.
— Если я не вернусь к рассвету, — сказала я, глядя на мерцающие прутья помела, — лети к принцессе Мирадии. Только к ней. Расскажи всё, что знаешь.
— Вернётесь, — уверенно прошелестела Корнелия. — И ещё расскажете мне, чем пахнут призраки в той оранжерее.
С этими словами она тихо выскользнула в приоткрытую форточку, растворившись в ночной темноте.
Я взглянула на Трюфеля. Он уже стоял у двери. Его силуэт в сумерках казался больше и мощнее. Сейчас он воспринимался непросто котом, а смертельно опасным для любых неприятностей стражем.
— Пора, — его мысленный говор был совершенно спокойным.
Дворцовый сад ночью был словно другим миром. Тихим, полным шёпотов и странных огоньков. То ли светлячков, то ли блуждающих огоньков старой магии. Мы с Трюфелем двигались по краям аллей, пользуясь тенями от высоких, аккуратно и с любовью подстриженных дворцовыми садовниками кустов. Запах сырой земли, опавших листьев и чего-то сладковатого, пряного висел в воздухе. Магнолии.
Оранжерея возникла перед нами неожиданно. Огромный, призрачный силуэт из стекла и чёрного кованого железа, частично скрытый разросшимися лианами. Несколько стёкол были разбиты, и из тёмных проёмов тянуло прохладой и тем самым сладким, густым ароматом. Внутри — ни огня, ни движения. Только лунный свет, пробивавшийся сквозь тучи и грязные стёкла, выхватывал смутные очертания засохших деревьев и буйных, невиданных зарослей.
— Нейтральная территория, — прошептала я, останавливаясь у массивной, полуразрушенной двери из узорчатого железа. — Выглядит как логово какого-нибудь лесного духа.
Трюфель, принюхавшись, фыркнул.
— Духи тут ни при чём. Пахнет человеком и сильным волшебством. Королева Алисия была могучей человеческой колдуньей. Будь осторожна, Даша.
Дверь скрипнула, когда я её открывала, но поддалась. Внутри запах усилился, стал почти осязаемым. Воздух был прохладным и влажным, как в настоящем тропическом лесу. Под ногами хрустели опавшие листья и осколки стекла. Лунный свет, пробивавшийся сквозь крышу, рисовал на земле причудливые узоры, смешиваясь с густыми тенями.
Я сделала несколько шагов внутрь, прислушиваясь. Только капли влаги, падающие с листьев где-то в вышине, да шорох Трюфеля позади.
— Вы пришли вовремя, леди Кирсанова. Как и было оговорено, — один человек и один фамильяр. Я ценю пунктуальность и соблюдение договорённостей, прекрасная госпожа.
Голос раздался прямо передо мной, из самой густой тени. Он был низким, спокойным, словно совсем без возраста. Не молодой и не старый. В следующее мгновение в луче лунного света сделал шаг вперёд мужчина.
Он был одет не как придворный. В простой, но добротный дорожный плащ тёмно-зелёного цвета, под которым угадывалась практичная одежда. Волосы, тёмные с проседью, были собраны в небрежный хвост. Лицо — худое, с острыми скулами и внимательными глазами серого, как пепел, цвета. На его руке не было ни колец, ни перстней. Ни серебряных, ни бронзовых. Только на большом пальце левой руки — простой стальной напёрсток, какой носят картографы или архивариусы.
Только больше всего меня поразило другое. Рядом с ним, потёршись о его ногу, вышел котёнок с огромными синими глазами. Тот самый Ивелл. Только теперь он не дрожал и не жаловался. Он смотрел на меня с тихим, почти человеческим любопытством.
— Я — Кассиан, — сказал мужчина, слегка склонив голову. — Бывший хранитель королевских архивов при дворе отца Тейранна. А это, вы уже знаете, Ивелл. Прошу прощения за театральность его появления, но нужно было быть уверенным, что сообщение дойдёт именно до вас и ни до кого более.
Я не расслаблялась, рука оставалась рядом с амулетом.
— Вы сказали «бывший». Почему вы больше не хранитель? И что связывает вас с этим кольцом? — Я вынула серебряное кольцо и положила его на ладонь, не протягивая.
Кассиан взглянул на него, и в его глазах мелькнула тень.
— Я перестал быть хранителем в тот день, когда исчезла принцесса Элинор. Мои изыскания… перестали соответствовать официальной версии двора. А это кольцо, — он сделал паузу, — это не просто реликвия. Это ключ. Который, как я подозреваю, вам подбросили не просто так. Вы ведь уже поняли, чьё оно?
— Старшей сестры короля. Принцессы Элинор.
— Верно. И её исчезновение не было побегом и не несчастным случаем. Её заставили временно покинуть Тейр. Так же, как год назад убрали вашу родственницу короля и лучшую подругу принцессы Мирадии, целительницу Арианну. Так же, как сейчас пытаются убрать вас.
Воздух в оранжерее словно сгустился.
— Кто? Зиноррия?
Кассиан усмехнулся, но в усмешке не было веселья.
— Герцогиня Зиноррия — яркая, но крайне неприятная и шумная ширма. Идеальный козёл отпущения. Она хочет трон через брак, и её ненависть к вам искренна. Но масштаб… Масштаб событий иной. Игра идёт за саму смену правящей династии. Кто-то очень умный и терпеливый веками плетёт крайне осторожные и тонкие интриги. Фальшивые печати, слухи, исчезновения — всё это части одного механизма. Цель — не просто посадить на трон марионетку. Цель — дискредитировать саму кровь Тейраннов в момент, когда король наиболее уязвим. Тейранн, со своей неконтролируемой яростью, — идеальная мишень.
Я почувствовала, как холодеет внутри.
— Вы говорите о государственном перевороте.
— Я говорю о тихой войне, леди Дарья. Войне, где главное оружие — информация. И мне она известна. Потому что я десять лет собирал по крупицам то, что все предпочли забыть. — Он посмотрел прямо на меня. — Я могу дать вам имена. Доказательства. То, что заставит короля не просто гневаться, а действовать здраво. Но… Мне нужна ваша помощь. Вернее, помощь вашего уникального положения.
— Какая помощь? — спросила я, чувствуя, как ловушка, в которую я, казалось, вошла добровольно, начинает смыкаться. Но это уже была не ловушка врага. Это был договор.
— Вы находитесь рядом с королём и принцессой. Вы видите то, чего не видит никто. И вы — чужая. На вас не действуют старые придворные связи и обязательства. Вы можете быть каналом. Связью между моими архивами… и троном. Чтобы предъявить улики в нужный момент, в нужном месте.
Он вытащил из-за пазухи небольшой, туго свёрнутый свиток, перевязанный простым шнурком.
— Здесь три имени. Те, кто стоит за поддельными печатями. Одно из них вас удивит. Проверьте. Используйте свои методы, дружеское влияние на Мирадию. Узнайте, что связывает этих людей с принцессой Элинор и с исчезновением целительницы. А когда будете готовы… я дам вам следующую часть.
Я медленно протянула руку и взяла свиток. Бумага была плотной, старой.
— Почему вы доверяете мне? Почему не пошли прямо к королю?
Пепельные глаза Кассиана стали грустными.
— Потому что десять лет назад я попытался. И едва не лишился жизни. Тейранн-старший не хотел слышать о «фантазиях». А нынешний король… Он слишком похож на отца. Горяч и скор на расправу. Без веских, неоспоримых доказательств, поданных с холодным расчётом, он своей несдержанностью и импульсивностью может погубить всё дело. А вы… вы учите его холодному расчёту и осмотрительности в любых делах. Особенно, когда дело касается судьбы всего королевства Тейр в целом. Значит, у нас появился шанс, хотя и призрачный, но теперь есть.
В этот момент Трюфель, молча наблюдавший со стороны, вдруг насторожился и резко повернул голову к выходу. Его уши прижались.
— Кто-то идёт, — прошипел он мысленно, и тревога в его послании была острой. — Не один. Идут целенаправленно сюда.
Кассиан мгновенно изменился в лице.
— Нас нашли или проследили за вами. Идите. Отдельно от меня. Ивелл, план «Перепутье».
Котёнок кивнул и прыгнул в тень, растворившись в ней. Брюнет метнул взгляд на меня.
— Проверьте имена. Будьте осторожней с магистром Дэйром. Он не тот, за кого себя выдаёт. И помните: в этой игре серебро вашего кольца — не украшение. Это кровь. Ею уже пытались заплатить за молчание.
Он шагнул назад, в густые заросли папоротников, и словно растаял в полумраке, будто его и не было.
— Хозяйка, быстро! — мысленно крикнул Трюфель, и я, сжимая свиток в кулаке, бросилась к противоположному выходу из оранжереи, подальше от нарастающего шума шагов и приглушённых голосов, уже доносившихся снаружи.
Нейтральная территория закончилась. Игра в кошки-мышки началась. Только те, кто всё это затеял, не учли, что кошкой в этой игре буду я.

Глава 20
Три имени и одна пропавшая кузина 

Добежать до дома оказалось проще, чем я думала. То ли погоня была мнимой, то ли Трюфель провёл нас такими тропками, о которых мало кто знал. Отдышаться удалось уже у собственной калитки, опираясь на колючий забор из живой изгороди.
— Ну что, великий стратег, — выдохнула я, глядя на кота, который невозмутимо вылизывал лапу, будто только что вернулся с прогулки, а не с тайных переговоров по делу о многолетней государственной измене.
— Полагаю, план «благополучное возвращение» можно считать выполненным?
Трюфель поднял голову и посмотрел на меня проницательным взглядом, в котором читалась вся глубина кошачьего сарказма.
— Я выполнил свою часть. Ваша задача проста — не шуметь и не оставлять следов. Вы, между прочим, хрустели ветками, как отряд троллей на учениях. К счастью, те, кто шёл, пахли глупостью и дорогим парфюмом. Стража. Им бы только создавать видимость кипучей деятельности. В реальных неприятностях они первыми сверкнут лишь пятками напоследок.
В доме пахло яблоками и теплом. Корнелия, зависшая в центре комнаты, едва не сбила меня с ног, стремительно бросившись навстречу.
— Хозяйка! Вы целы! — её шелест был похож на вздох облегчения. — Я уже начала составлять речь для принцессы…
— Спасибо, Корнелия, всё обошлось, — улыбнулась я, снимая плащ. — Но чай бы не помешал. Крепкий. И, пожалуйста, печенье. Сражения с призраками прошлого требуют углеводов.
Пока помело хлопотало у очага с помощью бытовых чар, а Трюфель, получив свою миску с творогом, устроился на самом тёплом коврике, я развернула свиток. Бумага и вправду была не новой, но буквы выведены чётко. Три имени.
Первое заставило меня вздрогнуть. Лорд Элрик Вейн. Я видела его на придворных приёмах — пожилой, молчаливый аристократ с лицом, похожим на высушенную грушу. Говорили, он отвечал за доставку редких растений для садов. Ничего особенного.
Второе… Серж Торрен. Молодой баронет, герой каких-то пограничных стычек. Тот самый, что уже месяц смотрел на Мирадию такими глазами, будто она восход солнца после долгой ночи. Принцесса отнекивалась, но я видела, что ей льстило это внимание красивого и известного при дворе молодого мужчины.
А третье… Третье имя выжгло в мозге дыру. Арианна Тейрасс.
Я медленно перечитала его ещё раз, будто надеясь, что буквы сложатся по-другому. Целительница. Кузина. Лучшая подруга Мирадии, которую, по словам Кассиана, «убрали, чтобы сделать принцессе больно». И теперь её имя в одном списке с подозреваемыми в измене.
«Одно из них вас удивит», — сказал Кассиан.
Он снова оказался прав. До мурашек.
— Ну и компания, — фыркнул Трюфель, не открывая глаз. Похоже, он умудрился прочитать список через моё плечо. — Садовник, благородных кровей, изображающий из себя влюблённого придворного аристократ и… пропавшая кузина. Очень поэтично. Прямо готовая пьеса в трёх актах: «Заговор, любовь и предательство».
— Замолчи, — прошептала я, но голос звучал беззвучно. Рука сама сжала свиток. — Он что, думает, что Арианна… жива? И работает с ними?
— Или её имя — ключ, — отозвалась Корнелия, тихо подплывая ближе. — Может, они использовали её, а потом убрали? Или… она сама что-то узнала и стала опасной?
Определённая логика во всём этом прослеживалась, но от этого не становилось легче. Если Арианна была жертвой — это одно. Если же она оказалась замешана в заговоре против своей же семьи… Это был удар, от которого Мирадия могла не оправиться.
— Теперь спрячь это подальше, — уже серьёзно сказал Трюфель. — Принцесса не должна ничего узнать, даже если Арианна не замешана ни в чём преступном. Скажи мне, о чём ты думаешь?
Я отломила кусочек печенья, но есть внезапно расхотелось.
— Думаю о том, что Кассиан дал мне не детонатор, а минное поле. Эти имена… Особенно одно. Его нельзя просто бросить в лицо королю. Уж тем более — принцессе. Нужны неопровержимые доказательства. Сначала нам нужно понять, что их связывает.
— То есть, ты хочешь поговорить с Мирадией об Арианне, — заключил Трюфель. — Рискованно, но это пока единственный доступный путь.
— Не поговорить. Послушать. Если она придёт… если ей снова приснится тот сон…
Как будто услышав своё имя, за окном послышался сдержанный стук в калитку. Не грубый, как у стражи, а деликатный, почти неуверенный. Мы с Трюфелем переглянулись.
Корнелия метнулась к окну.
— Это… принцесса! С двумя гвардейцами, но в простом плаще!
Сердце ёкнуло. Совпадение? Или она чувствовала то же напряжение, что и я?
— Впустите её, Корнелия. Только тихо. Ни слова при посторонних.
Через минуту в дверь, слегка запыхавшись, вошла Мирадия. С её одежды срывались капли: за окном с вечера моросил противный мелкий осенний дождик. Густые золотистые волосы были спрятаны под капюшоном, а в синих глазах стояла такая тревога, что мне сразу стало не по себе.
— Даша, прости, что так поздно… Я не могла усидеть во дворце. Мне приснился кошмар… про Арианну.
Она говорила шёпотом, будто боялась, что слова услышат стены или сопровождение. В руках девушки был смятый носовой платок.
— Садитесь, ваше высочество, — мягко сказала я, подвигая кресло к камину. При посторонних мы с моей высокородной подругой решили до запятой соблюдать строгий и чопорный драконий придворный этикет. — Корнелия, ещё одну чашку, пожалуйста. Мятный чай, с мёдом.
Когда принцесса сняла плащ и устроилась, обхватив изящную кружку с согревающим напитком дрожащими руками, она стала похожа на испуганного ребёнка. Не будущую королеву для любимого соседа, а девочку, потерявшую самую близкую подругу.
— Она снилась мне такой… бледной и молчаливой. Она что-то хотела сказать, но не могла. А вокруг… — Мирадия замолчала, глотая воздух. — Вокруг были цветы. Странные, чёрные цветы. И запах… запах влажной земли и чего-то горького. Как в оранжереях, но… не так.
Лорд Элрик Вейн отвечал за поставки растений. Моё сердце заколотилось чаще. Я сделала глоток чая, чтобы выиграть секунду.
— Ваше высочество, — начала я осторожно. — Вы когда-нибудь… слышали, чтобы Арианна интересовалась какими-то особыми растениями? Может, для своих снадобий?
Мирадия подняла на меня заплаканные глаза.
— К-как вы узнали? Она… она как-то жаловалась, что некоторые травы для её обезболивающих настоев невозможно достать. Говорила, что лорд Вейн обещал помочь, но что-то у него не заладилось. Она даже просила меня поговорить с братом, чтобы тот надавил… но я постеснялась. А потом… потом она пропала.
Молодая драконица снова всхлипнула, а у меня в голове чётко щёлкнуло. Первая связь. Лорд Вейн и Арианна. Не просто поставщик и целительница. Что-то между ними пошло не так.
— А… Серж Торрен? — выдавила я, ненавидя себя за этот вопрос, но зная, что назад дороги нет. — Он… он с Арианной был знаком?
Мирадия вытерла глаза и на мгновение задумалась.
— Серж? Нет, вряд ли. Он появился при дворе уже после этого ужасного события… Он иногда спрашивал о ней. Говорил, что слышал о её искусстве и восхищается. Даже… даже сказал как-то, что если бы она была здесь, то, наверное, смогла бы помочь мне с… с моей комплекцией. — Она покраснела. — Это было мило с его стороны.
Серж Торрен. Интересовался Арианной. Спрашивал о её методах.
Второй щелчок. Громче первого.
Я посмотрела на Трюфеля. Он сидел, прикрыв глаза, но его уши были направлены в нашу сторону. Он всё слышал. Видимо, как и я, складывал пазл.
Три имени в списке. Двое уже были связаны с Арианной нитями «помощи» и «любопытства». Высокородная целительница оказалась в центре этой паутины. Мнимая жертва? Соучастница? Ключ к правде, который все ищут?
— Даша, — тихо сказала Мирадия, прерывая мои мысли. — Вы думаете… вы думаете, её исчезновение как-то связано с тем, что происходит сейчас? Со слухами? С этими ужасными печатями?
Я взяла её руку в свои. Она была холодной.
— Не знаю, ваше высочество. Обещаю вам одно: мы узнаем, что произошло на самом деле. Про Арианну тоже. Что бы это ни было.
Я сказала это твёрдо, хотя внутри всё переворачивалось. Потому что теперь я знала то, чего не знала принцесса. Что имя её лучшей подруги красуется в списке предателей. Путь к правде лежал через самое больное место в её сердце.
Теперь игра шла в самом центре душ и сердец. Ставки взлетели выше, чем когда-либо.

Глава 21
Мерзавец в шоколаде 

Утро после визита Мирадии пришло мутным и нерешительным. Будто само солнце за окном не могло решить, стоит ли пробиваться сквозь сплошную пелену ноябрьских туч. Я лежала, уставившись в потолок, и пыталась разобрать причудливый узор из трещин на штукатурке. В голове, словно навязчивый мотив, крутилось три имени. Точнее, два имени и одно ледяное открытие.
Лорд Элрик Вейн. Отец Дэйра.
Арианна Тейрасс. Мать Дэйра.
Серж Торрен. Шпион.
Где-то в стороне, уже не в списке, а в самой сердцевине этой паутины, стоял он сам, Лорэлл Дэйр. Не просто маг, возможный союзник или соперник. Внебрачный племянник действующего короля. Человек, чья вся жизнь, оказывается, была построена на тайне, которая теперь лежала у меня в комоде. Она была свёрнутая в свиток и упакована в специальный водонепроницаемый и несгораемый футляр с затейливым золотым тиснением.
Я зажмурилась. Нужно было действовать. Но как? Подойти к Дэйру и спросить в лоб: «Извините, а правда ли, что вы внебрачный сын кузины короля и одного из главных подозреваемых в измене? Кстати, вы не в курсе, где ваша мать?» Естественно, поступить так не могла. Да он меня магией в пыль превратит раньше, чем я договорю. Или нет? В его глазах вчера читалась не злоба, а… усталая настороженность. Как у зверя в капкане, который уже не рычит, а лишь скалится на того, кто попытается помочь.
Спать расхотелось. Я сползла с кровати, накинула халат и пошла сначала в ванную, потом на кухню и занялась ранним завтраком. Трюфель тоже уже бодрствовал. Он сидел на подоконнике, спиной к серому миру за стеклом, и пристально смотрел на меня. Его глаза в полумраке казались светящимися точками.
— Ну что? — произнёс он мысленно, без всяких приветствий. — Уже придумала, что предпринять, хозяйка? Ситуация с каждым часом будет лишь ухудшаться и усложняться? Или будем дальше с потолком беседы вести?
— Нет, пока обдумываю план, — начала я, подходя к очагу и жестом разжигая уже приготовленные Корнелией щепки.
— Опасное занятие, — отрезал кот. — Особенно когда думаешь о вещах, которые проще не знать. Ты поняла, что этот список — не обвинение, а диагноз? Семейного загнивания действующей королевской династии, в эпицентр которого тебя занесло.
— Я поняла, что Дэйр… — я запнулась, подбирая слова.
— … является главной разменной монетой и потенциальной бомбой одновременно, — закончил за меня Трюфель. — Его отец, судя по всему, гнилой интриган. Мать — слепая и безвольная сообщница по любви. А он сам — маг такой силы, что мог бы этот дворец на бочку поставить, но вместо этого вынужден прятаться за язвительностью и работать на государство, которое в грош его не ставит. Прекрасная сказка для детей. Особенно мораль, — он спрыгнул с подоконника и грациозно подошёл к своей миске и красноречиво посмотрел на меня, требуя еды. — Творог кончился. Если мы собираемся расследовать дворцовые тайны и пытаться не быть убитыми, мне потребуется повышенная доза белка и сметаны. В кладовке всё закончилось. Пора как можно скорее пополнить запасы провианта. Вдруг придётся перейти на осадное положение на неопределённый срок. Чары и магия не позволят еде и воде испортиться. Только у нас почти всё съедено.
Я невольно улыбнулась. Его циничный прагматизм был как глоток ледяной воды. Неприятно, но быстро возвращало с небес в реальность.
— Договорились, — сказала я. — Только сначала йога. Мне нужно привести мысли и психику в порядок.
— Приводи, — буркнул Трюфель, уже прилежно вылизывая левую лапу. — Только делай это без спешки и глупостей. А то ещё придумаешь что-нибудь экстраординарно глупое, вроде немедленного признания королю.
Йога в тот день не задалась. Тело было ватным, а мысли упрямо возвращались к списку. К Арианне. К её любви к Вейну, которая оказалась сильнее долга перед семьёй и, возможно, даже материнского инстинкта. Что за человек это должен быть, чтобы так ослепить? Или дело в силе чувств?
Я только заканчивала комплекс «Приветствие Солнцу» (которое в такую погоду было откровенным издевательством), когда Корнелия, дремавшая в углу, вдруг встрепенулась.
— Хозяйка! К калитке идёт незваный гость! — прошелестела она тревожно.
Трюфель насторожился, его уши развернулись в сторону двери.
— Не стража. Пахнет… дешёвой галантностью и непомерными амбициями.
В следующее мгновение раздался чёткий, уверенный стук в дверь. Не грубый, но и не застенчивый, как у Мирадии. Так стучат люди, которые знают себе цену и ждут, что им немедленно откроют.
Мы с Трюфелем переглянулись, и мой фамильяр недовольно проворчал:
— Серж Торрен, — мысленно сказал он. — Пора, красавица. Встречай своего поклонника и не вздумай ему улыбаться. Он этого точно не заслуживает!
Серж Торрен входил в дом так, будто оказывал мне лично высокую честь. Лёгкая улыбка, безупречный поклон, взгляд, скользнувший по обстановке с беглой, но въедливой оценкой. От него пахло дорогим мылом, холодным воздухом и едва уловимым ароматом чего-то пряного. Не то духов, не то магического аромата.
— Меня зовут баронет Серж Торрен. Леди Кирсанова, миллион извинений за столь ранний визит. Безмерно рад познакомиться с новой Рьорной Хэллоки, — в его устах древний титул прозвучал почти как насмешка. Лёгкой, галантной, но насмешкой, — его голос был бархатным, безупречно поставленным и насквозь пропитанным ложью. — Но, узнав, что принцесса Мирадия навещала вас вчера в столь поздний час, не смог не поинтересоваться её самочувствием. Она была… очень расстроена.
Его слова висели в воздухе не вопросом, а ловушкой. Он проверял: знаю ли я о визите? Что она рассказала? Связала ли его имя с чем-то?
— Она чувствует себя гораздо лучше. Благодарю за заботу, баронет, — ответила я. Проводила незваного гостя в центр гостиной и осталась стоять, не приглашая его присесть. — Ночные кошмары — штука неприятная, но проходящая. Чашка тёплого чая и беседа творят чудеса.
— Безусловно, — кивнул он, его глаза, тёплые, карие, нарочито искренние, не отрывались от моего лица. — Вы, я слышал, обладаете особым даром успокаивать души. Принцессе невероятно повезло с новой… подругой. Леди Арианна была с ней в родстве. Её внезапная пропажа многих расстроила и ужаснула.
Он сделал паузу, давая словам просочиться в сознание, наблюдая за реакцией. Трюфель, притворившись спящим у камина, едва приоткрыл один глаз, наблюдая за наглецом.
— Вы были знакомы? — спросила я, делая вид, что поправляю складки на рукаве халата.
— Увы, лишь заочно, но слышал многое. В частности, о её сотрудничестве с лордом Вейном. Удивительный симбиоз, не правда ли? Целительница и знаток редкой флоры, — он мягко улыбнулся. — Говорят, вместе они работали над созданием уникальных успокаивающих снадобий для её высочества. Жаль, что их исследования… прервались.
Каждая его фраза была уколом, аккуратно прикрытым цветком светской беседы. Он не просто упоминал имена. Он проверял, знаю ли я эту связь. Пристально наблюдал за каждым моим жестом, не только слушал слова.
— Мир магии и трав полон удивительных свойств, — парировала я, уже мечтая, чтобы эта утончённая пытка поскорее завершилась уходом неприятного гостя. — Надеюсь, их совместные разработки не пропадут. Возможно, лорд Вейн продолжает эти изыскания самостоятельно?
Торрен слегка наклонил голову, будто размышляя:
— О, лорд Вейн — человек, глубоко погружённый в свою науку. Он редко появляется при дворе, предпочитая тишину оранжерей. Интересно, — он внезапно перевёл взгляд прямо на меня. — Вы не планируете укрепить связь с такими ценными специалистами, как лорд Вейн? Это было бы весьма мудро.
Угроза зазвучала уже в открытую, лишь слегка прикрытая предложением «сотрудничества». Он намекал: иди на контакт с Вейном, вливайся в их схему. Или…
— Моя обязанность — здоровье королевской семьи и придворных, баронет Торенн, — сказала холодно и совершенно равнодушно. — Я предпочитаю пользоваться проверенными методами. Рисковать здоровьем королевской семьи никто не вправе.
Его улыбка не дрогнула, но в глазах что-то промелькнуло очень чётко. Это была именно быстрая и максимально точная оценка.
— Благоразумно, — произнёс он. — В наше неспокойное время осторожность — лучшая из добродетелей. Ну, я не смею больше отнимать ваше время. Всего наилучшего, леди Кирсанова. И, пожалуйста, передайте принцессе Мирадии при встрече мои самые тёплые пожелания скорейшего избавления от дурных снов.
Он поклонился ещё раз и вышел так же бесшумно, как и появился, оставив после себя тяжёлый шлейф невысказанных угроз и сладковатый запах, от которого у меня тут же разболелась голова.
Дверь закрылась. Я прислонилась к косяку, внезапно ощутив, как дрожат колени.
— Ну что, — голос Трюфеля прозвучал у самых ног. — Понравился шоколад? Снаружи сладкий и такой красивый, а внутри — полынная горечь и крысиный яд. Настоящий профессионал. Он пришёл не просто проверить, а завербовать.
— Он знает, что я в курсе про Вейна и Арианну, — тихо поделилась своими заключениями. — Как и то, что уже связала его интерес к Арианне с его же ухаживаниями за Мирадией. Он просто подтвердил все мои догадки. Вкрадчиво и нагло.
— Именно, — Трюфель прыгнул на стол и уселся, обвив хвостом лапы. — Теперь вопрос: что он сделает дальше? Доложит своей госпоже Элинор, что ты «несговорчива»? Или лорду Вейну, что его тайна рискует быть раскрытой? В любом случае, наша тихая жизнь, похоже, закончилась.
Он помолчал, а затем добавил с присущим ему мрачным юмором:
— Зато теперь у нас есть отличный повод срочно закупиться провиантом. Особенно, к слову, творогом. Осознание приближающейся опасности прекрасно стимулирует здоровый аппетит.
Я не ответила, глядя на дверь. «Мерзавец в шоколаде» только что лично вручил нам ультиматум, высказанный между строк. Отступать нам было некуда.

Глава 22
Узор из правды и лжи 

Дверь закрылась. Слабый щелчок замка прозвучал как выстрел. Я стояла, прислонившись к притолоке, и пыталась отдышаться. В воздухе висел сладковато–пряный шлейф, оставленный «баронетом в шоколаде». От него тошнило.
— Ну вот, — мысленный голос Трюфеля прозвучал прямо у ног. — Прямолинейный намёк, приправленный галантностью. «Иди к Вейну, или…». Что, он не договорил? Какой воспитанный мерзавец.
— Он уже всё сделал, — выдохнула я, отталкиваясь от стены. Голова гудела, но мысли, наконец, встали на остриё, холодные и чёткие. — Он явился сюда не просто так. Показал, что следит не только за принцессой. Что в курсе про мой интерес к Арианне и Вейну. Теперь понесёт эту новость дальше. Скорее всего, к своей тому, кто вправе ему приказывать. Параллельно будет работать над Мирадией.
Трюфель запрыгнул на стол и уселся, обвив хвостом лапы. Его выразительные глаза сузились до щёлочек.
— Значит, план? Ждём, когда к нам в двери постучится уже не шпион, а убийца? Или начнём палить из пушек по воробьям, вызвав на дуэль самого баронета?
— План прост. Придётся действовать на опережение. Прямо сейчас. Пока он считает, что я буду некоторое время переваривать последствия его визита. Корнелия!
Помело встрепенулось у стены:
— Я здесь, хозяйка.
— Мы летим к дворцу. К покоям принцессы. Сейчас же.
Трюфель фыркнул, но не стал спорить. Он видел ту же картину: Торрен выиграл бы время, если бы мы остались. Единственный шанс — нанести удар на опережение, пока его слова не отравили сознание Мирадии окончательно. Я накинула плащ, даже не сменив домашнее платье. Уже через минуту мы уже рассекали промозглый ноябрьский воздух, оставляя позади дом, пропахший угрозой.
Воздух в покоях принцессы Мирадии был другим. Не уютным, а натянутым, будто перед грозой. Она сидела не на своём любимом диване, а в жёстком кресле у камина. На коленях лежала основа для так и не начатой вышивки.
Когда я вошла, она вздрогнула и подняла на меня глаза. В них не было радости от нежданного визита. Была настороженность. Я увидела уже заложенное кем-то семя сомнения.
— Даша, — произнесла она без обычной теплоты. — Какой… неожиданный визит. Баронет Торрен только что был у тебя. Он беспокоился о моём сне. Очень любезно с его стороны.
Его работа была молниеносной. Он уже успел заложить в её голову мысль, что его визит ко мне — лишь продолжение заботы о ней. Теперь любое моё слово против него будет выглядеть как чёрная неблагодарность или ревность.
— Он был любезен, — согласилась я, подходя ближе. Только не села. В этой атмосфере не было места обычным церемониям. — И очень точен. Он напомнил мне о важности… профессиональных связей. С лордом Вейном, например.
Имя прозвучало, как щелчок бича. Мирадия замерла, её пальцы вцепились в подлокотники.
— Зачем ты это говоришь? — её голос стал тише, но в нём появился металл.
Тот самый, унаследованный от брата.
— Потому что внешность, ваше высочество, бывает самой искусной маскировкой, — я сделала шаг вперёд, глядя прямо в её синие, наполняющиеся обидой глаза. — Иногда самая галантная улыбка скрывает не благородное сердце, а холодный, безошибочный расчёт. Он считает. Каждый ваш вздох, малейшую вашу слабость. Его интерес к вам — часть более сложной интриги.
Гнев вспыхнул в её взгляде мгновенно, как порох. Она вскочила, и её пышная фигура вдруг показалась не мягкой, а могучей, наполненной драконьей силой.
— Довольно! — слово прозвучало низко и властно. — Вы позволяете себе слишком много, леди Кирсанова! Я ценила вашу помощь, но это… это уже переходит все границы! Вы говорите дурно о человеке, который проявил ко мне искреннее внимание! Вы хотите сказать, что я настолько глупа, что не вижу очевидного? Или ты просто… ревнуете?
Последнее слово она бросила с такой горькой уверенностью, что у меня ёкнуло сердце. Именно этого он и добивался. Превратить правду в женскую прихоть.
— Вы ошибаетесь, ваше высочество, — сказала я, и мой голос, к моему ужасу, дрогнул. — Это страх за вас. Он связан с лордом Вейном. Лорд Вейн связан с исчезновением леди Арианны. Это не игра, Мирадия, а ловушка.
— Вон, — прошипела она. Слёзы гнева стояли в её глазах. — Вон из моих покоев. Я не желаю это слышать. Уходите, пожалуйста.
Это было «пожалуйста» отчаяния и боли. Я отступила, понимая, что некогда прочный и надёжный мост коварно и подло подожжён. Доверие, которое мы выстраивали неделями, рухнуло за один миг, подточенное мастерской ложью Торрена. Я вышла, тихо закрыв дверь, и почувствовала вкус поражения, горький и ледяной.
Дорога домой казалась бесконечной. Ветер теперь тоскливо выл, словно разделяя моё настроение. Корнелия молчала, ощущая моё нежелание сдаваться. Я едва заметила, как мы опустились во дворе. Прошла в дом. Только хлопнувшая за мной дверь вернула меня к реальности. Реальности, в которой в моей гостиной, разглядывая полки с травами, стоял Лорэлл Дэйр.
Он обернулся. На его лице не было привычной язвительной маски. Была усталая, почти смертельная серьёзность. Его синие глаза, обычно сверкавшие насмешкой, сейчас были тусклыми и тяжёлыми.
— Леди Дарья, — произнёс он. Голос был ровным, без интонаций. — Вы сегодня похожи на метеор, прочертивший небо от одного поля битвы к другому. Оставляющий за собой только дым.
Я замерла на пороге, не в силах выдавить ни слова. Как он узнал? Магия? Слежка?
— Баронет Торрен — шпилька в причёске своей госпожи, — продолжил он, сделав шаг от полки. — Неприятная, но не смертельная. Вы же решили выдернуть её голыми руками и не пораниться. Глупо.
— Он был у меня и уже всё знает, — наконец выдохнула я. — Он пришёл вербовать или запугать скрытыми за красивыми словами угрозами и уже настроил против меня принцессу.
— Предсказуемо, — холодно отрезал Дэйр. — Вы думаете, раскопав историю с моим отцом, вы добрались до сути? Вы ошибаетесь. Лорд Вейн — не ключ. Он дверца в чулане, за которой хранится старый скелет. Настоящая игра ведётся десятилетиями, и в ней замешаны те, для кого исчезновение Арианны было не трагедией, а… удобным случаем.
Магистр подошёл ближе:
— Вы ломитесь не в ту дверь, леди Дарья. Вы светитесь, как маяк на скале. Поэтому привлекаете совсем не тех, кто вам нужен. Вам нужны не обвинения, а доказательства. Бумаги, которые не успели сжечь.
Он вытащил из складок плаща не свиток, а маленький, истрёпанный на сгибах клочок пергамента и аккуратно положил его на мой рабочий стол.
— Аптекарский флигель. Восточное крыло, подвал. Там она вела свои личные заметки. Не для отчётов, а для себя. Отец очистил архивы по чьему-то приказу, но это… это она спрятала. Возможно, от него же. Ваша «йога» и «дыхание» там не помогут. Это место, где царит тишина, которую боятся нарушить даже крысы.
Он повернулся к выходу, но на пороге задержался, не глядя на меня.
— перестаньте действовать так безрассудно и прямолинейно. Вы не на дуэль вызываете. Вы играете в тени с теми, кто живёт в ней веками.
Брюнет вышел бесшумно, растворившись в королевском саду. Я подошла к столу и взяла пергамент. Холодный, почти невесомый. Это была не помощь, а оружие. Вручал мне, потому что сам уже не мог его держать. Лорэлл был не союзником, загнанным в угол зверем, толкавшим меня вперёд в отчаянной надежде, что я справлюсь с тем, с чем он не смог.
Трюфель прыгнул на стол, обнюхивая воздух.
— Этот маг сегодня в особенно мрачном настроении. Он дал тебе опасную карту. Только готовы ли вы раскопать все грязные тайны дворца?
— Сначала нам надо сходить к лорду Вейну, — сказала я, пряча пергамент за потайной ящик в стене, откуда его точно никто не выкрадет. — С официальным визитом. Заказать успокоительное для принцессы. После нашего разговора ей оно точно понадобится.
— Блестящая идея идти прямо к пауку в паутину ещё и в таком настроении, — недовольно прошипел Трюфель и с неодобрением посмотрел на меня.
— С настроением коллеги, которую заинтересовали его старые работы с леди Арианной, — ответила я.
Страх сжался внутри в твёрдый, холодный ком. Дэйр назвал Вейна «дверцей в чулан». Значит, за ней — либо ответ, либо крупные неприятности.

Глава 23
Потайная дверь 

Трюфель, перестав ворчать, пристально посмотрел на меня. Его зрачки расширились в полумраке комнаты.
— Ты уверена, что поступаешь мудро после всего, что сказал маг? Он называет Вейна чуланом со скелетами. Идти туда одной — всё равно, что сунуть голову в пасть спящему василиску.
— Не одна, — поправила я, натягивая более тёмный, простой плащ поверх домашнего платья. Официальные визиты требуют официального платья, но сейчас нужна была свобода движений и… незаметность. — Со мной будешь ты. Корнелия будет наготове у входа.
— Утешительно, — проворчал кот, но его хвост выпрямился, а уши настороженно повернулись, ловя каждый шорох за окном. — Какой предлог? «Здравствуйте, лорд Вейн, я тут мимо проходила. Решила зайти спросить, не вы ли помогли избавиться от неудобной целительницы?».
— Предлог самый что ни на есть легитимный, — сказала я, открывая шкатулку с образцами трав. — «Успокоительный сбор для её высочества принцессы Мирадии после пережитого волнения». Его состав, кстати, был разработан совместно леди Арианной и лордом Вейном. Об этом есть запись в открытом реестре аптекарского приказа. Я проверяла. Это даёт мне право консультироваться с соавтором рецепта… Особенно если состояние пациентки значительно ухудшилось.
Выбрала несколько флаконов с настойками, которые действительно могли бы помочь Мирадии, если бы она была в состоянии их принять. Действуя строго по правилам, я лишала Вейна возможности просто вышвырнуть меня вон. Отказ помочь принцессе — уже не просто дурной тон, а роскошная заявка на многолетнюю королевскую опалу.
Дорога в южный квартал, где располагались особняки знати, заняла на помеле не больше десяти минут. «Дворец» Вейна был именно таким, каким я его и представляла после слов Дэйра: солидным, мрачноватым, с прекрасной, но подёрнутой зимней дрёмой садовой оградой. Он не сиял богатством, а веско говорил о древности рода и предпочтении теней яркому свету.
Меня встретил немолодой, бесстрастный мажордом. Услышав имя и официальный повод, он, не моргнув глазом, проводил меня в кабинет явно учёного. Воздух пах старым пергаментом, консервирующими травами и… чем-то едва уловимо горьким, как полынь. На полках стояли не книги по геральдике, а фолианты по алхимии, анатомии и редким видам магической флоры.
Лорд Вейн поднялся мне навстречу из-за массивного стола. Он был высок, сухопар, с лицом аскета, на котором время выгравировало не морщины, а жёсткие, решительные линии. Его глаза, цвета тёмного янтаря, изучали меня без любопытства. Лишь с холодным профессиональным интересом.
— Леди Кирсанова, — его голос был тихим, но отчётливым, будто скользящим лезвием. — Неожиданно. Мажордом говорит, вы обеспокоены состоянием принцессы и ссылаетесь на старые работы. Чем я могу быть вам полезен?
Он не предложил сесть, это было проявлением неуважения.
— Вашей экспертизой, милорд, — я поставила на край его стола свою сумку с флаконами. — Рецепт «Лунного шалфея», соавтором которого вы значитесь. При постоянном стрессе, который испытывает её высочество, классическая формула может дать нежелательные побочные эффекты. Я хотела уточнить пропорцию корня валерианы в связке с дремотником. В архивах остался лишь конечный вариант, но не черновики с обоснованием.
Я говорила уверенно, смотря ему прямо в глаза. Это был проверочный выстрел. Если он увлечётся, начнёт спорить о пропорциях — он всё ещё учёный. Если же резко сменит тему или попытается отделаться, то только с виду благообразный и безобидный старичок не так прост и скрывает нечто большее.
Вейн медленно обвёл взглядом мою сумку, потом снова поднял его на меня.
— Вы… скрупулёзны, — произнёс он, и в его голосе прозвучала тень чего-то, похожего на уважение, но тут же погасла. — Черновиков не сохранилось. Леди Арианна была перфекционисткой. Всё лишнее сразу же уничтожала. Конечный вариант рецепта точен. Побочные эффекты возникают лишь при грубом нарушении технологии приготовления, чего, я уверен, вы не допустите.
Отказ. Чистый и жёсткий. В его словах прозвучало имя «Леди Арианна». Не «покойная леди» или «несчастная женщина», а именно так, будто она только что вышла из комнаты.
— Жаль, — вздохнула я, делая вид, что собираюсь уходить, и будто случайно провела рукой по краю стола. — Её методы были новаторскими. Особенно в части психосоматики. Говорят, она вела личные дневники, где связывала физическое здоровье с душевными травмами. Уникальный подход для Тейра.
Я не смотрела на него, но кожей ощутила, как воздух в кабинете стал гуще. Наступила тишина, которую, как сказал Дэйр, «боятся нарушить даже крысы».
— Откуда вам известно о дневниках? — спросил Вейн. Его голос потерял всякую теплоту, даже искусственную. В нём было лишь стальное лезвие.
— Из того же архива, — солгала я, повернувшись к нему. — В описи имущества, переданного в королевскую библиотеку после её… отъезда, был пункт «личные бумаги». Только самих бумаг на полках нет. Я подумала, может, вы, как её близкий коллега, взяли их для изучения? Чтобы продолжить её работу.
Это была опасная игра. Я обвиняла его в сокрытии улик, прикрываясь благородным предлогом.
Лицо Вейна стало совершенно непроницаемым.
— Вы ошибаетесь, леди Кирсанова. Никаких дневников я не видел. А архив… — он сделал едва заметную паузу, — был приведён в порядок до того, как туда допустили посторонних. Во избежание распространения опасных заблуждений. Методы леди Арианны были не просто новаторскими. Они были… временами недопустимыми и крайне опасными. В итоге привели её к печальному финалу. Я бы не советовал вам идти по её стопам. Даже с вашей экзотической «йогой».
Угроза прозвучала мягко, обёрнутая в заботу. Идеально.
В этот момент Трюфель, до сих пор тихо сидевший у моих ног, вдруг потянулся и «нечаянно» задел лапой низ тяжёлой портьеры у стены. Полотно дрогнуло, и на секунду обнажилась не стена, а… дверь. Небольшая, потайная, почти неотличимая от панелей.
Вейн замер. Его янтарные глаза сверкнули холодным, хищным светом. Он понял, что это не случайность.
— Ваш фамильяр слишком любопытен для своей же безопасности, — произнёс он ледяным тоном.
— Просто полностью разделяет интерес хозяйки к истории медицины, — парировала я, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле. — Простите за беспокойство, милорд. Благодарю за консультацию.
Я быстро собрала сумку, не спуская глаз с Вейна. Он не двигался, лишь смотрел на нас с Трюфелем взглядом человека, который только что увидел в своём доме незваных и преступно умных и изворотливых грызунов.
Мы вышли из особняка под пристальным взглядом мажордома. Только когда ворота закрылись за нами, я позволила себе глубже вдохнуть колкий ноябрьский воздух.
— Ну? — мысленно спросил Трюфель, запрыгивая на рукоять помела. — Получила то, за чем пришла?
— Больше, чем хотела, — прошептала я, мысленно подгоняя метлу. — Он знает о дневниках и не отрицал их существование. Сказал, что «не видел». Более того, лорд Вэйн намеренно очистил архив. Чтобы скрыть не «опасные заблуждения», а неудобную правду. Ещё в его кабинете есть потайная дверь.
— План «Б»? — спросил Трюфель, оглядываясь на мрачный особняк, тонувший в сумерках.
— План «Б», — подтвердила я, направляя Корнелию не домой, а к тёмному, неосвещённому переулку неподалёку. — Только сначала нам нужно найти того, кто знает, куда ведёт эта дверь, и у кого есть ключ. Магистр Дэйр сказал про аптекарский флигель и подвал. Думаю, пора проверить его информацию. Если он дал нам карту, значит, где-то рядом должна быть и лазейка.
Особняк Вейна остался позади, но холодный, оценивающий взгляд его хозяина, казалось, всё ещё с угрозой буравил мою спину. Мы нашли первую ниточку. Потянув за неё, мы могли размотать весь клубок… или запутаться в нём насмерть. Только отступать уже было некуда.

Глава 24
Скелеты в кладовке 

Ночь над затихшим кварталом была не чёрной, а густо-синей. Словно бархатной, прошитой редкими жемчужинами звёзд. Идеальная для того, чтобы остаться незамеченным. Я приземлила Корнелию в тени высоких кустов, окаймлявших служебный двор.
— Жди здесь, — мысленно приказала я помелу, проводя рукой по её тёплой рукояти. — Если что-то пойдёт не так… создай шум. Самый громкий, на какой только способны.
— «Что-то пойдёт не так» — это мой девиз с момента, как ты решила проведать лорда-паука в его логове, — проворчал Трюфель, растворяясь в тени, чтобы слиться с темнотой. Его голос прозвучал прямо у меня в голове. — Но ладно. Я начеку.
Аптекарский флигель был низким, приземистым зданием из тёмного камня, похожим на уснувшего каменного зверя. Здесь не было роскоши главного дворца. Только практичность и лёгкий, стойкий запах сушёных трав, пропитавший самые стены. Согласно пергаменту Дэйра, нужный подвал находился в восточном крыле. Магистр не солгал: заваленная пустыми бочками из-под настоек дверь действительно была неприметной и не запертой на серьёзный замок. Лишь на засов изнутри.
«Во избежание распространения опасных заблуждений», — сразу вспомнились слова Вейна. Он явно постарался, чтобы сюда не совали нос.
Мне потребовалось несколько минут тихой работы с тонким лезвием из набора травника, чтобы отодвинуть засов. Дверь, скрипнув, подалась, впустив в ночь струю затхлого, холодного воздуха. Пахло не травами, а пылью, сыростью и долгим запустением.
— Приветствуем в царстве пауков и мыслей о плохих решениях, — мысленно просигналил Трюфель и первым проскользнул в чёрный прямоугольник проёма.
Я зажгла маленькую, неярко сияющую сферу. Скромный фокус, которому научил меня Дэйр на одном из первых уроков контроля магии. Мягкий серебристый свет выхватил из тьмы узкую каменную лестницу, ведущую вниз, и груды хлама по бокам: сломанные стулья, пустые полки, свёртки истлевшей ткани.
«Личные заметки. Не для отчётов», — вспомнила я слова мага.
Спуск показался нам бесконечным. Воздух становился всё холоднее и более затхлым. Наконец, лестница упёрлась в небольшую подвальную комнату. Вернее, в то, что от неё осталось. Посередине стоял массивный дубовый стол, заваленный бумагами, свитками и причудливыми стеклянными инструментами, покрытыми толстым слоем пыли. Полки вдоль стен гнулись под тяжестью книг, ящиков и гербариев. Но это был не хаос, а застывший порядок, внезапно брошенный и забытый.
Сердце защемило. Это было личное пространство Арианны. Здесь осталась жизнь пропавшей целительницы.
— Скелеты, говорил маг, — Трюфель прыгнул на стол, осторожно обходя чернильницы. — Пока вижу только бумажных призраков и очень много пыли. Ах, да, вот и кости.
Он указал лапой в сторону угла, где на отдельном столике под стеклянным колпаком стоял изящный, почти целиком собранный скелет… лесной мыши. Рядом аккуратно лежали зарисовки, помеченные стрелочками и заметками о строении суставов.
Я невольно улыбнулась. Магистр Дэйр, как всегда, оказался склонен к драматизму. Но метафора была точна. Здесь хранились «скелеты» её мыслей и открытий.
Неторопливо подошла к главному столу и осторожно, стараясь не поднять облако пыли, развернула верхний лист в стопке. Чёткий, уверенный почерк. Не отчёт, а поток сознания.
«…Мирадия сегодня снова плакала в подушку. Говорит, что её ненавидят за слишком пышное тело. Только она ошибается. Завидуют и не принимают принцессу за то, что она живое напоминание о силе драконьей крови, которую двор предпочёл бы забыть. Её полнота — не недостаток, а знак мощи, которую она так и не научилась направлять. Нужно работать не с ним, а с духом и силой воли. Но как объяснить это ей, когда зеркала кричат обратное»?
Удивлённо замерла. Так вот с чего всё начиналось. Арианна видела корень проблемы. Ту самую, с которой я боролась сейчас.
Следующая запись была датирована несколькими неделями позже.
«Вейн принёс новую книгу по анатомии эльфийских кланов. Интересные параллели с нашей физиологией. Но его интерес… становится навязчивым. Спрашивает не о методах, а о пациентах. Особенно о Мирадии. Говорит, что „такой уникальный случай нужно тщательно документировать“. Чувствую холодок. Нужно быть осторожнее с черновиками».
Предчувствие, тяжёлое и ледяное, сдавило мне горло. Я лихорадочно стала перебирать другие листы, ища последние записи. Облегчённо выдохнула, когда их нашла. Аккуратно сложенный вдвое, спрятанный под прессом для бумаг.
Дата была всего за три дня до её исчезновения.
«Сегодня Вейн прямо спросил о „механизме влияния эмоций на драконью субстанцию“. Это уже не научный интерес. Это допрос. Он что-то ищет. Что-то конкретное. Боюсь, он связан с теми, кто хочет ослабить корону, выставив Мирадию не просто некрасивой, но и… опасной. Нужно предупредить Тейранна. Но он сейчас в отъезде, а его сестра… его сестра так на него зла и не доверяет. Завтра пойду в архив, возьму старые отчёты по драконьим метаморфозам. Нужны доказательства, а не подозрения. Если со мной что-то случится, пусть ищут здесь. Я спрятала копию ключа…»
Запись обрывалась на полуслове. Рука, писавшая её, казалось, дрогнула.
— Ключ, — прошептала я. — Трюфель, ищем ключ! Маленький, металлический. Может быть, похожий на ключ от шкатулки или потайной двери!
Мы с фамильяром осторожно, но быстро обыскали стол, книги, перетряхнули все ящики. Пыль висела в воздухе, щекоча нос. И вдруг я увидела. Не ключ, а нечто гораздо более важное.
В самом углу стола, под слоем паутины, стояла маленькая, изящная серебряная рамка. И в ней… выцветшая миниатюра. Портрет молодой женщины с тёмными волосами и спокойными глазами. Рядом с ней был юноша с дерзким, умным лицом и знакомыми пронзительными синими глазами.
Лорэлл Дэйр. На много лет моложе. Без морщин усталости и цинизма, но с тем же ясным, острым взглядом.
Под рамкой, на пожелтевшей бумажке, аккуратной рукой Арианны было выведено: «Мой Вэйн. Моя гордость. Мой секрет».
Время в подвале остановилось. Гул в ушах заглушил даже собственное дыхание. Все кусочки мозаики с грохотом встали на свои места, образуя картину такой ясной и ужасающей простоты, что от неё перехватило дух.
Лорд Вейн был не просто коллегой и не просто подозреваемым.
Он был отцом её ребёнка.
А Лорэлл Дэйр… был их сыном.
Тяжёлое, ледяное понимание обожгло сознание. Я стояла, не в силах оторвать взгляд от миниатюры, пока пальцы сами не разжались, и листок с последней записью Арианны не упал на пыльный пол.
Тихий звук заставил вздрогнуть. Я машинально наклонилась, чтобы поднять его, и в ту же секунду свет моей сферы выхватил из-под стола, из самой глубины, ещё один предмет. Тот, что раньше был скрыт тенью.
Не ключ.
Пара изящных дамских туфелек. Неброских, удобных для долгой работы. Они стояли аккуратно, будто хозяйка сняла их, собираясь на минуту прилечь на походную кушетку в углу. На сером камне пола, между туфельками и ножкой стола, лежало маленькое, тусклое пятно. Его почти не было видно. Только под странным углом падающего света оно отдавало тёмным, почти чёрным, бурым оттенком, въевшимся в поры камня навсегда.
Пятно. Маленькое. Размером с монету.
Я вдруг со всей ясностью представила, как оно появилось. Не в результате несчастного случая. Не от падения. А от удара. Точного, резкого, в основание черепа. От удара, после которого тело не упало вперёд, а обмякло и сползло на пол именно здесь, головой к этому пятну. Пока туфельки оставались там, где были сняты.
Не «если со мной что-то случится», а «когда со мной это случится».
Она знала. Остро чувствовала ловушку, сжимающуюся вокруг. Только всё равно пошла за доказательствами. Не просто исчезла. Цинично убрали. Здесь, в её же святилище.
В глазах потемнело. Воздух, и без того затхлый, стал густым и вязким, как сироп. Я судорожно сглотнула, но ком в горле не исчезал.
— Хозяйка, — тихий, лишённый всякой иронии голос Трюфеля донёсся до сознания сквозь гул. Он подошёл и мягко, но настойчиво ткнулся мордочкой в мою руку. — Мы должны уходить. Сейчас. Ты нашла не скелеты. Ты нашла место преступления. Тот, кто его устроил, наверняка следит за тем, чтобы сюда никто не проник.
Он был прав. Каждая пылинка в воздухе вдруг казалась соглядатаем. Каждая тень за спиной — обещанием. Я дрожащей рукой схватила миниатюру и сунула её за пазуху. Вместе с роковым листком. Стёрла все наши следы на пыльном столе, насколько это было возможно.
— Ключ… — выдохнула я, последним усилием воли заставляя мозг работать. — Она спрятала копию ключа. От чего? От той самой потайной двери у Вейна? Или… от чего-то другого?
Трюфель, не теряя ни секунды, нырнул под стол, к тому месту, где стояли туфельки. Его лапа с когтями, осторожно, как хирургический инструмент, провела по стыку каменных плит. Раздался тихий, сухой щелчок. Из узкой щели выпал маленький, холодный предмет и со звоном ударился о камень.
Я подняла его. Ключ. Простой, стальной, ничем не примечательный. Но в эту минуту он весил в ладони как пудовая гиря.
Вверху, на уровне улицы, гулко, как набат, хлопнула дверь.
Мы замерли, вжавшись в темноту угла. Шаги. Не один человек. Тяжёлые, неторопливые, уверенные. Они остановились у верха лестницы. Луч фонаря прорезал темноту подвала, метнулся по стеллажам, скользнул по столу.
— Никого, — раздался низкий, безразличный голос. — Крысы, наверное. Или ветер дверь открыл.
— Прикажете запереть и печать поставить? — спросил второй.
Первый, судя по голосу старший, помолчал.
— Нет. Лорд Вейн велел оставить как есть. Приманка должна выглядеть естественно.
Шаги удалились. Дверь снова захлопнулась, но на этот раз снаружи щёлкнул замок.
Мы с Трюфелем переглянулись в серебристом свете сферы, которая теперь казалась ослепительно яркой и выдающей нас. Приманка. Это была не просто забытая кладовая. Это была ловушка. Мы только что сунули в неё свои любопытные носы и едва не попались.

Глава 25
Ключ и замочная скважина 

Тишина, наступившая после щелчка замка, была громче и звонче любого шума. Она давила на уши, наполненная пульсацией моего собственного сердца. Я стояла, вжавшись в холодную каменную стену, и сжимала в потной ладони стальной ключ. Его зубцы впивались в кожу, напоминая: ты нашла. Но нашла ли выход к спасению?
— Ну что, великий стратег, — мысленный голос Трюфеля прозвучал с непривычной для него сдержанностью. Он сидел у моих ног, уши прижаты к голове, а взгляд сканировал лестницу. — План «сидеть тихо, пока не рассосётся» имеет один недостаток. Рассасываться тут нечему. Утренняя уборка, если она тут случается, обнаружит свежие следы на пыльном столе и отсутствие одной миниатюры.
Он был прав. Нам нужно было уходить. Не просто ускользнуть, а исчезнуть так, чтобы никто не заподозрил нашего присутствия. Мысли метались, как пойманные птицы, ударяясь о железные прутья фактов: убийство, Вейн, Дэйр… Лорэлл Дэйр — сын. Эта мысль перекрывала все остальные, создавая странную смесь из жалости, растерянности и острого, колющего понимания. Вот почему он был таким язвительным, замкнутым, одержимым очищением своего имени. Он не просто расследовал исчезновение коллеги. Он искал мать и подозревал отца в её гибели.
— Корнелия, — прошептала я, мысленно протягивая к ней нить связи. Помело отозвалось мгновенно, тёплой, тревожной волной. — Мы заперты. В подвале восточного крыла аптекарского флигеля. Можешь найти нас снаружи? Окно, воздуховод, любое отверстие.
Через паузу, наполненную её незримым поиском, пришёл ответ: чёткий, но безрадостный.
«Хозяйка. Стены толстые. Есть маленькое зарешеченное отверстие для стока талых вод под самым потолком в дальнем углу. Оно ведёт в ливневый канал. Но решётка… она старая, проржавевшая и очень маленькая. Для Трюфеля, может быть…»
Я посмотрела на фамильяра. Он уже понял.
— Прекрасно, — пробурчал он. — Мне — в ржавую трубу с талой водой, а тебе, видимо, предстоит продырявить потолок силой мысли? Или мы всё-таки воспользуемся дверью?
Дверь. Замок. Ключ в моей руке был слишком мал для наружного замка. Это был ключ от чего-то внутреннего, потайного. Возможно, от той самой двери в кабинете Вейна. Но здесь, в этом подвале… Мои глаза снова заскользили по стенам, по стеллажам. Арианна прятала его здесь не просто так. Она оставила подсказку для того, кто придёт её искать. «Если со мной что-то случится, пусть ищут здесь». Значит, здесь должна быть и замочная скважина.
— Она не просто спрятала ключ от тайны своей гибели, — сказала я вслух, и голос прозвучал хрипло от пыли и напряжения. — Она спрятала ключ к своим доказательствам. К тому, за чем пришла в архив. К тому, что стоило ей жизни. Ищи не выход, Трюфель, а то, что можно открыть.
Мы снова принялись за осмотр комнаты, но теперь с другой целью. Не беглый поиск улик, а тщательное, дюйм за дюймом, изучение. Я щупала камни стен, искала подвижные камни. Трюфель, используя кошачью гибкость и острое зрение, исследовал верхние полки, пространство за шкафами. Минуты тянулись, превращаясь в муку. Каждый шорох снаружи заставлял сердце прыгать в горло.
Именно Трюфель нашёл его. Приглушённое, торжествующее мурлыканье привлекло моё внимание. Он сидел на третьей полке огромного стеллажа с гербариями, рядом с коробкой, помеченной «Корень мандрагоры, образцы 14–16 лет».
— Хозяйка, — мысленно позвал он. — Посмотри сюда. Не на коробку. На стену за полкой.
Я подвинула тяжёлый ящик, подняв облако пыли. За ним, на грубо отёсанном камне, не было ничего примечательного. Почти. На одном из камней, на уровне глаз, была едва заметная, сколотая насечка. Не природный изъян, а сделанная рукой человека метка — небольшой треугольник. Я надавила на камень ниже метки. Ничего. Надавила выше. Камень чуть подался внутрь с тихим скрежетом. Сердце ёкнуло. Сразу же нажала сильнее.
Раздался мягкий щелчок. Не из стены. Сбоку, из самого стеллажа. Одна из вертикальных стоек, та, что казалась монолитной частью конструкции, отъехала в сторону на пару сантиметров, обнажив узкую, тёмную щель. И в ней — маленькую, тусклую бронзовую замочную скважину.
Замочная скважина. Та самая.
Рука дрожала, когда я поднесла к ней стальной ключ. Он вошёл бесшумно, как будто его ждали. Я затаила дыхание и повернула. Механизм сработал с глухим, убедительным щёлк-щёлк.
Секция стеллажа бесшумно отъехала в сторону, открыв проход в чёрную пустоту. Пахнуло не сыростью и пылью, а… сухим пергаментом, старой кожей и холодным камнем. Я подняла светящуюся сферу выше.
За стеллажом оказался крошечный тайник, не больше гардеробной и он был полон настоящими сокровищами.
На узких полках лежали не книги, а папки, туго перевязанные шпагатом. Свитки с восковыми королевскими печатями (настоящими, я почувствовала лёгкое магическое мерцание). Отдельно, в просмолённом ларце, хранились несколько потрёпанных тетрадей — те самые дневники Арианны, которые Вейн «не видел». Но больше всего меня поразило не это. На самой дальней полке стояли ряды небольших, аккуратных стеклянных сосудов с притёртыми пробками. И в них… образцы. Что-то, напоминающее кусочки перламутра, чешуи, засохшие капли смолы странного цвета. Каждый сосуд был подписан. Я приблизила свет и прочла на ближайшем: «Образец №7. Слёзная жидкость, фаза агрессии. Подопытный: Тейранн, 14 лет».
У меня перехватило дыхание. Это были не просто доказательства. Это была коллекция. Документирование драконьей физиологии. То самое, о чём так навязчиво спрашивал Вейн. Арианна не просто помогала Мирадии. Она вела полноценное научное исследование, рискуя всем. Кто-то очень не хотел, чтобы эти данные увидели свет.
— Доказательства, — прошептала я. — Она собрала целый архив. Не только о Мирадии. О Тейранне тоже. О всём роде.
— И кто-то очень хотел их заполучить или уничтожить, — добавил Трюфель, заглядывая в тайник. — Похоже, мы нашли не задницу мыши, а настоящего монстра в бумажном виде. Что будем делать со всем этим добром? Тащить на себе? Оставлять здесь?
Оставить было нельзя. Это была причина убийства. Ещё ключ к тому, чтобы понять, как помочь Мирадии и Тейранну по-настоящему. Но унести всё за раз… физически невозможно.
— Выбираем самое важное, — решила я, чувствуя, как в жилах стынет кровь. Повышается адреналин и меня начинает охватывать холодная, расчётливая решимость. — Дневники. Папку с последними выводами. И… несколько образцов. Остальное должно остаться здесь. Только мы должны пометить это место так, чтобы найти снова, и защитить его.
Я быстро отобрала три самые толстые тетради дневников и одну папку, помеченную «Гипотеза о психосоматическом контроле метаморфозы». В маленький мешочек для трав осторожно положила два образца: «слёзная жидкость, фаза агрессии» и «чешуя, фаза покоя». Остальное, с сожалением, оставила на полках.
— Как защитить? — спросил Трюфель. — Магический замок мы не поставим.
— Проще, — я достала из кармана маленький флакон с безвредным розовым порошком — маркером для определения влажности в травах. — Мы пометим. Рассыплем немного порошка на пол у входа в тайник и на несколько свитков внутри. Если кто-то сдвинет их, порошок перемешается или осыплется. Мы хотя бы будем знать, что сюда лезли.
Сделав это, я ещё раз окинула взглядом сокровищницу знаний Арианны, заперла тайник и вернула стеллаж на место. Ключ вынула и спрятала на самое дно своей сумки, под флаконы с настойками.
Теперь надо подумать о выходе. С добычей и доказательствами просто ждать утра было не просто глупостью. Это уже попахивало безумием.
— Корнелия, — снова мысленно обратилась я. — Трюфель выйдет через сток. Его задача — найти способ открыть дверь снаружи или отвлечь внимание. А ты… будь готова к резкому манёвру. Как только дверь откроется, мы вылетаем.
— План, достойный отчаянных сорванцов, — вздохнул Трюфель, но в его глазах блеснул азарт. — Ладно. Покажу класс. Держи ухо востро, любимая хозяйка. Мы всех порвём в клочья, если кто сунется к нам!
Он ловко взобрался по стеллажам к самому потолку, к тому самому ржавому отверстию. Словно тень, протиснулся между прутьями решётки. Она, к счастью, действительно отвалилась с одной стороны. После чего исчез в чёрной трубе.
Минуты ожидания стали самыми долгими в моей жизни. Я прислушивалась к каждому звуку, прижимая к груди сумку с бесценной, страшной ношей. Прошло пять минут. Десять.
Вдруг снаружи, со стороны служебного коридора, раздался оглушительный треск, звон разбитого стекла и истошный, нечеловеческий кошачий вопль, переходящий в яростное шипение. Потом крики стражей:
— Кот! Проклятый кот! Ловим!
В тот же миг щёлкнул замок двери. Она распахнулась, и в проёме, озарённый лунным светом, стоял Трюфель, мокрый, грязный, но с победным блеском в глазах. В зубах он держал большой железный ключ.
— Не стоять столбом! — прорвался его мысленный крик. — Беги!
Я выскочила из подвала, хлопнув дверью. Через секунду мы уже летели на Корнелии, ночная тьма стала нашим надёжным союзником. С трудом удержалась от дурашливого смешка. Два стража гонялись за призрачным отражением большого кота, мастерски созданным моим изобретательным фамильяром. Холодный ночной воздух обжёг лёгкие, но это был триумф свободы.
Мы приземлились у своего дома со стороны сада. Войдя в тёплые, пахнущие травами и тыквой стены, я впервые за несколько часов позволила себе выдохнуть. Только расслабляться пока что было рано. На столе в гостиной, куда я вошла, чтобы поставить сумку, лежал неожиданный предмет.
Конверт из плотного пергамента. Без печати. На нём был просто написан мой титул: «Рьорне Хэллоки». Проверили его с помощью наших способностей. Опасности не обнаружили.
Я осторожно вскрыла его. Внутри — один лист. На нём, твёрдым, узнаваемым почерком, всего одна фраза:
«Завтра на рассвете. Заброшенная оранжерея. Приходите одна. Цена вопроса — правда об отце. — Л. Д.»
Лорэлл Дэйр. Он выходил на связь и знал, что я что-то нашла. Игра только начиналась. С одним лишь изменением. Теперь у меня в руках были не просто догадки, а козыри. Оставалось понять, как и когда их разыграть.

Глава 26
Тыквенные секреты 

Тишина дома после ночного побега была обманчивой. Она не приносила покоя, а лишь подчёркивала гулкое эхо мыслей в моей голове. На столе передо мной лежали два краеугольных камня моего нынешнего существования в Тейре: сумка с дневниками Арианны и неприметный конверт с вызовом от её сына, который гласил: «Приходите одна».
Эти слова жгли меня. Я понимала их истинный смысл: без Трюфеля, без Корнелии, без видимых козырей. Наедине с магом, чья боль и ярость, направленные на отца, могли в любой момент обратиться против меня. Глупо идти неподготовленной. Надо подумать, что я могу противопоставить магии Дэйра? Свою йогу? Убедительные доводы?
Мой взгляд упал на полку у камина. Туда, где на резной подставке покоилась моя тыква. При тусклом свете масляной лампы её бороздки и выпуклости казались древними письменами, а упругий зелёный хвостик — рукоятью неведомого инструмента. Не просто символ дома Рьорны Хэллоки. Крайне необычный и симпатичный живой гримуар.
— Пора перестать относиться к тебе как к талисману, — тихо сказала я, подходя и беря её в руки. Тыква была тёплой, почти живой на ощупь. — Ты библиотека знаний. Мне очень нужна твоя помощь. Не просто поддержка, а конкретные ответы.
Я уселась в кресло, устроив тыкву на коленях, и закрыла глаза, как когда-то учила меня Корнелия — не силой, а намерением. Мысленно я представила не расплывчатую «помощь», а чёткие запросы. Будто вводила ключевые слова в поисковую систему другого мира.
Защита разума от внушения и допроса.
Скрытие правды безо лжи.
Артефакт для пассивной охраны, не требующий активного контроля.
Распознавание ядов и магических меток.
Внутри тыквы что-то зашевелилось. Не физически, а на уровне восприятия. Будто переворачивались невидимые страницы, скрипели перья, пульсировала живая растительная мудрость. Затем в моё сознание хлынул поток образов, символов, ярких и понятных картинок.
Это было ошеломляюще. Не готовые заклинания, а… база данных. Алхимические формулы, схемы плетения амулетов, мантры для концентрации, рецепты мазей, усиливающих природную сопротивляемость магии и колдовству, ядам и физическому нападению. Всё это было помечено странными символами — видимо, рейтингом сложности или эффективности. Всё это требовало осмысления, выбора и, главное, ресурсов и времени, которого у меня не было.
— Слишком много, — прошептала я, чувствуя начинающуюся головную боль от перегрузки. — Мне нужно что-то простое. Что можно сделать здесь и сейчас из того, что есть в доме.
Поток информации дрогнул и, будто прислушиваясь, начал фильтроваться. Второстепенные схемы отступили. На первый план вышли три простых, элегантных решения.
Первое: «Немая правда». Не заклинание, а психосоматический приём, основанный на контроле дыхания и микроскопических мышечных зажимов. Он не позволял сказать прямую ложь, но давал возможность, отвечая, смещать акцент или уходить в технические детали, не вызывая срабатывания магических детекторов лжи. Похоже на продвинутую йогическую технику. Этому можно было научиться за час медитации.
Второе: «Серёжки-невидимки». Простейший артефакт. Нужно было взять две мелкие бусины из горного хрусталя (у меня такие были в шкатулке для создания аромакулонов), зарядить их намерением «отвод внимания» и носить в ушах. Они не делали владельца невидимым, но заставляли взгляд незнакомца слегка скользить мимо, не цепляясь за детали лица. Идеальная пассивная защита для встречи с тем, кто слишком много хочет разглядеть.
Третье: «Чай бдительности». Травяной сбор на основе мяты, розмарина и щепотки корня дремотника (обработанного особым способом, чтобы нейтрализовать снотворный эффект и оставить лишь свойство обострять восприятие). Рецепт приготовления был подробно расписан. Он не давал сверхспособностей, но прогонял усталость и затуманенность мысли, вызванную стрессом и недосыпом.
Это было посильно и гениально в своей простоте.
— Трюфель! — позвала я, уже вставая и направляясь к полкам с ингредиентами.
Кот появился из тени, облизывая лапу. Он выглядел довольным после ночной победы.
— Снова в бой? Или решила отравить магистра до встречи, чтобы было проще?
— Мне нужна твоя помощь. Довольно пустой болтовни. У нас нет на неё времени, — отрезала я, уже насыпая в ступку сушёную мяту. — Ищи в моей шкатулке две маленькие прозрачные бусины, идеально круглые. Ещё принеси серебряную проволоку. Обязательно самую тонкую.
Пока Трюфель с неохотой, но послушно рыскал в моих запасах, я погрузилась в работу. Приготовление «чая бдительности» было сродни священнодействию. Важно было не просто смешать травы, а сделать это в определённой последовательности. Каждое действие сопроводить чётким мысленным образом: ясность, бдительность, контроль. Я растирала корень дремотника с кристаллами соли, чтобы «усыпить» его ненужные для моей цели свойства, как учила тыква. Запах стал резким, острым, бодрящим.
Затем взялась за серёжки. С бусинами из горного хрусталя было проще. Нужно было просто держать их в сомкнутых ладонях, дышать ровно и представлять, как моё собственное желание остаться «незаметной в толпе деталей» наполняет кристаллы. Через несколько минут прозрачные каменные шарики стали на ощупь чуть теплее. Я ловко, с помощью магии и пинцета, обернула их серебряной проволокой, создав простые, но изящные украшения.
На обучение «Немой правде» ушло больше всего времени. Я села в позу лотоса прямо на ковре перед камином, отключила все посторонние мысли и начала отрабатывать дыхательный паттерн. Сначала глубокий вдох, задержка, медленный выдох с одновременным едва уловимым напряжением мышц гортани и диафрагмы. В первый час у меня ничего не получалось. Потом пришло понимание — это не обман, а управление подачей правды. На выдохе с этим микрозажимом я могла сказать: «Я была в аптекарском флигеле». И это была правда. Но я не могла бы сказать: «Я не брала дневники Арианны», потому что это была бы ложь. Метод создавал внутренний барьер только против прямой лжи, оставляя простор для умолчаний и полуправд. Это было честно и… безумно хитро.
Когда первые лучи рассвета стали золотить стёкла окон, я была готова. В моих ушах поблескивали новые серёжки. В маленькой термосной фляжке на поясе дымился «чай бдительности». В голове отчётливо звучал ритм «Немой правды». В секретном кармане платья, помимо ключа и миниатюры, лежала выписка из тыквенного гримуара — копия той самой страницы с рецептом «Лунного шалфея», где стояла подпись Вейна. Не главный козырь, но первый камень в основание моей версии событий.
Я взглянула на свой необычный гримуар, мирно лежавший на своём месте. Казалось, волшебная тыква смотрела на меня с тихим одобрением.
— Спасибо, — прошептала я. — Не подведи.
Трюфель, свернувшись калачиком на спинке кресла, открыл один глаз и проворчал:
— Ты пахнешь мятой, решимостью и глупостью. Классический набор для попадания в крупные неприятности. Надеюсь, твоя оранжерейная сказка закончится не тем, что тебя посадят в горшок с орхидеей.
— Если что, — сказала я, поправляя плащ, — сигнал будет «внезапный ливень из розовых лепестков». Приготовь Корнелию к возможным срочным манёврам.
— О, всегда мечтал о тактическом цветочном дожде, — фыркнул кот, но его хвост дёрнулся от беспокойства.
Я вышла в хмурый предрассветный час. Воздух был чист, колок и полон обещаний. Теперь шла не с не с пустыми руками. С оружием, которое создала сама из знаний своего оказавшегося таким чутким и отзывчивым гримуарам. На встречу с правдой, которая могла быть страшнее любой лжи.
Заброшенная оранжерея ждала меня и пугала грязным бельём придворных и королевского рода Тейра. Мне было жаль принцессу Мирадию. Бедная девушка явно угодила в слишком плотный клубок коварных и отлично продуманных интриг местных аристократов.

Глава 27
Козырные карты для дамы сердца 

Заброшенная оранжерея встретила меня запахом влажной земли, тления и былой роскоши. Лунный свет, пробиваясь через разбитые стекла купола, рисовал на заросшей плитке причудливые узоры. Я стояла, вцепившись в сумку с дневниками Арианны, и пыталась дышать ровно, как учила «Немая правда». Серёжки-невидимки горели на мочках ушей ледяным огнём. Они выдали ясное предупреждение о мощной чужой магии поблизости.
Он появился из тени колоннады беззвучно, словно сам был частью этого запустения. Лорэлл Дэйр. Только совсем не тот язвительный, острый как бритва маг. Передо мной стоял человек, с которого содрали всю защиту. Словно вместе с кожей. Тёмные круги под глазами, непослушная прядь чёрных волос на лбу, сжатые в бессильном гневе кулаки.
— Вы пришли, — произнёс он. Голос был хриплым, будто он не спал ночей. — Одна. Это смело. Хотя, скорее, безрассудно. Впрочем, для вас это синонимы.
— Вы сказали — правда об отце, — ответила я, не делая шага навстречу. — Говорите. Я внимательно вас слушаю.
Он коротко, безжалостно к себе, выложил всё. Как Вейн ухаживал за герцогиней Арианной. Их роман был тайной. Как он, Лорэлл, был их сыном, рождённым втайне. Поэтому его отдали на воспитание дальней родне, у которой не было своих детей. Только для того, чтобы не пятнать репутацию отца-аристократа. Как Арианна продолжала любить их обоих. Как год назад Вейн, под давлением или по приказу, начал выведывать у неё секреты драконьей крови.
— Он не убивал её своими руками, — сказал Дэйр, и в его голосе впервые прозвучала не ярость, а бесконечная усталость. — Он просто открыл дверь. Привёл её в то подвальное святилище и… ушёл. Зная, что за ней придут другие. Те, кому её исследования были как кость в горле.
— Элинор, — прошептала я.
Он кивнул, не удивившись, что знаю это имя.
— Моя дорогая тётка. Она не умерла, а была изгнана за попытку чернокнижия против собственной семьи. Она была изгнана, но выжила. Всё это время копила силы, чтобы вернуть «своё». Арианна была препятствием. Вы новая преграда для её восшествия на трон Тейра.
Он вынул из складок плаща не письмо, а маленький, тёмный деревянный пенал и протянул мне.
— Код. Личный шифр моей матери для самых важных записей о драконьей субстанции. Там всё. Доказательства, что сила Мирадии и Тейранна — не уродство, а эволюция. Ключ к их контролю. Тот, у кого это есть, может… сделать их либо величайшим оружием, либо величайшим бедствием для нашего мира.
Я взяла пенал. Дерево на ощупь было приятно тёплым.
— Почему вы отдаёте это мне? Вы же ненавидели меня.
Дэйр сделал шаг вперёд. Лунный свет упал ему прямо в лицо, и я увидела в его синих глазах не ненависть.
— Я ненавидел то, что вы всколыхнули. Надежду. Что можно всё исправить. Это опасная иллюзия. Но вы… — он запнулся, сжав губы. — Вы не иллюзия. Вы ураган, ворвавшийся в наш затхлый мир. Против такой силы из иного мира бессильны все, даже Элинор.
Наступила тишина, нарушаемая только шорохом листьев под ночным ветерком. Я ждала продолжения обвинений, холодного расчёта, предложения сделки. Только он сказал нечто совсем иное.
— Я должен сказать вам кое-что, — произнёс он так тихо, что я едва расслышала. — Я скажу это только один раз. Потому что после сегодняшнего, возможно, не решусь повторить свои признания.
Он посмотрел на меня прямо, безоружный, без сарказма.
— Я без ума от вас, леди Дарья. С той самой первой нашей скверной перепалки в библиотеке. Ваш ум, ярость, эта нелепая, прекрасная вера в то, что мир можно исцелить дыханием и добрым словом… Вы ворвались сюда и осветили всё. Включая самые тёмные углы моей души, о которых предпочёл бы никогда не вспоминать.
У меня перехватило дыхание. «Немая правда» сжала горло, не позволяя вымолвить ни слова. Я могла только смотреть на него, чувствуя, как ледяная броня моих приготовлений даёт трещину. Он увидел мой шок и горько усмехнулся, отступив на шаг и давая мне пространство.
— Вам не нужно ничего отвечать. Мне не нужно ваше сострадание или вежливый отказ. Мне просто нужно было, чтобы вы знали. Чтобы, когда всё кончится, и я уйду в ту тень, откуда пришёл, у меня осталось знание, что я был хоть немного… честен. Хотя бы в этом.
Он повернулся, чтобы уйти.
— Дэйр, — вырвалось у меня.
Он замер.
— Спасибо. За правду. И… за честность.
Он кивнул, не оборачиваясь.
— Заброшенная оранжерея. Хорошее место для таких признаний. Никто, кроме духов прошлого, не станет свидетелем. Теперь идите. Будьте осторожны. Она не прощает счастья другим. Даже такого призрачного.
Он растворился в тени, будто его и не было. А я, я стояла, сжимая в руке тёплый деревянный пенал, чувствуя, как в груди бушует хаос из вины, жалости, нежности и леденящего ужаса от осознания, во что он только что втянул нас обоих. Его признание было не козырем. Это была мина замедленного действия, заложенная под фундамент всего, что складывалось между мной и Тейранном.
Только времени на разбор чувств пока не было. Я сунула пенал в самую глубь сумки и почти побежала прочь из оранжереи. Мне нужно было попасть к королю прямо сейчас.
Я ворвалась в его кабинет, минуя церемонии и протесты камергера. Он сидел за столом, заваленным бумагами, но при моём появлении мгновенно поднял голову. По его лицу пробежала тень тревоги.
— Даша? Что случилось?
Я молча выложила на стол миниатюру Арианны с Дэйром и деревянный пенал. Потом, сбивчиво, почти без пауз, пересказала всё. Об Элинор. О Вейне. О том, что Дэйр — их сын. О его признании… в измене отцу и в мести за мать. О том чувстве, которое я в нём увидела. Я пропустила только одно. Его последние слова ко мне. Это была моя тайна, и я пока не знала, что с ней делать.
Тейранн слушал, не перебивая. Его лицо становилось всё более каменным, но не от гнева. От холодной, смертоносной ярости, которую он научился усмирять. Когда я закончила, дракон медленно поднялся.
— Элинор, — произнёс он имя, будто выплёвывая яд. — Предательница крови. Отец был слишком мягок. Надо было казнить.
Он подошёл к окну, глядя в ночную тьму.
— Она играет в долгую игру. Чтобы свалить меня, ей нужно доказать, что я — плохой король, а моя сестра — ущербная наследница. Её план — выставить нас монстрами. Наш план… — он обернулся, и в его карих глазах вспыхнул тот самый драконий огонь, но теперь обузданный волей. — Наш план будет другим. Мы не будем оправдываться. Мы будем демонстрировать силу. Силу Мирадии и династии. Мы обратим её главный козырь против неё самой.
Он изложил суть «плана Бастион». Скорый, пышный брак Мирадии. Публичная демонстрация её контроля над магией с помощью расшифрованных записей Арианны. Контрпропаганда при дворе об истинной причине изгнания Элинор.
— А Дэйр? — спросила я.
— Он орудие мести против отца и тётки. Пока его цели совпадают с нашими, он союзник. После… — Тейранн тяжело вздохнул. — После пусть решает сам. Но если он причинит тебе боль… — в его голосе прорвался тот самый, не укрощённый до конца рёв дракона.
— Он не причинит, — быстро сказала я, и сама удивилась своей уверенности. Доброй ночи, ваше высочество.
Следующей моей остановкой были покои Мирадии. Принцесса встретила меня с холодным достоинством, но без прежней враждебности. Я не стала ходить вокруг да около.
— Ваша тётка Элинор жива. Она хочет отнять трон у брата. Чтобы его получить, ей нужно, чтобы вы и ваш брат выглядели неудачниками. Ваш брак, ваша сила — вот что сломает её планы. Вы готовы бороться? Не за мужа, а за свой дом?
Мирадия замерла. Потом её круглое, милое лицо застыло в незнакомом, твёрдом выражении. В её синих глазах вспыхнул тот же огонь, что горел в глазах брата.
— Что я должна делать?
Мы просидели с ней два часа, строя новый график занятий. Теперь это была не просто йога для похудения, а практика контроля. Я показала ей первые, расшифрованные с помощью кода Дэйра, записи Арианны о природе её «драконьей субстанции». Принцесса слушала, затаив дыхание, впервые видя в своей особенности не проклятие, а наследие.
Вернувшись домой глубокой ночью, я была опустошена, но наэлектризована. Я достала пенал и потянулась к тыкве-гримуару, чтобы начать расшифровку…
И в этот момент браслет на моём запястье стал ледяным.
Тревога разрезала сознание как нож. Я бросилась к тыкве — и увидела, как по её гладкому боку поползла тонкая, чёрная, как смола, трещина. Из трещины сочился зловещий зелёный дымок. Воздух наполнился запахом гнили и горечи миндаля.
— Нет! — вырвалось у меня.
Это была не атака на меня. Это была порча на связь. Кто-то пытался отравить сам канал знаний, связывающий меня с гримуаром, с наследием многих поколений Рьорн Хэллоки.
Трюфель, спавший на полке, вскочил с шипением. Его шерсть встала дыбом.
— Отойди! — мысленно закричал он.
Только я не могла выполнить его требование. Прикрыла тыкву руками, инстинктивно пытаясь вдохнуть в неё свою целительную силу, свою связь с этим миром, который стал домом. Из моих ладоней повалил лёгкий золотистый туман — чистая, чудесная магия жизни, которую я до сих пор боялась использовать.
Чёрная трещина встретилась с золотым светом. Раздалось шипение, будто раскалённое железо опустили в воду. Тыква дрогнула. Свет померк, но трещина перестала расползаться. Она осталась, как уродливый шрам на коже, но гримуар был жив. Я чувствовала его слабый, испуганный отклик.
Дверь с грохотом распахнулась. В проёме, залитый лунным светом с улицы, стоял Тейранн. Он был без плаща, в одной рубашке, и в его руке сжимался не меч, а сгусток малинового пламени — чистой, дикой магии дракона.
Он окинул взглядом комнату, почерневшую стену у полки, меня на полу с потрескавшейся тыквой в руках, Трюфеля, ощетинившегося в защитной стойке. Пламя в его руке погасло.
Он переступил порог. Подошёл. Не спрашивая, не говоря ни слова, он встал на колени на каменный пол передо мной. Его большое, сильное тело закрыло меня и тыкву от двери, от ночи, от всей враждебной вселенной.
Осторожно, чтобы не задеть мои руки, он положил свою ладонь на повреждённый бок тыквы.
— Мой дом — твой дом, — проговорил он низким слегка рычащим голосом, и в его голосе звучала не королевская власть, а что-то древнее и непоколебимое. — Моя сила — твоя защита. Моя кровь — твой щит. Клянусь драконьей сутью. Никто не тронет то, что твоё.
Под его ладонью шрам на тыкве будто сжался, зарубцевался, превратившись из чёрной раны в тонкий, бледный след. Тыква слабо дрогнула и затихла, её свет восстановился до тусклого, но ровного свечения.
Я подняла глаза на этого невозможного и непредсказуемого мужчину. В его взгляде не было вопроса, не было ревности, не было требования. Была только эта страшная, всепоглощающая уверенность. Он не спрашивал, любила ли я Дэйра. Он просто заявлял своё право и свой долг защищать то, что стало его.
Внезапно я поняла, что игра изменилась. Элинор вытащила свой козырной туз — удар по самому сердцу моей силы. Тейранн только что показал свой — не титул, не армию, а готовность встать на колени в пыли ради того, во что верил.
Карты были сданы. Ставки сделаны. Где-то в тени, за всем этим, оставалось эхо слов другого человека, который был без ума от меня, и только что подарил мне оружие против собственной семьи.

Глава 28
Урок контроля 

Утро пришло серое и нерешительное, будто само небо боялось потревожить остатки ночного кошмара. Я проснулась от знакомого щемящего чувства в груди. Не страха, а тяжёлой, трезвой ясности. Война была объявлена. Я больше не могла позволить себе роскошь метаться между чувствами двух мужчин, как испуганная лань.
В моём кабинете ласково отозвалась на мой беззвучный вопль души тыква-гримуар. Она светилась ровным, тусклым светом, как это было положено. Бледный шрам на боку болел не физически, а на каком-то глубинном, магическом уровне — как ноет старый перелом к дождю. Я сразу почувствовала её лёгкий дискомфорт и раздражение из-за того, что кто-то в угоду тщеславию мог поставить под угрозу накопленные в ней бесценные знания. Это было напоминание. Не только об атаке, но и о моей уязвимости. Я пришла в свой кабинет и прикоснулась пальцами к шраму на яркой кожице волшебного плода. Тыква отозвалась слабым, тёплым пульсом. В голове запульсировало тихое подтверждение: «Со мной всё в полном порядке, благодаря помощи короля Тейранна».
Тут же в голове вспыхнуло неудобное воспоминание и слова магистра Дэйра: «Я без ума от вас, леди Дарья».
Слова Главного королевского мага врезались в память с чёткостью заточки. Нежность и ужас. Он бросил их, как гранату, и ушёл, предоставив мне разбираться с осколками собственной невозмутимости. Это был дар и мина одновременно. И я пока не знала, как мне быть с этим неожиданным откровением.
Тейранн. Его клятва не оставляла выбора, она создавала реальность. Не давила, окружала, как стены крепости. В этом была и защита, и ловушка. Утонуть в этой уверенности было бы слишком легко. Слишком опасно: «Мой дом — твой дом. Моя кровь — твой щит».
Я глубоко вдохнула, собирая себя буквально по кусочкам. Сначала королевство и те, кого я успела полюбить здесь: Мирадия, этот упрямый, горячий король, магистр Дэйр, даже язвительный Трюфель и ворчливая Корнелия, затем дом. Потом… потом посмотрим, что останется от моего сердца после этой бури.
Покои принцессы Мирадии встретили меня непривычной тишиной. Не той, что от одиночества, а сосредоточенной, наполненной внутренним усилием. Принцесса стояла посреди комнаты в простом платье для занятий. Глаза закрыты, руки сложены на животе. Она дышала медленно, глубоко, с той самой задержкой на выдохе, которой я учила её для быстрого и эффективного успокоения.
Я замерла на пороге, наблюдая. Это была не йога. Это было нечто иное, уходящее корнями в записи Арианны. Концентрация на внутреннем огне.
Услышав шаги, Мирадия открыла глаза. В них не было прежней неуверенности или обиды. Был спокойный, твёрдый фокус.
— Я чувствую её, — сказала она без предисловий. — Драконью субстанцию. Не как жир или бремя. Как… спящую печь глубоко внутри. Она всегда была голодна. Я кормила её сладостями и злостью. Теперь… теперь я пытаюсь подбрасывать в неё дрова спокойствия. Это сложнее, но она больше не причиняет мне прежней боли и не доставляет беспокойства.
Гордость, острая и чистая, кольнула меня. Это был прорыв. Не внешний, а внутренний — самый главный.
— Сегодня мы закрепим урок на практике, — сказала я. — Лучше в саду. Свежий воздух пойдёт нам обеим на пользу.
«Несчастный случай» был устроен с изящной простотой. Садовый маг-подмастерье, один из немногих, кому доверял Тейранн, «случайно» не запер клетку с парой крылатых, прекрасных, безумно агрессивных и ядовитых для человека змевуров. Маленькие, не опасные для драконов зверьки в панике были способны выжечь токсичным дыханием редкий куст или обжечь садовника. Один из них, самый пугливый, сорвался с насеста и, шипя, закружил над розарием, сея панику среди слуг и других вырвавшихся на свободу пленников.
— Ваше высочество! Осторожно! — закричал старший садовник, но Мирадия уже сделала шаг вперёд.
Она не кричала. Не махала руками. Она просто… остановилась. Вдохнула. После чего на выдохе издала тихий, шипящий звук, больше похожий на шуршание чешуи о камень. Язык, которого не знала, но который понимала на уровне инстинкта её кровь.
Крылатый змей замер в воздухе. Его радужные крылья сложились. Он мягко планировал вниз и упал прямо в осторожно подставленные руки садовника, где тут же свернулся клубком и затих.
Тишина повисла густая, осязаемая. Слуги и парочка придворных, оказавшихся поблизости, смотрели на принцессу широко распахнутыми глазами. Это был не фокус, не грубая магия подавления. Это был… авторитет. Спокойный, непререкаемый. Сила, которая не ломала, а усмиряла.
Мирадия обернулась ко мне. На её губах играла едва заметная, победоносная улыбка. В её синих глазах горел тот самый огонь. Не яростный, а уверенный. Теперь девушкой полностью контролируемый.
— Кажется, получилось, — тихо сказала она.
Первый камушек был брошен. Теперь нужно было ждать, как разойдутся круги.
По пути назад я намеренно выбрала коридоры через Малую галерею, где по утрам любили собираться придворные в ожидании аудиенций. Мне не пришлось подслушивать, шёпоты сами долетали до ушей.
«…видели? Она даже пальцем не пошевелила, просто посмотрела…»
«…а мне говорили, она из-за своей полноты и магии лишилась… Гляди, сила-то какая…»
«…король неспроста эту целительницу ко двору призвал. Чует, ветер меняется…»
Уголки моих губ сами потянулись вверх. «План Бастион» работал. Лёд тронулся. Но я знала, что под тонким первым слоем могла быть пустота. Нужно было продолжать давить, создавать новые факты и не терять бдительности.
Эйфорию оборвал гонец в мантии с гербом Совета магов, поджидавший у дверей моего дома. Не Дэйр. Безликий служака с каменным лицом.
— Леди Дарья Кирсанова, — отчеканил он, вручая мне свиток с восковой печатью. — От имени Верховного Совета магии Тейра. Вас вызывают на дознание завтра, в час дня. По вопросам, касающимся порчи королевской реликвии и… неподобающего сближения с магом Лорэллом Дэйром, фигурантом дела о государственной измене.
Холодная волна прокатилась по моей спине. Они не стали ждать. Перешли в контратаку на самом уязвимом поле — законности и репутации. Вытащить меня из-под защиты Тейранна. Выставить смутьянкой и соучастницей. Заставить под присягой либо солгать о Дэйре. Это могло сработать против «Немой правды» и дискредитировать меня навсегда. Либо выдать то, что знала о нём, предав его доверие.
Это была идеальная ловушка. Направлена интрига была на мою главную силу — честность.
Я не стала ждать вечера. Я прошмыгнула в личные покои короля через потайной ход, о котором мне когда-то шепнул Трюфель. Тейранн был один, изучая карту приграничных земель. Он взглянул на моё лицо, и всё понял без слов.
Я протянула ему свиток. Он развернул, пробежал глазами. Его челюсть напряглась, но голос остался ровным, холодным, как сталь клинка:
— Они играют по правилам, которые сами для себя пишут. Значит, нам нужен свой знаток их подлых тактик. Если что, они поплатятся за свою наглость. Не дай боги, с твоей и Лорэлла головы упадёт хоть один волос. Они поплатятся за своё предательство очень скоро! Я благодарен магистру Дэйру за шанс мне и сестре, который подарила нам его мать.
— Отказаться? — спросила я, уже зная ответ.
— Нет. Это покажет страх и слабость. Надо изменить правила игры. Потребуем открытого заседания. Пусть весь Совет и половина двора видят и слышат. Риск выше, но и возможности… — он посмотрел на меня, оценивая. — Ты сможешь говорить не как обвиняемая, а как… свидетель. Со своей правдой.
Идея была дерзкой, безумной и блестящей
— И кто будет этим «адвокатом»? — спросила я. — Дэйр не может. Он обвиняется в государственной измене.
— Кассиан, — без колебаний сказал Тейранн. — Бывший хранитель архивов. Он знает каждый закон, каждую лазейку. Не любит Совет за то, что они вышвырнули его. Поэтому обязательно поможет.
— А вы? — вырвалось у меня прежде, чем я успела остановить произнесённую вслух глупость.
Он подошёл ближе. Не для объятия. Так, чтобы быть на одном уровне.
— Я приду. Не как король, требующий подчинения. Как… заинтересованная сторона. Как человек, чью личную целительницу и гостя пытаются оклеветать. Моё слово в Совете тоже имеет вес. Не решающий, но… достаточный, чтобы сбить спесь с пары особо рьяных инквизиторов.
Это была новая грань его поддержки. Не «я сделаю за тебя», а «я буду рядом, чтобы ты могла действовать». Стратегическое партнёрство, доверие. От этого сжалось горло.
— Спасибо, — прошептала я.
— Не благодари. Мы в одной лодке, — он отвернулся к карте, давая мне пространство для размышлений и манёвра. — Иди и готовься. Имей в виду, они будут давить на связь с Дэйром. Готовь дерзкий и бескомпромиссный ответ.
Я вернулась домой, где уже суетился Трюфель, учуяв беду. Я отправила его с короткой, зашифрованной запиской к Кассиану. Потом осталась одна в тишине, где пахло травами и страхом моего верного фамильяра. На столе лежали потрёпанные тетради Арианны, деревянный пенал с кодом и тыква со шрамом. Смотрю на них, понимая: просто защищаться мало. Нужно атаковать. Но как? Через что? Убрала дневники погибшей матери моего «соучастника» в государственной измене в зачарованный сейф. Ласково погладила тыкву по яркому бочку.
Внезапно меня осенило. Они хотят говорить о Дэйре и о порче? Хорошо. Я заговорю о причине. О том, почему кто-то так отчаянно пытается заткнуть мне рот и отнять эти знания. О том, что настоящая измена — не в поддельных печатях, а в предательстве семьи. В чернокнижии против родной крови.
Мне нужно было расшифровать не только медицинские записи. Требовалось в дневниках Арианны то самое упоминание об истинных причинах изгнания Элинор. Подтверждение из первых рук. Вытащить это на свет на заседании Совета. Достала один из добытых не совсем честно раритетов и принялась изучать.
Я откинула крышку пенала, достала листок с причудливыми символами. Ключом к сердцу и разуму погибшей герцогини. Положила ладонь на шрам тыквы.
— Помоги, — прошептала я. — Мне нужна не просто защита, а оружие правды.
Гримуар дрогнул и словно очнулся от неглубокой дрёмы. Свет из тусклого стал чуть ярче, сосредоточенным, направленным внутрь, на страницы, которые мне предстояло прочесть. За окном сгущалась ночь. Заседание было назначено на завтрашний вечер. Защитные колдовские и магические конуры работали в полную силу. В доме было тихо. Но внутри меня, за стук сердца, уже начинала звучать речь. Речь обвинения. Не моей защиты, а чётко продуманного наступления.
Я больше не была жертвой, за которой охотятся. Стала полноправным игроком с козырными фактами в рукаве. Завтра мне предстоит сделать свой первый ход.

Глава 29
Слово и печать 

Зал Совета магов Тейра напоминал мрачный ледник. Высокие своды терялись в полумраке, с которого на нас смотрели суровые лики основателей, высеченные из чёрного базальта. Длинный стол из тёмного дерева, за которым сидели семь верховных магов, казался баррикадой. Воздух был густым от старости, пыли и неприкрытой враждебности.
Я стояла перед ними одна, если не считать Кассиана. Мой защитник разместился за небольшим столиком слева от меня. Он выглядел бледным и сосредоточенным, его тонкие пальцы перебирали стопки пергаментов — наши главные «козыри». На галереях для зрителей, в первых рядах, сидел Тейранн. Не на троне, а в простом кресле, но его присутствие ощущалось как тихий, давящий гул. Он не смотрел на меня, его взгляд был прикован к магистрам. Только я знала, что он здесь и ощущала поддержку правителя. Его драконья суть, сдержанная, но не уснувшая, была моим щитом.
— Леди Дарья Кирсанова, Рьорна Хэллоки королевства Тейр, — начал председатель, старый маг с лицом, похожим на высохшую пергаментную карту. Его голос скрипел, как несмазанная дверь. — Вам предъявляются обвинения в умышленной порче королевской реликвии, а именно гримуара-тыквы рода Хэллоки, В намеренном сокрытии информации, а также в неподобающем, подозрительном сближении с магом Лорэллом Дэйром, обвиняемым в государственной измене и подделке королевских печатей. Что вы можете сказать в своё оправдание?
Вдохнула, ощущая, как «Немая правда» обволакивает горло лёгкой, упругой плёнкой.
— Я не буду оправдываться, — сказала чётко, и мой голос, к собственному удивлению, не дрогнул. — Потому что обвинения ложны. Пришла сюда не как обвиняемая, а как свидетель. Того, против кого на самом деле направлена эта интрига.
В зале пронёсся ропот. Один из магов, помоложе, с неприятным лицом и жадным взглядом, ехидно улыбнулся:
— О! Уже и заговор? Может, и короля в него вовлечёте?
— Король Тейранн, — сказала я, повернув голову к галереям, — прекрасно знает, кто является истинной угрозой его трону. Сегодня вы тоже это узнаете.
Кассиан поднялся и положил перед председателем первую папку.
— Протоколы осмотра помещения моей доверительницы, проведённые королевскими стражами и независимым магом-криминалистом. Никаких следов посторонней магии, кроме следов атаки, направленной на гримуар. Реликвия не испорчена, а атакована. Вопрос: кому могла помешать старая тыква с рецептами от кашля?
— В ней хранятся не только рецепты! — выпалил тот же молодой маг. — Там…
— Там хранятся знания, — спокойно перебил его Кассиан. — Дело не в них, а в дневниках и исследовательских записях герцогини Арианны Дэйр. Они и стали причиной её трагической гибели, Результаты многолетних исследований о природе драконьей крови королевского рода. Знания, которые кто-то очень хочет уничтожить или присвоить.
Наступила гробовая тишина. Имя Арианны здесь не произносили годами.
— Вы смеете… — начал председатель, но его перебил новый голос с галереи.
— Она смеет говорить правду, — раздался низкий, холодный голос Тейранна. Он не встал, но все головы повернулись к нему. — Я дозволяю. Продолжайте, леди Кирсанова.
Сердце ёкнуло от благодарности. Я кивнула Кассиану. Он положил вторую папку. В ней хранились расшифрованные с помощью кода Дэйра страницы из дневников его матери. Не всё, только ключевые моменты: её наблюдения за Мирадией и Тейранном. Ёмкие выводы о контроле, опасения насчёт «навязчивого интереса» со стороны лорда Вейна.
— Герцогиня Дэйр была убита, — сказала я, и слова повисли в воздухе, как ножи. — Её убили за эти бумаги с результатами исследований. А теперь пытаются убить и меня, и уничтожить репутацию Лорэлла Дэйра, её единственного сына. Просто, чтобы замести следы заговора и своих жестоких преступлений. Потому что за всем этим стоит не просто зависть. На трон продолжает претендовать принцесса Элинор, старшая сестра короля Тейранна, изгнанная за чернокнижие против семьи. Она жива и хочет вернуть трон, уничтожив правителя и всех законных наследников.
В зале поднялся гвалт. Кто-то вскочил с места. Председатель колотил жезлом о стол, требуя порядка.
— Чушь! Клевета! — кричал молодой маг. — Где доказательства? Ваши бумажки — ничего не стоят!
Тут, как по заказу, в дальнем конце стола поднялся другой член Совета, мужчина с лицом бюрократа. Он положил на стол несколько листов.
— Если уж говорить о доказательствах, — произнёс он сладковатым голосом, — то у нас имеются куда более веские аргументы. Переписка. Между магом Дэйром и леди Кирсановой. Где они строят планы по дискредитации короля и возведению на трон… гм, другого лица.
Меня будто окатили ледяной водой. Подлог. Грубый, наглый, но именно тот, на который купится большинство.
Кассиан побледнел ещё больше. Тейранн на галерее медленно поднялся во весь рост. В зале запахло грозой. В этот момент главные двери в зал с тихим скрипом распахнулись. В проёме, залитый светом из коридора, стоял магистр Лорэлл Дэйр. Он был в своём обычном тёмном плаще, но без магического посоха. Его лицо было маской ледяного, почти смертельного спокойствия. Все замерли.
— Как кстати, — прошипел маг-бюрократ. — Явился сам. Объяснитесь, маг Дэйр, насчёт этих писем!
Дэйр даже не взглянул на него. Его синие глаза прошли по рядам магов и остановились на мне. На долю секунды в них мелькнуло что-то невыразимое. Извинение? Предупреждение? Потом он повернулся к столу.
— Эти «письма» — некачественная и крайне грубая подделка, — сказал он без эмоций. — Бумага нового производства, чернила — стандартные канцелярские, купленные в лавке у Восточных ворот неделю назад. Почерк подражает моему, но специалист по графологии разнесёт его в пух и прах за пять минут. Я могу предоставить такого специалиста. — Он сделал паузу, давая словам осесть. — Но это неинтересно. Интересно другое. Вы ищете изменника? Он сидит среди вас. Вернее, должен бы сидеть. Лорд Вейн. Мой отец.
В зале воцарилась тишина, которую можно было хоть ножом резать. Дэйр говорил тихо, но каждое слово падало, как камень в колодец.
— Именно он по приказу принцессы Элинор выведал у моей матери её секреты и открыл для неё дверь в тот подвал. Именно он годами снабжал Элинор информацией, пытаясь ослабить корону изнутри. А я… — он горько усмехнулся, — я всегда был его козлом отпущения. Удобным бастардом, на которого можно было свалить все грехи, когда дело запахло жареным. Но я устал быть пешкой в их игре.
Он вынул из-за пазухи не свиток, а небольшой, тёмный камень — камень памяти.
— Здесь — копии приказов Элинор, переданных Вейну. Здесь — отчёты Вейна о «прогрессе» в деле дискредитации принцессы Мирадии. Всё, что нужно, чтобы объявить лорда Вейна в государственный розыск, а принцессу Элинор — врагом короны. Передаю эти материалы Королю Тейранну, Совету… и защите герцогине Курсановой.
Он передал первый камень королю Тейранну. Второй — протянул камень председателю. Тот взял его дрожащей рукой. Третий оказался в полном распоряжении лорда Кассиана.
Шок сменился хаосом. Маги кричали, спорили, некоторые в ужасе смотрели на Дэйра, понимая, что он только что подписал смертный приговор и отцу, и себе в их глазах.
Тейранн сошёл с галереи и прошёл сквозь зал, не обращая внимания на хаос. Он подошёл к столу магов и взял камень памяти из рук ошеломлённого председателя.
— Материалы приняты, — сказал он громко, и его голос заглушил гам. — Лорд Вейн объявляется в розыск за государственную измену. Принцесса Элинор объявляется врагом Тейра. А маг Лорэлл Дэйр… — он обернулся к нему, — оказал короне неоценимую услугу. Все обвинения против него снимаются. Более того… — Тейранн сделал паузу, и его взгляд стал тяжёлым, как свинец. — Его статус требует пересмотра. В свете новых обстоятельств.
Он не стал говорить больше при всех, но его взгляд, брошенный на Дэйра, говорил яснее слов: «Мы поговорим. Без свидетелей, племянник».
Заседание было сорвано. Обвинения против меня рассыпались в прах. Совет, потрясённый до основания, был вынужден распуститься. Враги добились обратного. Вместо того чтобы устранить меня, они выставили напоказ свою собственную гнилую изнанку.
Мы вышли из мрачного здания на холодный дневной свет. Тейранн шёл впереди, Дэйр — сзади, отстранённый, как будто только что не перевернул весь мир. Я шла между ними, чувствуя, как земля уходит из-под ног от усталости и адреналина.
На ступенях Тейранн остановился и обернулся сначала ко мне.
— Ты была великолепна, — сказал он просто. Потом посмотрел на Дэйра. — И ты тоже. Хотя и безумно. Мне нужно с тобой поговорить, племянник. Увидимся вечером в тронном зале.
Дэйр молча кивнул. Его глаза снова встретились с моими, и в них не было ни торжества, ни боли. Была лишь пустота после долгой битвы и… решимость дойти до конца.
Тейранн ушёл, отдав распоряжения страже. Мы с Дэйром остались одни на холодных ступенях.
— Спасибо, — выдохнула я. — Ты мог бы не приходить.
— Я должен был, — ответил он, глядя куда-то вдаль. — Это была последняя услуга. Теперь у неё нет выбора. Она будет бить на поражение. Готовьтесь, Дарья.
Он повернулся и пошёл прочь, не попрощавшись. Я смотрела ему вслед, понимая, что только что закончилась одна война — война скрытых намёков и лжи. Сразу же началась другая — война открытая, где ставкой будет жизнь каждого из нас.
У меня больше не было времени на сомнения. Пришло время готовиться к последней битве.

Глава 30
Гнев ренегатки 

Тишина, наступившая после бури в Совете, оказалась обманчивой. Она не принесла облегчения, а лишь дала понять: враг, загнанный в угол, теперь будет биться насмерть. Предупреждение Дэйра висело в воздухе, как топор палача. Слова Лорэлла: «Она будет бить на поражение», продолжали звучать у меня в голове.
Потом ко мне подбежала счастливая, стройная и цветущая принцесса. Она жарким шёпотом рассказала мне, что подготовка к её свадьбе идёт полным ходом. Только она дополнилась условиями осадного положения. Дворец, обычно сияющий и открытый, затаился и больше был похож на настороженного ежа и так же топорщился острыми иглами алебард верных Тейранну аристократов и простых воинов.
Магические и колдовские барьеры, дремавшие в камне столетиями, пробудились, наполняя воздух лёгким, едва уловимым жужжанием. Королевская Стража утроила посты. Даже Трюфель, обычно презиравший суету, носился по чердакам и подвалам, проверяя, нет ли чужих следов.
Я проводила часы с тыквой-гримуаром. Шрам на её боку больше не болел, но он был напоминанием, что наше знание уязвимо. С помощью кода Арианны мне удалось расшифровать ключевые фрагменты о природе драконьей ярости и о том, как её можно не подавить, а направить. Копии этих записей я передала Тейранну, Мирадии и Лорэллу. Оригиналы спрятала в надёжном месте.
Король бережно брал в руки листы, плотно исписанные почерком его погибшей двоюродной сестры. На память о ней у него остались эти дневники, портрет в галерее и талантливый племянник. Он молчал подолгу, а потом кивал и бормотал себе под нос: «Это… меняет всё», ни к кому особо не обращаясь. Внезапно поняла, что смерть Арианны была страшным ударом для них с принцессой.
Изменения были видны и в Мирадии. Она не просто готовилась к свадьбе, а светилась от счастья. На их запястьях расцвёл долгожданный Узор Истинности Её жених, принц Элиан соседнего королевства, прибыл с небольшой, но элитной свитой. Среди них, как и предсказывала интуиция, была его младшая сестра, принцесса Лианна. Стройная, с волосами цвета воронова крыла и глазами, в которых временами вспыхивало что-то знакомое. Отзвук драконьей крови. Она была полукровкой, как и Дэйр. Их первая встреча в тронном зале была подобна тихому электрическому разряду. Они не обменялись ни словом, лишь на секунду пересеклись взглядами, и Дэйр резко отвернулся, будто обжёгся. Но я видела, как сжались его пальцы.
— Нашёл свою пару? — тихо спросила я его позже, в пустом коридоре.
Он не стал отрицать, глядя в окно на готовящиеся во дворе украшения.
— Кажется. Только сейчас не до этого. Элинор не станет ждать, пока мы все обручимся. Она скоро ударит прямо в спину.
Главный Королевский маг оказался полностью прав.
Он пришёлся не по дворцу, а по символу драконьей династии Тейранн. В ночь перед официальной помолвкой Мирадии и Элиана загорелась Западная библиотека. Старейшее хранилище знаний Тейра, где когда-то работала Арианна. Пожар был не простым. Пламя лизало камень, но не трогало пергамент, выискивая что-то конкретное. Оно было нацелено на уничтожение следов и улик.
Тревожные колокола взрезали ночь. Мы выскочили во двор. Небо над библиотекой было багровым от отражённого пламени. Тейранн, уже в доспехах поверх ночной рубашки, отдавал приказы. Его лицо в свете пожара было словно вырезано из гранита. На нём я прочитала холодную и расчётливую ярость.
— Это отвлекающий манёвр, — сказал Дэйр, появившись рядом как тень. — Главный удар будет здесь. Она хочет создать панику, чтобы просочиться внутрь.
Тут со стороны внутренних покоев, где готовилась к завтрашнему дню Мирадия, донёсся душераздирающий крик. Не страха, а всепоглощающего гнева. Драконий рёв, заглушённый стенами, но от этого ещё более пугающий.
Мы бросились туда. В покоях принцессы царил хаос. Несколько стражников лежали без движения, обвитые липкой, тёмной магией, похожей на смолу. В центре комнаты, окружённая сияющим, золотистым ореолом собственной праведной злости, стояла Мирадия. Перед ней, склонившись в неестественной позе, замер лорд Вейн. Его лицо было искажено гримасой боли и… удивления. Из его груди, прямо сквозь роскошный камзол, прорастали кристаллические сосульки льда. Магический лёд, который могла породить только неконтролируемая драконья субстанция, столкнувшаяся с чёрным заклятьем или заклинанием.
Он пришёл за будущей невестой, чтобы выкрасть её, сорвать свадьбу, опозорить Тейранна окончательно. Только не рассчитал силы собственные силы. Лорд Вейн не знал, что робкая младшая сестра правителя, над которой он всю жизнь посмеивался, научилась не сдерживать свою силу, а выпускать её точным ударом.
Мирадия дышала тяжело, её глаза горели холодным, синим огнём. Она смотрела на умирающего отца своего единственного друга и врага без жалости. Только с отвращением.
— Ты… ты убил её, — прошептала она. — Мою сестру и подругу Арианну. Теперь пришёл за мной.
Вейн попытался что-то сказать, но изо рта хлынула чёрная кровь. Он рухнул на пол. В тот же миг все окна в покоях с грохотом выбило внутрь. Но не взрывом — напором тьмы. В проёмах, словно сгустившаяся ночь, стояли фигуры в чёрных плащах. В центре, чуть впереди, женщина. Высокая, худая, с лицом, в котором угадывались черты Тейранна, но искажённые годами ненависти и чернокнижия. Её волосы были белыми как снег, а глаза горели лиловым, нездешним светом.
Принцесса-ренегатка Элинор.
— Какая трогательная семейная сцена, — её голос был сладким, как сироп, и режущим, как стекло. — Хрупкая сестрица убивает отца Главного Королевского мага. Практически классика. Жаль, что спектакль придётся закончить досрочно.
Она провела рукой по воздуху, и тьма из-за её спины ринулась в комнату живым, жалящим потоком. Это была не магия подавления. Это была магия разложения, пожирающая свет, жизнь и самую память о порядке.
Я бросилась вперёд, подставляя себя между этим потоком и Мирадией, вытягивая перед собой руки, из которых хлынул знакомый золотой свет. Тот самый, что спас тыкву. Свет столкнулся с тьмой посреди комнаты с шипением и грохотом, будто сошлись две стихии.
— Держись! — крикнул мне Тейранн. Он внезапно появился в комнате Мирадии и шагнул вперёд.
Воздух вокруг него затрепетал от жары. Из его поднятой ладони вырвался сноп малинового пламени, чистого и яростного, и ударил прямо в Элинор.
Она лишь усмехнулась и отмахнулась, будто от назойливой мухи. Её собственная тьма поглотила драконий огонь, лишь на миг дрогнув.
— Милый братец. Ты всё так же прямолинеен. Как и отец. Это ваша слабость.
В этот момент сбоку, из тени за колонной, метнулся чёрный, почти невидимый клинок магии. Он не бил в Элинор. Он ударил в точку между её плечом и шеей, где сходились нити управления её чёрным потоком. Удар был точен, смертельно опасен и абсолютно беспощаден. Дэйр.
Элинор вскрикнула. Впервые от настоящей боли. Потом испуганно отпрянула. Она привыкла к безнаказанности и всегда пользовалась внезапностью. В этот раз её планам не было суждено сбыться. Контроль над тьмой дрогнул. В этот миг я, чувствуя ослабление давления, изо всех сил выплеснула свой золотой свет вперёд. Он, как таран, пробил чёрную стену и ударил Элинор в грудь.
Она отлетела к разбитому окну, её белые волосы разметались. Лиловый свет в её глазах погас, сменившись чистой, безумной ненавистью. Она посмотрела на нас: на Тейранна, на меня, на Мирадию на Дэйра, стоящего над телом отца.
— Это… ещё не конец, — прошипела она, и её голос звучал уже не сладко, а как скрежет железа по камню. — Я вернусь. На вашу свадьбу и превращу её в похороны.
Она откинулась назад, в ночную тьму за окном, и растворилась, будто её и не было. Её приспешники, лишившись поддержки, не устояли под натиском стражи и магов Дэйра и попали в руки королевских дознавателей.
В покоях настала тишина, нарушаемая только тяжёлым дыханием и треском угасающих где-то магических пожаров. Тело Вейна лежало на полу, а над ним стояла Мирадия, с которой медленно спадал золотистый ореол. В её глазах не было триумфа. Была пустота и горечь первой, необходимой жертвы.
Дэйр подошёл к телу отца. Он смотрел на него не «без эмоций». Его лицо было каменной маской, под которой бушевала буря. Годы подозрений, поисков, ненависти и, возможно, тайной надежды — всё это рухнуло здесь, на полу в покоях принцессы, оплаченное чёрной кровью. Главный Королевский маг поднял взгляд на Тейранна, и в его глазах читалось не торжество, а тяжёлое, ледяное облегчение. Потом брюнет проронил надтреснутым голосом:
— Лорд Вейн мёртв. Принцесса Элинор ранена, но жива. Теперь она придёт на свадьбу. Это будет её последний шанс расчистить себе дорогу к трону.
Тейранн кивнул, подойдя к сестре. Он положил руку ей на плечо.
— Всё кончено, — тихо сказал он. — Вы с леди Дарьей защитили себя и нас.
Принцесса вздрогнула и обернулась. В её глазах выступили слёзы, но она не дала им упасть.
— Нет, — прошептала она. — Ничего не кончено. Настоящая битва за наше будущее начинается только теперь.
Я смотрела на них: на короля-дракона, на Мирадию, нашедшую свою силу и Истинного, на мага, оплатившего правду кровью отца и тоже нашедшего своё счастье в этом мире. Прекрасно понимала, что завтрашняя свадьба — это уже не просто праздник, а поле боя. Мы не имеем права проиграть ренегатке Элинор.

Глава 31
Предсвадебный переполох с отягчающими обстоятельствами 

Утро после ночной битвы пришло не с покоем, а с лязгом доспехов и приглушёнными командами. Дворец, несмотря на пышные украшения, больше походил на военный лагерь или разворошённый голодным медведем муравейник. Аромат цветов смешивался с запахом специальной пропитки для кожаных ремней и очищающего от плетений любой природы дыма, ещё висевшего над почерневшими стенами библиотеки.
Я нашла Тейранна во внутреннем дворе, где он лично проверял расстановку стражей. Король был в простом, но безупречно сидящем камзоле, без видимых доспехов. Только его осанка, внимательный взгляд, скользящий по бойницам и крышам, говорили о боевой готовности больше любой кирасы.
— Спать ложилась? — спросил он, заметив меня.
Под глазами у него залегли глубокие тени, но голос звучал ровно.
— Ненадолго. А вы?
— Драконам нужно меньше сна, — блондин пожал плечами, но в его взгляде мелькнула усталость. — Особенно когда их логову угрожают. Всё готово. Каждый камень на своём месте. Каждый человек знает свою роль.
Его уверенность была заразительной, но я видела, как его взгляд на миг задержался на Мирадии, которая в дальнем конце двора обсуждала с флористом последние детали украшения зала. В её движениях была лёгкость, но и стальная решимость. Она больше не невеста-жертва. Она воин, защищающий своё счастье.
— Она сильна, — тихо сказала я.
— Благодаря вам, — так же тихо ответил Тейранн. Потом вздохнул, и его лицо на мгновение стало не королевским, а просто человеческим, усталым и немного печальным. — Иногда я думаю, как всё могло бы сложиться, если бы… если бы мы встретились в другом месте. В другое время. Без этих титулов и долгов.
Я не знала, что ответить. Воздух между нами сгустился, наполнившись невысказанным. Он посмотрел на меня, и в его карих глазах было что-то тяжёлое и тёплое одновременно.
— Я очень ценю твою помощь и поддержку, Даша. Больше, чем могу выразить. Всё, что меня печалит сейчас… — он запнулся, отвернулся к стражникам, поправляющим штандарт, — это то, что у нас нет парного Узора Истинности. Что магия нашего мира не видит между нами той истинной связи, которая могла бы… упростить многое.
Он сказал это без упрёка, с констатацией факта, от которого щемило в груди.
— Узоры появляются, когда приходит время, — неуверенно вымолвила я. — А не по приказу.
— Знаю, — кивнул он. — Поэтому и жду. И буду ждать. Пока есть надежда. — Он снова стал королём, отдавшим приказ самому себе. — А сейчас у нас есть две свадьбы, которые не должны быть сорваны, и коварный враг, которого нужно остановить.
Он ушёл, отдавая новые распоряжения, оставив меня с гудящей в ушах фразой: «Пока есть надежда».
Мою растерянность прервал тихий голос за спиной.
— Леди Дарья. Можно вас на минуту?
Я обернулась. Лорэлл Дэйр стоял в тени арки. Он выглядел собранным, но в его глазах была непривычная мягкость, почти уязвимость.
— Конечно.
Мы отошли в сторону, в маленький закрытый садик, где нас не могли подслушать чужие уши.
— Я хотел… попрощаться. На всякий случай, — начал он, глядя куда-то мимо меня, на цветущий куст зимней жимолости. — Завтра всё может сложиться по-разному. И если мне не удастся сказать это потом… Спасибо. За всё. За то, что не отвернулись, когда я был самым неприятным засранцем при дворе. За то, что поверили мне. За то, что дали мне шанс… отомстить за мать и найти нечто большее.
Он наконец посмотрел на меня.
— Лианна… она моя Истинная Пара. Мы почувствовали это сразу. И если завтра всё закончится хорошо, мы дадим драконьи обеты. Я уеду с ней или останемся здесь, если король и её брат найдут это разумным. Но мой путь теперь — рядом с ней. И я счастлив, что успел это понять. Благодаря вам.
В его голосе не было той прежней, разъедающей горечи. Была лёгкая грусть и огромное, тихое облегчение.
— Я искренне рада за вас, магистр Дэйр.
— Лорэлл, — поправил он с лёгкой, почти невидимой улыбкой. — Для вас — просто Лорэлл. Теперь мы почти что родня. И уж точно верные друзья.
Он слегка склонил голову — не поклон, а жест глубокого уважения. Потом стремительно покинул, растворившись в предвечерних сумерках. Я осталась одна, и испытала странное чувство. Непривычную смесь грусти, радости и лёгкой зависти. Внезапно слегка сжало сердце. Он нашёл свой путь. Обрёл свою Истинную. Узнал свою правду.
Мне же предстояло найти свою. Пока что не в чувствах, а в деле. Я вернулась в свой кабинет, к тыкве-гримуару. Мне нужен был не меч и не щит. Мне нужно было оружие пострашнее. То, против которого у Элинор не будет защиты. Правда.
Я положила руки на тёплую поверхность тыквы и снова обратилась к ней с просьбой, на этот раз не о защите, а о памяти.
— Покажи мне её. Покажи мне Элинор не как монстра, а как ту, кем она была. Покажи мне причину.
Тыква дрогнула. Свет из неё стал не ярким, а глубоким, уходящим внутрь, в самые древние слои памяти, записанные не чернилами, а отпечатками событий. Перед моим внутренним взором поплыли образы. Не дневники Арианны. Старее. Летопись изгнания. Записи, сделанные рукой самого короля-отца, Кора Тейранна Старшего, и переданные на хранение в гримуар Рьорны Хэллоки — беспристрастным хранителям.
Я увидела не злодейку. Я увидела девушку, старшую дочь, умную, гордую, с бушующей, необузданной драконьей магией. Я увидела её не угодить, не справиться с грузом ожиданий. Я увидела её первую ошибку. Обращение к запретным свиткам не из злобы, а из отчаяния доказать, что она достойна. Как страх отца перед её силой перерос в подозрения, а потом — в жестокий приговор. Изгнание. Не казнь, а горькое и незаслуженное забвение. Принудительное стирание из истории семьи.
Увидела, как эта рана, оставленная самым близким человеком, гноилась годами, пока не превратилась в ту самую чёрную, пожирающую всё ненависть, с которой мы столкнулись. Элинор мстила не за трон. Она мстила за преданное доверие, за несправедливое отвержение. Её битва была не за власть, а за признание. Это делало её в тысячу раз опаснее.
Я открыла глаза. В комнате уже стемнело. Свет тыквы мягко освещал стол, на котором лежал чистый лист пергамента. Я взяла перо. Мне не нужно было заклинание. Мне нужно было письмо. Обращение от имени памяти её отца. Правда, от которой нельзя защититься магией или чарами. Правда, которая могла либо добить её, либо… спасти.
За окном окончательно спустилась ночь. Завтра будут свадьбы и финальная битва. В том числе и за принцессу Элинор. Она оказалась не злодейкой, а жертвой малодушия собственного отца. Но теперь у меня было оружие. Не для того, чтобы убить. Для того, чтобы остановить и, возможно, исцелить истерзанную предательствами душу. Если, конечно, она захочет услышать.

Глава 32
Две свадьбы, справедливость и один Узор Истинных 

Рассвет свадебного дня ворвался в окна не мягким сиянием, а резким, холодным лучом, будто пробивавшим дыру в предрассветной дымке. Дворец, наскоро залатанный после ночной битвы, преображался на глазах. Цветы, доставленные по тайным, охраняемым тропам, заполнили вазы. Шёлк и бархат скрывали почерневшие от магии стены. Но под ароматом жимолости и воска я чутко улавливала другие запахи. Острое железо, приправы с кухни, где дегустировали каждое блюдо на случай отравления. Едва уловимую ноту страха, витавшую в воздухе, как миазмы.
Я стояла в своей комнате, глядя на отражение в зеркале. Платье Рьорны Хэллоки, тёмно-синее, как ночное небо перед грозой, с серебряными узлами-оберегами, вышитыми по подолу и рукавам, сидело безупречно. Оно не стесняло движений, обещая свободу, если вдруг придётся бежать или драться. В складках юбки был потайной карман. В нём лежало то самое письмо. Не заклинание на пергаменте, а слова. Моё главное и беспощадное оружие.
В дверь постучали.
— Войдите.
На пороге возник Тейранн. Он был в парадном мундире драконьей стражи, но без тяжёлых доспехов. Только тонкая, почти невесомая кираса из магически закалённого серебра под камзолом. Он выглядел собранным, холодным, как лезвие. Но в его глазах, когда он увидел меня, мелькнуло что-то тёплое и беспокойное одновременно.
— Ты готова? — спросил он, голос был низким, немного хриплым от бессонной ночи.
— Как никогда. А вы, ваше величество?
— Я готов защищать то, что мне дорого. Дарья, прошу тебя, обойдёмся без этой придворной шелухи? — он сделал шаг вперёд, его взгляд скользнул по серебряным узлам на моём платье. — Эти обереги… они сильны. Спасибо.
— Это работа Корнелии и Трюфеля, — я поправила складку на рукаве. — Они сегодня тоже на страже. Трюфель где-то на крышах, а Помела… она в зале, прислонилась к колонне. Говорит, что лучшая позиция для обзора.
Тейранн почти улыбнулся уголками губ.
— Надеюсь, она не будет слишком едко комментировать церемонию. — Потом его лицо снова стало серьёзным. — Даша. Что бы ни случилось… помни о своём «оружии». Сила не сработает. Только то, что ты нашла.
— Я помню, — кивнула в ответ. — И ты… тоже будь осторожен. Не бросайся в драку первым. Дай ей шанс услышать.
Он смотрел на меня долго, будто пытаясь запомнить каждую черту. Потом кивнул, резко развернулся и вышел, оставив за собой запах кожи, стали и чего-то дикого, первобытного.
Потом меня сопроводили в Тронный зал. Он буквально сиял. Солнечные лучи, пропущенные через витражные окна, рассыпались по стенам разноцветными бликами. Музыканты тихо перебирали струны, настраивая инструменты. Всё было идеально. Слишком безупречно, чтобы быть правдой.
Я заняла своё место рядом с возвышением, где должен был стоять Тейранн. Лорэлл с Лианной были в первых рядах. Он поймал мой взгляд и чуть заметно кивнул. Его взгляд был жёсткий, короткий, означавший: «Я здесь, я настороже». Лианна, невеста, держалась за его руку. Её лицо было бледным, но решительным. Мирадия, главная невеста, ещё не появлялась.
Когда зазвучали первые аккорды свадебного гимна, зал замер. В дальних дверях, залитая светом, появилась она.
Мирадия шла не как принцесса на церемонию. Она шла как воин, одержавший самую важную в жизни победу — над собой. Платье цвета рассветной зари подчёркивало лёгкость походки и порядком постройневшую фигуру, ту самую, что мы с таким трудом отвоёвывали у йоги на каждом занятии. Она не смотрела по сторонам, её глаза были прикованы к жениху, принцу Элиану, который ждал её у алтаря. И в его взгляде не было ничего, кроме бесконечного обожания и гордости.
Тейранн, стоявший рядом со мной, напрягся. Его рука непроизвольно сжала эфес меча. Он видел не только сестру. Он видел ловушку, которая в любой миг могла захлопнуться.
Жрец начал говорить. Древние, торжественные слова о верности, долге и вечной связи плыли под сводами. Воздух стал густым от магии — светлой, радостной, исходящей от самой пары. Я чувствовала её кожей. Тёплые мурашки бежали по рукам. Казалось, ещё немного, и всё действительно обойдётся.
Увы, чуда не случилось.
Сначала погасли свечи. Все разом, беззвучно. Будто их фитили утонули в невидимом мраке. Потом цветы на гирляндах свернулись, почернели и осыпались пеплом. Холод, резкий и влажный, как дыхание склепа, пронёсся по залу. Из самого центра этого нарастающего мрака, из пространства у алтаря, начала вытягиваться, как из чёрной смолы, фигура. Изгнанная собственным отцом принцесса Элинор.
Она мало походила на ту гордую принцессу, чей портрет я видела в летописи. Это была тень, пародия. Её черты были заострены ненавистью. Платье, когда-то богатое, теперь казалось слепленным из пепла и теней. Поразили глаза. Они горели холодным, безумным огнём.
— Какая трогательная картина, — её голос был шелестом сухих листьев под ногами, скрипом веток на морозе. — Новое поколение на обломках старого. Вы празднуете, пока ваши корни гниют в земле забытья. Но я здесь, чтобы напомнить. Чтобы забрать то, что выросло на моей почве.
Она подняла руку, и чёрные щупальца мрака потянулись от неё к Мирадии и Элиану. Тейранн рванулся вперёд с рёвом, в его глазах вспыхнуло драконье золото, чешуя проступила на шее, но я оказалась быстрее.
Не стала становиться между ними и угрозой. Просто шагнула на открытое пространство, вынув из кармана свёрнутый лист.
— Ненаследная принцесса Элинор Тейранн! — мой голос прозвучал, как удар колокола, разрезая ледяную тишину. — Ты пришла за правдой? Вот она!
Я развернула пергамент и начала читать. Не громко, не торжественно. Тихо, чётко, как на сеансе, когда важно, чтобы каждое слово дошло до самого сердца.
Сначала это были сухие строчки из королевского дневника. Описание её первых магических вспышек в детстве. «…Сегодня дочь вновь не смогла контролировать порыв. Разбита ваза эпохи Семи Королевств. Ругался. Видел в её глазах не злость, а ужас. Не знаю, как помочь…»
Чёрные щупальца замедлились, заколебались.
— Молчи, чужачка! — её крик был полон ярости, но в нём уже слышались трещины. — Это ложь! Он ненавидел мою силу!
Я продолжала, переходя к более поздним записям. Слова отца, который боялся не её, а за дочь, которой достался слишком могучий и неуправляемый дар. Правитель видел, как она замыкается, как тянется к запретным томам от отчаяния, а не от злобы. Его собственные признания в слабости, в неумении быть отцом для такого сложного, мощного ребёнка. Последняя запись перед изгнанием: «…придворные требуют казни. Не могу. Изгоню. Может, на чужбине… выживет. Прости меня, дитя моё».
— Он не изгнал тебя, чтобы очистить трон для них, — я подняла глаза от пергамента и посмотрела прямо на мятежную драницу. — Он изгнал тебя, потому что струсил. Испугался своей ответственности. Смалодушничал, что не справился. Он не отнял у тебя корону, Элинор. Он отнял у тебя себя и поддержку тогда, когда она была нужна больше всего. И это его вина, а не твоя и не их.
Что-то в ней надломилось. Не с грохотом, а с тихим, жалобным звуком, похожим на хруст льдинки. Алое свечение вокруг неё погасло, обнажив не монстра, а измождённую, поседевшую раньше срока женщину в полуистлевшем платье. Она стояла, сгорбившись, и смотрела на меня пустыми глазами.
— Он… боялся? — прошептала она. Голос был детским, потерянным. — Не моей силы… а того, что со мной станет?
— Да, — тихо сказала я. — Только выбрал самый трусливый, самый жестокий путь. Прости его, если сможешь, и отпусти. Он давно в могиле, ты всё ещё в своей тюрьме, дверь которой открыта.
В этот миг Тейранн, который всё это время стоял, замерши в полушаге, медленно опустил меч. Он сделал шаг к ней. Не как воин к врагу. Как брат к сестре, которую не видел сто лет.
— Элинор, — произнёс он, и в его голосе не было ни гнева, ни страха. Только усталая печаль. — Приказ отца… отменён ещё двадцать лет. Почему никто не сказал тебе об этом? Ты можешь остаться. Не как претендент на трон. Как… как любимая старшая сестра, если захочешь.
Она посмотрела на него, потом на Мирадию, которая, бледная, но, не дрогнув, стояла, держась за руку Элиана. Потом её взгляд упал на пепел от цветов у её ног. Что-то в некогда лице дрогнуло. Она не сказала ни слова. Просто развернулась и, шатаясь, словно слепая, пошла прочь. К выходу. Стражи расступились, бросая растерянные взгляды на короля. Тейранн молча кивнул.
Она ушла. Не побеждённая, но освобождённая от призраков и самой себя. Как потом оказалась в собственные покои. Через полгода мы совместными усилиями вернули ей цветущий внешний вид. Надеюсь, она встретит свою Истинную Пару и будет счастлива, как Мирадия и Лианна.
В зале повисла тягостная, неловкая тишина, полная невысказанных вопросов. Тогда жрец, кашлянув, дрогнувшим, но твёрдым голосом возобновил церемонию.
— … и перед лицом предков, — его голос набрал силу, — объявляю вас мужем и женой!
Элиан обнял Мирадию и поцеловал её. В тот миг, когда их губы встретились, а зал взорвался нервными, счастливыми, вырвавшимися на свободу аплодисментами, случилось чудо.
Свет. Не от солнца и не от свечей. Он родился где-то в самом сердце зала, в точке между мной и Тейранном. Тёплый, золотой, живой. Он ударил вверх, к сводам, рассыпавшись тысячей искр, а потом сфокусировался на нас двоих.
На моём левом запястье на коже проступил узор. Он оканчивался на шее у левого уха. Сложный, витиеватый, сотканный из линий, похожих на бегущие волны и сплетённые корни. Он светился мягким, внутренним сиянием. Я вдохнула, чувствуя, как по моей руке разливается тепло.
В тот же миг на правой той же руке Тейранна, поверх старого шрама, зажёгся его ответ. Узор, идеально дополняющий мой, зеркальный в своей гармонии. Две половинки одного целого.
Парный Узор Истинности.
В зале снова все стихли. Взгляды были прикованы к светящимся знакам судьбы, которая совсем неожиданно обрушилась на нас. Произошло явление, которого не видели в королевстве десятилетия. С того момента, как собственный отец незаслуженно отправил принцессу Элинор в бессрочное изгнание. Знак, который не подделать, не вызвать по приказу. Он даётся только раз и навсегда.
Тейранн медленно поднял руку, рассматривая свой Узор. Потом его взгляд встретился с моим. В его карих глазах не было торжества. Не было даже удивления. Лишь глубокая, всепоглощающая нежность, ясность и тихое, бездонное спокойствие. Как будто он наконец-то после долгого пути увидел дом.
— Кажется, — сказал он так тихо, что услышала только я, — Сегодня у нас будет третья свадьба, Даша.
Я посмотрела на свой Узор, на это светящееся свидетельство, которое теперь навсегда связывало меня с этим миром. С этим невозможным драконом, с этой судьбой. И поняла, что нашла не только способ остановить войну. Нашла то, ради чего стоит остаться. Моя дорога домой лежала не назад. Она бежала в будущее Артонна. Откладывать церемонию не стали из опасений, что кто-то ещё захочет оспорить наше право и наш выбор быть рядом до последнего вздоха.

Эпилог


Прошла неделя после свадеб, которые вошли в историю Тейра как «Тройное чудо». Чудо прощения, свадеб и спасения изгнанницы Элинор, которая больше не была ни для кого опасной. Исследования Арианны Дэйр помогли и ей взять под контроль, развить свой дар и привести внешний вид в безупречное состояние.
Осеннее солнце уже не жгло, а ласково грело спину. Я стояла на тренировочной площадке во внутреннем саду, рядом с безмолвной фигурой Элинор, и наблюдала, как Трюфель в облике огромного кота методично обходит периметр, помечая углы. Не для защиты, а для уюта. Границы нового дома. Бывшая изгнанница приложила немало усилий, чтобы значительно улучшить свои брачные перспективы и залечить старые раны от малодушия отца.
Дом… Это слово теперь звучало по-другому. Не временное пристанище попавшей не туда души, а место, куда хочется возвращаться. Мои комнаты в башне Хэллоки больше не были просто казёнными апартаментами. Их заполнили засушенные травы с моих занятий, подарок от Мирадии. Теперь там росло и невероятно пышное комнатное растение, которое Трюфель немедленно объявил своей новой лежанкой. Старый, видавший виды коврик для йоги, привезённый из другого мира напоминал о прошлом, возвращаться к которому я уже не сбиралась.
Сама Мирадия была счастлива. Утро начиналось не с плача над зеркалом, а со смеха, долетавшего из её новых покоев. Она и принц Элиан уезжали через месяц в его владения, но уже сейчас было ясно. Это не разлука с братом, а начало новой, крепкой семьи. Тейранн, отпуская с мужем, смотрел на неё с тем же спокойным принятием, что и в день свадьбы. Он научился отпускать сестёр в собственную жизнь и больше не боялся их потерять. Одна из многих наших маленьких побед.
Лорэлл и Лианна не спешили. Они часто уезжали за город. То к её родным, то просто бродить на природе. Когда он возвращался, в его глазах уже не было прежней едкой насмешки. Только глубокая, чуть усталая честно выстраданная мудрость. Он нашёл свою истину. Мы обменялись с ним парой фраз утром, и он, взглянув на мою левую руку, где под тонкой перчаткой угадывалось свечение Узора, просто кивнул.
— Рад, что нашёл тебя, Хэллоки, — сказал он. — И рад, что ты нашла своё счастье. Страна будет в надёжных руках.
Больше ничего не было нужно. Ни объяснений, ни сожалений. Только уважение и тихая радость за другого.
Даже Зиноррия, вечная муха в придворном бальзаме, казалось, сдулась. Её последняя попытка — распустить слух, что Узор поддельный, а я колдую над королём, рассыпалась, как карточный домик, при первом же взгляде Тейранна. Он не стал её изгонять. Просто перестал замечать. Это для неё оказалось страшнее любой опалы. Теперь она сидела в дальних рядах на приёмах, яростно шепталась со своими фрейлинами и строила новые планы, от которых уже не веяло реальной угрозой, а лишь бледной злобой. Шум без грома. Ничего критически опасного или важного.
Вечер застал меня на западной башне. Я смотрела, как солнце тонет в багряных осенних лесах, окрашивая крыши города в золото. Шаги позади были тихими, но я узнала их сразу.
— Опять одна? — спросил Тейранн, останавливаясь рядом.
— Наслаждаюсь тишиной, — ответила я. — Она теперь другая. Не пустая. Полная.
— Знаю, — он положил руки на парапет, и в сумерках Узор на его ладони слабо мерцал, отвечая моему. Твоё появление помогло привести всё в Тейре в порядок. Без тебя мы бы точно не справились, любимая.
— О чём задумалась, моя королева?
Я посмотрела на него, на наглого, временами вспыльчивого и невозможного дракона, который научился слушать. На короля, который выбрал милосердие там, где закон предписывал кару. На правителя, чья судьба теперь навеки переплелась с моей по воле самой магии этого мира.
— Что путь только начинается, — сказала я. — Что впереди — целая жизнь. И что… я готова её прожить. Здесь, с тобой, до последнего вздоха.
Он не стал обнимать меня или клясться в вечной любви. Он просто взял мою руку в свою, и два Узора встретились, слившись в одно тёплое, пульсирующее сияние. Этого было достаточно. Больше, чем достаточно.
Внизу, в городе, зажигались первые огни. Где-то смеялись дети, хлопала дверь таверны, молодая пара, обнявшись, спешила по мостовой. Жизнь продолжалась. Она только началась.
Наша тоже. Не как сказка со словами «и жили они долго и счастливо», а как долгая, интересная, настоящая дорога. С йогой на рассвете, капризным помелом, язвительным котом, государственными делами, спорами, примирениями и тихими вечерами вот так, вдвоём, под зажигающимися звёздами нового дома. И большего мне было не нужно. Ну, разве что начинала немного не хватать звонкого детского смеха, но время для него не за горами.
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